VOLTCRAFT.

Navod k obsluze
Digitalni multimetr ET-200 VOLTCRAFT.

s méirenim izolaéniho odporu

Obj. €.: 130 12 93

Véazeni zakaznici,

dékujeme Vam za Vasi divéru a za nakup digitalniho multimetru ® ET-200.

Tento navod k obsluze je souéasti vyrobku. Obsahuje dulezité pokyny k uvedeni vyrobku
do provozu a k jeho obsluze. Jestlize vyrobek predate jinym osobam, dbejte na to, abyste
jim odevzdali i tento navod.

Ponechejte si tento navod, abyste si jej mohli znovu kdykoliv pFecist!

Voltcraft © - Tento nazev predstavuje nadpramémé kvalitni vyrobky z oblasti sitové techniky (napajeci
zdroje), z oblasti méfici techniky, jakoZ i z oblasti techniky nabijeni akumulatord, které se vyznaduji
neobvyklou vykonnosti a které jsou stale vylepSovany. At jiz budete pouhymi kutily ¢i profesionaly, vzdy
naleznete ve vyrobcich firmy ,Voltcraft‘ optimalni feSeni.

Pejeme Vam, abyste si v pohodé& uZili tento nas novy vyrobek znacky Voltcraft ©.

Ucel pouziti

Vyrobek se pouziva k méfeni a k zobrazovani elektrickych parametrti v rozsahu kategorie méfeni CAT

IV (az do maximalni hodnoty 600 V proti potencialu zemé&, v souladu s Nafizenim EN 61010-1 a ve

vSech nizSich kategoriich.

Vyrobek mé nasledujici funkce a rozsahy méreni:

* Méfeni stejnosmérného a stfidavého napéti az do maximalni hodnoty 600 V

* Méfeni odporu izolace az do maximalni hodnoty 20 GQ s pomocnym napétim 50 V az max. 1000
V DC podle EN 61557-2. Pomocné napéti nastavit v krocich po 10% v rozmezi od 50% do 120%
méficiho rozsahu.

e Méfeni odporu az do maximalni hodnoty 20 kQ s testovacim proudem pfiblizné 200 mA

»  Akusticka kontrola propojenosti obvod(

K nastaveni pfisluSnych funkci méfeni slouzi otoény prepinac.
V méficim rozsahu AC ukazuje multimetr skuteéné efektivni hodnoty (True RMS).
V pfipadé negativnich naméfenych hodnot se polarita zobrazuje automaticky se znaménkem minus (-).

Rozsah dodavky

« DigitaIni multimetr s méfenim izolace ET-200

e 6 x baterie (AA)

e 2 xzabezpecené méfici kabely

e 2 xzabezpecené méfici sondy a bezpecnostnimi kryty CAT IIl/CAT IV
* 2 xzabezpecené krokosvorky

* Pouzdro

* Navod k obsluze

Popis a ovladaci prvky

=

Displej

2. Oblast tlacitek funkci

3. Oto¢ny prepina¢ pro vybér funkce
méfeni

4. Zditka dalkového spinani pro pfipojeni
volitelného testovaciho vodice

5. Zzditka pro méfeni odporu a testu
projenosti obvodu

6. Méfici zditka COM (.referenéni
potenciél, ,minusovy potencial“) pro
méfeni odporu

7. Méfici zditka EARTH (zemé),

(,referenéni potencidl, ~minusovy
potencial“) pro méfeni napéti a izolace
(RISO)

8. Zzditka pro méfeni izola¢niho odporu
(RISO), (se stejnosmérnym napétim
,kladny potencial*

9. Zdifka dalkového spinani pro pfipojeni
volitelného zkuSebniho vodice

10. LED kontrolka upozornéni na napéti pfi
méfeni izola¢niho odporu

11. zditka pro volitelné pfisluSenstvi

12. Uchyty méFicich kabeld

13. Vyklapéci stojanek

14. Schranka baterii na zadni strané

15. Zabezpe¢né méfici vodi¢e a ochrannymi kryty

16. Zabezpecené zkuSebni sondy s kryty pro CAT Il a CAT IV

17. Zabezpecené krokosvorky
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VloZeni a vynEna baterie

K napéjeni pfistroje potfebujete 6 baterii typu AA. Pted prvnim pouzitim, nebo pokud se na displeji
objevi symbol slabé baterie, musite do pfistroje vloZit nové baterie.

PFi vym éné baterii postupujte nasledujicim zp  Gsobem:

1. Odpojte méfici kabely od méfeného obvodu a od multimetru. Pfistroj vypnéte a vyklopte stojanek.

2. Pomoci vhodného kfizového Sroubovéku uvolnéte 3 Sroubky na zadni strané a odstrarte kryt
schréanky pro baterie. Sroubky se nesmi ztratit.

3. Vyklopte stojanek az nahoru. Schranka baterii se uvolni z drzaku a mlzete ji vyjmout.

4. Staré baterie nahradte novymi bateriemi stejného typu. Dejte pozor na spravnou polaritu,
ktera je vyznacena ve schrance. Na pravé strané se souc¢asné zpfistupni drzak pojistky.

5. Kryt schranky znovu v opaéném poradi krokt peclivé uzavrete.

NepouZivejte nikdy multimetr s otev  fenym krytem schranky baterii.
& NEBEZPECi URAZU!
Staré baterie nenechavejte vp Fistroji. | baterie, které jsou odolné proti vyte  éeni,
mohou éasem korodovat a mohou se z nich uvolnit chemikalie , které jsou nebezpe €née
pro zdravi a mohou p fFistroj poskodit.

Symboly a ukazatele na displeji

OFF Poloha piepinace ,vypnuto“ — vypnuti pfistroje

CON Test propojenosti obvodu

Insulation Méreni izolace (izola¢niho odporu)

EXT Upozornéni na externi napéti

Pl Vypocet polariza¢niho indexu

DAR Vypocet poméru dielektrické absorpce

TRUE RMS Méreni skutec¢né efektivni hodnoty

ZERO Nastaveni displeje na nulu pfi méfeni v rozsahu nizkého odporu ,Q*

SAVE Interni pamét (max. 99 mist), ukladani namérené hodnoty

RECALL Nacteni naméfené hodnoty z paméti

rECA Je aktivni zobrazeni paméti

FUL V8echna mista v paméti jsou zaplnéna

CLR V8echna mista v paméti jsou prazdna

CLEAR Vymazani paméti

TEST Tlagitko pro spusténi méfeni, zobrazeni aktivniho méfeni izola¢niho odporu

> Vys$Si nez znaménko

COMP Aktivuje funkci porovnani se zobrazenim vysledku dobry/Spatny

NG Symbol Spatného vysledku (NG = Not Good)

PASS Symbol dobrého vysledku

LOCK Zapnuti a vypnuti funkce uzamknutého (na¢asovaného) méreni
Je aktivni funkce uzamknutého (na¢asovaného) méreni

TIME Predvolené ¢asy funkce méreni uréeného ¢asem

15s. 30s, 60s Zobrazeni ¢asu v sekundach

1min, 10min Zobrazeni ¢asu v minutach

TIME1 Casovy ramec 1 pro méFeni a vypodet PI/DAR

TIME2 Casovy ramec 2 pro méFeni a vypodet PI/DAR
Symbol nahoru
v Symbol dold
HOLD, H Zapnuti nebo vypnuti funkce HOLD — pfidrzeni naméfené hodnoty na displeji
oL Indikéator pretizeni, pfekroceni méficiho rozsahu
|- Symbol slabych baterii — potfeba vymény
) Symbol akustické kontroly propojenosti obvodu
v~ AC Stiidavé napéti
v-==DC Stejnosmérné napéti
\% Volt (jednotka elektrického napéti)

Ohm (jednotka elektrického odporu)

Méteni odporu kiloohm (10% nebo megaohm (10°), gigaohm (10%)
Sloupcovy graf

Oznacuje nebezpec¢né kontaktni napéti

Symbol podsviceni displeje

Symbol vlozZeni pojistky

Symbol vlozenych baterii

Zadiname

Po vloZeni baterii mizete zacit s pozadovanym typem méfeni.

a) Akustické signaly

Za Ucelem potvrzeni generuje multimetr potvrzujici zvukovou signal. Jedno pipnuti potvrzuje zadani
a opakované pipani signalizuje nebezpedi.

b) Oto ény p fepina¢ funkci (3)

Oto¢ny prepina¢ se pouziva k zapnuti multimetru (DMM) a k vybéru jednotlivych funkci méfeni.

V pfipadé vSech funkci méfeni se aktivuje automaticky vybér méficiho rozsahu (AUTO), jehoz pomoci
se pro kazdou aplikaci zvoli patfiény rozsah méfeni.

Multimetr se vypne, kdyz je pfepina¢ v poloze OFF. Kdyz pfistroj nepouzivate, vzdy ho vypinejte.
Vypnou se tak vSechny funkce a zachova se obsah paméti.

c) Automatické vypnuti

Multimetr se automaticky vypina, pokud se béhem 3 minut nestiskne zadné tlacitko, neoto€i se oto¢ny
prepinac¢, nebo pravé nebézi ¢asované méreni. Chrani a Setfi se tim baterie a prodluzuje se jejich
provozni ¢as.

Po automatickém vypnuti multimetr znova zapnete, kdyz date oto¢ny piepina¢ do polohy ,OFF* a znovu
zvolite pozadovanou funkci méfeni.

d) Oblast tla €itek funkci (2) 2
V8echna nastaveni a specialni funkce multimetru Ize CLEAR ZERO LOCK
provadét pomoci tlagitek funkci. Ve zkratce W comp | [Puoar| [ Tme

popiSeme funkce jednotlivych tlagitek:

®
2A SAVE/CLEAR TEST

Kratkym stiskem tlacitka se uklada aktualné
naméfend hodnota na dalSi volné misto v paméti.
Pokud je aktivni funkce L,RECALL“ (nacteni 0

namérené hodnoty z paméti) a tlacitko stisknete déle

(>2 sekundy), vymaze se cela pamét. Mista v paméti se zobrazuji od 01 do 99. Pokud se zobrazuji jen
2 garky ,- -“, pamét je prazdna.

h
it
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2B RECALL

Timto tlagitkem se aktivuje funkce nacteni naméfené hodnoty z paméti. Pokud pamét obsahuje néjaka
data, vybirate si z nich pomoci Sipek nahoru a dold. DalSim stiskem tlacitka se funkce zobrazeni dat
z paméti ukong€i a pfistroj se pfepne zpét do pfednastaveného rezimu.

2C HOLD

Funkce HOLD slouzi k pfidrzeni naméfené hodnoty na LC displeji, aby ji bylo mozné snadnéji ¢ist nebo
zaznamenat. Pro zapnuti funkce stisknéte béhem méreni kratce tlacitko HOLD a na displeji se ukaze
.H*“. Pro vypnuti funkce stisknéte znovu kréatce tlacitko HOLD a muZete pokracovat v méfeni. Funkci je
mozné také vypnout, kdyZ se oto¢ny prepina¢ prepne do polohy ,OFF*.

Dlouhym stiskem tlacitka (> 2 s) se aktivuje podsviceni displeje, které zustane zapnuto, dokud se znovu
nevypne dlouhym stiskem tladitka (> 2 s) nebo dokud se multimetr manualné nebo automaticky
nevypne.

2D COMP/ZERO

Tlagitko ,COMP* umoZziiuje pfednastaveni meznich hodnot pro dobry, resp. Spatny vysledek pfi méreni
izola¢niho odporu. Funkce se aktivuje kratkym stiskem tlagitka ,COMP* a na displeji se objevi pfislusna
mezni hodnota odporu. Rozsah nastaveni je od 100 kQ do 10 GQ. Pfi hodnoté vy3si nez 10 GQ
se funkce vypne a displej je prazdny.

Dlouhym stiskem (> 2 s) se nastavuje pfi méfeni v rozsahu méfeni nizkého odporu (,Q“) a v pfipadé
zkratu méficich vodic¢u odpor vodi¢e na nulu (ZERO). Na displeji se objevi ,ZERO" a kazdé dal$i méreni
bude probihat bez odporu vodice.

2E PI/DAR

Timto tlacitkem mlZete pfi méfeni izolace aktivovat funkci méfeni a vypoctu indexu polarizace (Pl)
a poméru dielektrické absorpce (DAR). Index polarizace a dielektrické absorpce Vam poskytuje
informace o kvalit¢ izolace. Kvypoctu se pouziva izolaéni odpor naméfeny v urcitych €asech
(napf. odpor po 15 s / odpor po 1 minuté).

Po kazdém stisku tlacitka se funkce posune déale a po ¢tvrtém stisknuti se znovu vypne.

DAR TIME2 : TIME1  1min: 15s

DAR TIME2 : TIME1  1min : 30s

Pl TIME2:TIME1 10min: 60s

V prabéhu méfeni bézi na hlavnim displeji ¢as méfeni soucasné s kontrolou.
Namérené hodnoty DAR >1,3 nebo Pl >2 oznaduji, Ze izolace je v pofadku.

2F TIME/CLOCK

Timto tladitkem se ve funkci méfeni izolacniho odporu nastavuje ¢as méreni pfi delSim, ¢asovaném
méfeni a aktivuje se funkce na¢asovaného méreni.

Kazdym stiskem tlacitka se aktivuje ¢asové omezené uzamknuté meéfeni a prodlouzi se o jeden ¢asovy
tsek. Cas Ize nastavit v 8 krocich od 15 sekund do 10 minut a 30 sekund.

Dlouhym stiskem (>2 s) se aktivuje funkce ¢asovaného méreni. Na displeji se objevi symbol zamku.
Dal$im dlouhym stisknutim tla¢itka se funkce znovu vypne.

2G Sipka nahoru

2H Sipka dolt

Témito tladitky se nastavuji parametry. V rezimu zobrazeni dat z interni paméti (RECALL) muzete
vybirat misto v paméti. Pfi méfeni izola¢niho odporu zase pomoci téchto tlacitek nastavujete v krocich
po 10% testovaci napéti v rozpéti od 50% do 120“ pfislusného méficiho rozsahu.

21 TEST
Stisknutim tlacitka ,TEST“ se spousti méfeni v rezimu izolaéniho odporu (INSULATION) a v rezimu
meéfeni nizkého odporu (,Q“). V rezimu ¢asovaného méfeni se stisknutim tohoto tlacitka méreni ukongéi.

Rezim méreni

C Nikdy nep Fekra€ujte maximalni p Fipustné vstupni hodnoty. Nedotykejte se obvodu
ani pfipojovacich bod @, pokud nap éti v nich p fesahuje 33 V/AC rms nebo 70 V/DC!
Nebezpe ¢i smrtelného trazu!
Vzdy pfed mérenim zkontrolujte, zda nejsou n éjak poSkozeny m éfici kabely.
Pokud na nich objevite n  éjaké poSkozeni, okamzit €& je pfestarite pouzivat! Nebezpe ¢&i
smrtelného Urazu!
V prubéhu m éfeni nesahejte mimo ozna &ené €asti drzak & méficich sond.
K pfFistroji p Fipojte vzdy jen dva m éfFici kabely pot febné pro m éfeni.
Z bezpe énostnich d avod G odpojte od p Fistroje p fi méfeni vSechny ostatni kabely,
které prav é nepot febujete.
Méreni v obvodech >33 V/AC a >70 V/DC smi provad ét pouze profesionalové
a osoby, které jsou seznameny s p FisluSnymi p fedpisy pro m éfeni a s moznym
nebezpe ¢im, které se p fi méreni maze objevit.
V prubéhu méfeni izola €niho odporu se na hrotech sond m GZe objevit nebezpe €né
napéti. Na jeho p Fitomnost Vas upozor nuje symbol blesku na displeji. Test izolace
se smi provad ét na komponentech systému a na za fFizenich, které jsou bez proudu.

9 Pokud se na displeji zobrazi oznaéeni ,OL*, doslo k prekroceni méficiho rozsahu.

a) Vybeér méficich vodi ¢t

Vyberte si takovou kombinaci méficich vodicu, ktera vyhovuje G€elu pouziti. Méfici vodice Ize volitelné
kombinovat s hroty sond nebo s krokosvorkami.

Konektory méficich vodi€h jsou z prepravnich ddvodd chranény ochrannymi kryty. Pfed pfipojenim je
odstrante.

| Z bezpe énostnich d tivod &1 se konektory krokosvorek smi p  Fipojovat jen p ¥imo k m éficim
/ = vodi éam. Neni p Fipustné, aby doSlo ke kontaktu mezi hroty sond a kr ~ okosvorkami.

Pfi na¢asovanych méfenich nebo pfi méfeni indexu polarizace a poméru dielektrické absorpce
doporucujeme pouzivat krokosvorky.

Volitelné mdzete pouzivat také méfici vodi¢ dalkového spinani. Tento méfici vodi¢ umoziuje aktivovat
méfeni pfimo na hrotu sondy. Zapojuje se do jedné z dvojice zdifek (8) a (9) nebo (5) a (4). Volitelny
méfici vodi¢ pro sepnuti pfimo na méficim hrotu MS-ET-200 si muZete objednat pod ¢islem objednavky
1359985.

—

H smr——c——am— 0 o=

b) Méreni nap éti ,v* "
Pri_méreni stejnosmérného napéti ,V/DC" postupujte ndésledujicim

zpusobem:

- Zapnéte DMM a otocnym piepinacem zvolte pFislusny méfici
funkci (V ==).

- Zastréte Cerveny méfici vodi¢ do zditky V (8) a Eerny méfici vodi¢
do zditky ,EARTH" (7).

- Méfici sondy pfipojte k méfenému objektu (baterii, obvodu, atd.).
Cervena méfici sonda oznaéuje kladny pél a éerna sonda zaporny
pol.

- Na displeji se ukazuje pravé namérena hodnota spolu s polaritou
namérené hodnoty.

Pokud se pfi méfeni stejnosmérného napéti zobrazuje pred
naméfenou hodnotou znaménko minus ,-“, ma zmérené napéti
zapornou hodnotu (nebo jsou obracené méfici vodice).
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- Po dokonceni méfeni odstrarite méfici kabely z méfeného
objektu a vypnéte multimetr.

Pfi__méfeni stfidavého napéti ,V AC" postupujte nasledujicim
zplsobem:

- Zapnéte DMM a oto¢nym piepinacem zvolte prislusny méfici
rozsah ,V A",

- Zastréte Cerveny méfici vodi¢ do zdirky ,V* (8) a ¢erny méfici
vodi¢ do zdirky ,EARTH* (7).

- Méfici sondy pfipojte k méfenému objektu (generator, spinaé
atd.).

- Nadispleji se ukazuje vysledek méreni.

- Po dokonceni méfeni odstrarite méfici kabely z méfeného
objektu a vypnéte multimetr.

c) Méreni nizkého odporu (, Q) l

Ubezpeéte se, Zze vSechny ¢€asti obvodu, spina €e, komponenty a dalSi objekty m éFeni
jsou odpojeny od nap éti a vybity.

Pokud se na m éficim vstupu detekuje nap éti >2 V, objevi se na displeji symbol ,EXT*

z bezpeénostnich d Gvod G se méfeni zablokuje.

Multimetr umoZzfiuje méfeni nizkych odpord v rozsahu od 0,01 Q do 20 kQ. Aby byly naméfené hodnoty
co nejpresnéjsi, méreni odporu se uskutec¢riuje pfi testovacim proudu pfiblizné 200 mA.

Pri méreni velikosti odporu postupujte nasledujicim zptsobem:

- Zapnéte DMM a zvolte méfici funkei ,Q". [ g——
- Zapojte ¢erveny méfici vodi¢ do zditky Q (5) a ¢erny méfici - |
vodi¢ do zdifky COM (6). T

- Pripojte dvé méfici sondy a dotknéte navzajem jejich hroty
a zkontrolujte propojenost obvodu.

- Stisknéte tlacitko ,TEST*, aby se spustilo méfeni. Na displeji
by se méla ukazat hodnota odporu pfiblizné <2 Ohm (vlastni
odpor méficich vodica).

- Aby se kompenzovala zobrazovanda hodnota odporu,
stisknéte a asi 3 sekundy podrzte tlacitko ,COMP/ZERO".
Naméfena hodnota se uloZi a displej se nastavi na nulu.

- Nyni pfilozte hroty méficich sond k méfenému objektu.

- Stisknéte kratce tlacitko ,TEST“, aby se spustilo méfeni,
nebo v pfipadé méficiho vodice pro sepnuti pfimo na méficim
hrotu, stisknéte tlacitko na méfici sondé. Na zacatku méreni
se ozve zvukovy signal a méreni se ukonéi automaticky.

- Vpfipadé, ze méfeny objekt nema vysoky odpor a neni
preruSen, objevi se na displeji naméfena hodnota. Mensi
Cislice ukazuji napéti pfi méfeni.

- Kdyz se na displeji objevi oznaceni ,OL“, doSlo k prekroceni méficiho rozsahu, nebo je méreny
obvod prerusen.

- Po dokonéeni méfeni odstrarite méfici kabely z méfeného objektu a vypnéte multimetr.

Pokud neni mozné m éfeni provést nebo se nepovede zm éfit propojenost obvodu
(na displeji se zobrazi 0), zkontrolujte pojistku v schrance baterii. Postup p Fi vyméné
pojistky je popsén nize v éasti,, CiSténi a tdrzba“.

9 Pfi méfeni odporu davejte pozor, aby mista, kterych se dotykaji hroty méficich sond, nebyly
pokryty necistotou, olejem, lakem apod., protoze v takovém pfipadé muzou byt vysledky méreni
nepresné.

Pfi méfeni nizkého odporu se do vysledkd méfeni zahrnuje také odpor kabeld.
Odpor méficiho vodice je priblizné 0,5 Q. Schéma obvodu muZete vidét na obrazku
vpravo. Dva odpory , R E1“ a ,R E2“ predstavuji méfeny objekt. Do méfeni se
zahrnuji vSechny tfi odpory. KdyZ chcete, aby se odpor méficich vodi¢t nezahrnul
do vysledku méfeni, mtzete aktivovat funkci nulovani ,ZERO".

d) Méreni izolace pomocnym nap étim

Vzdy se ujist éte, Ze vSechny ¢&asti obvodu, spina €e, komponenty a dalSi objekty m  éfeni
jsou odpojeny od nap éti a vybity.

Pokud multimetr detekuje vm é&feném obvodu nap éti 2 25 V DC, nebo 2 25 V AC, méfeni
izolace nebude mozné provést. P fed kazdym m éfenim izola éniho odporu prove dte

méreni nap éti (AC + DC).

V prabéhu m éfeni izola éniho odporu se m Gze na hrotech sond vyskytovat nebezpe ¢€né
napéti. V takovém p Fipadé se na displeji objevi symbol blesku. Toto nap  éti je p Fitomno
také ve vSech p Fipojenych obvodech a na vSech p  Fipojenych vodi é&ich. V prabéhu testu
izolace se nedotykejte zadnych spina €l nebo €asti obvodu. P fi méFeni nesahejte rukou
za oznaéenou vroubkovanou plochu drzdku m  éFici sondy nebo krokosvorek, ktera je
zakon ¢ena dotekovou zarazkou.

Test izolace umoznuje méfeni izolaéniho odporu ochrannych pomucek souvisejicich s bezpeénosti
s nastavitelnym pomocnym napétim. Pozadované izolaéni odpory mdzete najit v pfisluSnych normach.

Pri méfeni izolace postupujte nasledujicim zpusobem:

- Zapnéte DMM a oto¢nym prepina¢em zvolte pfislusny méfici
funkci (,INSULATION®) a rozsah pfislusného pomocného
napéti.

- Zastréte Cerveny meéfici vodi¢ do zditky V (8) a ¢erny méfici
vodi¢ do zdirky ,EARTH" (7). Pfi méfeni jednou rukou mazete ;
pouzit také pfilozené krokosvorky nebo méfici vodi¢ sepnuti 1
pfimo na méficim hrotu. ~

- Nadispleji se objevi ¢arky ,- - - -“ a jednotka ,MQ". /\ A

- Malymi ¢islicemi v horni ¢asti displeje se zobrazuje pomocné 71=5
napéti. Lze ho nastavit pomoci dvou tlacitek Sipek v krocich |©)
po 10% v rozpéti od 50% do 120% zvoleného rozsahu napéti. ! "

- Kobjektu, ktery chcete méfit, pfipojte méfici vodice ‘
(Cerveny = kladny pél, ¢erny = zaporny pdl). Méfici vodice |
s krokosvorkami umoZriuji béhem méfeni nebo nacasovaného L [
méfeni snadnéjsi manipulaci.

C V prubéhu méfeni je pfitomnost nap éti na m éficich
vodi éich signalizuje akustickym signalem (pipnutim), bli kajicim symbolem blesku
a ¢ervenou LED kontrolkou (10).

- Pri jednotlivych méfenich stisknéte a v pribéhu méfeni podrzte tladitko ,TEST“. Na displeji se
objevi ,TEST* a po chvilce také izola¢ni odpor a pomocné testovaci napéti. Pockejte, dokud
hodnoty na displeji nebudou stabilni. MGze to trvat nékolik sekund. Uvolnéte tlacitko ,TEST®
a méfeni se prerusi.

- Zobrazi se naposled naméfena hodnota a méfeny obvod se vybije. Nechte méfici vodice pfipojeny,
az dokud se hodnota pomocného napéti neustali na nule.

© Sunnysoft s.r.o., distributor



- Pro spusténi Casovaného uzamknutého méfeni stisknéte a asi 2 sekundy podrzte tlacitko
,TIME/LOCK". Na displeji se objevi symbol zdmku.

- Stisknéte kratce tlacitko TEST*, aby se zahdjil test izolace. Rezim nacasovaného méfeni muzete
prerusit, kdyZ znovu stisknete tlagitko ,TEST".

- Pri éasovaném méfeni muZzete dobu trvani nastavit tlacitkem ,TIME®. Po uplynuti nastaveného ¢asu
se multimetr vypne. V pfipadé, ze chcete méfeni ukoncit dfive, nez uplyne nastaveny ¢as, stisknéte
tlacitko ,TEST". Zobrazi se naposled namérena hodnota a méfeny obvod se vybije.

- Pokud se na displeji objevi ,OL" (jako overload = pretizeni), prekrogili jste rozsah méfeni, nebo ma
méfeny objekt vysoky odpor.

- Nechte méfici vodice pripojeny, az dokud se hodnota pomocného napéti neustali na nule.

- Po dokonéeni méfeni odstrarite méfici kabely z méfeného objektu a vypnéte multimetr.

Aby bylo mozné zarugit pfesnost méfeni, mél by se multimetr kalibrovat alespor 1x za rok.

Vymeéna baterii

Pokud se na displeji zobrazi symbol baterie, musi se sou¢asné vyménit vSechny baterie za nové.
Postup pfi vyméné baterii popisujeme vyse v ¢asti ,VloZeni a vyména baterii“.

Vymeéna pojistky

Mé&fFici rozsah nizkého odporu se chrani proti vnéjSimu napéti vykonnou pojistkou. Pokud nelze méfeni
provadét, bude pojistka zfejmé vadna a v pfipadé potfeby se musi vymeénit za novou pojistky stejného
typu a stejné nominalni hodnoty.

Otevrete kryt schranky baterii — viz vySe ,VloZeni a vyména baterii“.

Pomoci néjakého ostrého predmétu uvolnéte pojistku z prohlubné na pravé strané schranky baterii
a vymeénite ji za novou pojistku.

Drzte multimetr naklonén pod nizkym Ghlem, aby se pojistka mohla po sténé schranky baterii zasunout
do drzéku. Ubezpecte se, Ze pojistka sedi pevné v drzaku.

Schranku baterii znovu zaviete.

Pojistka: Velmi vykonna rychla pojistka 5 x 20 mm, 500 mA, 600 V.

Pouzivani opravovanych, p femost énych nebo Spatnych pojistek neni dovoleno a m  Gze
vést ke vzniku poZaru nebo k explozi elektrického o blouku. Nikdy nepouZivejte m éfici
pFistroj s otev fenou schrankou baterii.

Bezpe&nostni predpisy, udrzba acisténi

Z bezpec¢nostnich divodud a z divodu registrace (CE) neprovadéjte zadné zasahy do digitéainiho
multimetru. Pfipadné opravy svéfte odbornému servisu. Nevystavujte tento vyrobek pfilisné vihkosti,
nenamaceijte jej do vody, nevystavuijte jej vibracim, otfesiim a pfimému slune¢nimu zareni.

Tento vyrobek a jeho pfislusenstvi nejsou zadné détské hracky a nepatfi do rukou malych déti!
Nenechavejte volné leZet obalovy material. Félie z umélych hmot predstavuji veliké nebezpedi pro déti,
nebot by je mohly spolknout.

Pokud si nebudete védét rady, jak tento vyrobek pouzivat a v navodu
[@3 nenajdete potfebné informace, spojte se s nasi technickou poradnou
nebo pozadejte o radu kvalifikovaného odbornika.

K &isténi pouzdra pouzivejte pouze mékky, mirné vodou navlhéeny hadfik. NepouZzivejte zadné
prostfedky na drhnuti nebo chemicka rozpoustédla (fedidla barev a lakd), nebot by tyto prostfedky
mohly poskodit displej a pouzdro multimetru.

«  Napéti mezi pfipojovacimi body méficiho pfistroje a zemi nesmi nikdy prekro¢it 600 V v CAT IV.

« Budte zvlasté opatrni pfi méreni stfidavych napéti vétSich nez 33 V (AC) nebo stejnosmérnych
vétSich nez 70 V DC! Pfi dotyku vodicu jiz s témito napétimi mazete utrpét zivotu nebezpecény Uraz
elektrickym proudem.

* Nikdy se béhem méreni nedotykejte hrotli sondy!

« Pokud se pouzivaji méfici kabely bez ochrannych krytd, nesmi se provadét méfeni v kategorii vySsi

nez CAT Il

nasadit ochranné krytky, aby se pfi méfeni zabranilo vzniku ndhodnych zkratd.

e Pokud se provadi méfeni v kategorii CAT Il a CAT IV, musi se na méfici sondy A 4
r ‘I ‘»

Zatlacte krytky na Spicky sond, az zaklapnou na misté.

(méfici) body nedotykaji. Nebezpedi zkratu!
» Pred kazdym méfenim zkontrolujte, zda neni poSkozen méfici pFistroj nebo méfici

kabely. Nikdy neprovadéjte méfeni, zjistite-li poSkozeni na izolaci méficich kabeld
nebo na pfistroji (pokud chybi nebo je opotfebovana). Pfilozené méfici kabely maji

Kdyz je odstrafujete,
vytahnéte je pouzitim sily. Pfi kazdém méfeni se presvédCte, Zze se pfipojovaci |

CATI J CATH

indikator opotfebovani. Pokud je izolace opotfebovana, objevi se druha (spodni)  CATIIE CATIV
izolaéni vrstva, kterd ma jinou barvu. V takovém pfipadé se méfici prislusenstvi
nesmi pouzivat a musi se vymeénit.

* Nepouzivejte pfistroj v tésné blizkosti silnych magnetickych nebo elektromagnetickych poli nebo
antén vysilacu a vysokofrekvenénich generator(, protoze v takovém pfipadé nemusi byt vysledky

méfeni spravné.

Re3eni problént

Problém

MozZn4 pFiéina

Navrh feSeni

Multimetr nepracuije.

Nejsou slabé baterie?

Zkontrolujte stav baterif
a v pfipadé potieby je vyméiite.

Naméfena hodnota se neméni.

Neaktivovala se nespravna
funkce méreni (AC/DC)?

Zkontrolujte  méfici  rozsah
(AC/DC) a v piipadé potieby
prepnéte funkci.

Jsou mefici kabely spravné
pfipojeny ke zditkam?

Ovéite si spravné pfipojeni
méficich kabeld.

Neni aktivni funkce HOLD
(zobrazuje se ,HOLD")?

Stisknéte  tlacitko HOLD,
aby se vypnula funkce HOLD.

Neni vadnd pojistka?

Zkontrolujte pojistku.

| Nelze provadét mérenf
izolaéniho odporu.

Je na méficich vodi¢ich vnéjsi
napéti?

Vypnéte proud na vSech
komponentech obvodu.

Nelze provadét méreni nizkého

odporu.

Je na méficich vodi¢ich vnéjsi
napéti?

Vypnéte proud na vSech
komponentech obvodu.

Manipulace s bateriemi a akumulatory

Nenechéavejte baterie (akumulatory) volné lezet. Hrozi nebezpedi,

Ze by je mohly spolknout déti nebo domaci zvifata! V pfipadé spolknuti baterii
vyhledejte okamzité |ékare! Baterie (akumulatory) nepatfi do rukou malych
déti! Vyteklé nebo jinak poSkozené baterie mohou zpusobit poleptani pokozky.
V takovémto pfipadé pouzijte vhodné ochranné rukavice!

Dejte pozor nato, Ze baterie nesméji byt zkratovany, odhazovany

do ohné nebo nabijeny! V takovychto pfipadech hrozi nebezpeci exploze!
Nabijet mGzete pouze akumulatory.

© Sunnysoft s.r.o., distributor

Setiete Zivotni prost Fedi!

Vybité baterie (jiz nepouzitelné akumulatory) jsou zvlastnim odpadem
a nepatfi do domovniho odpadu a musi byt s nimi zachazeno tak,
aby nedochéazelo k poskozeni Zivotniho prostiedi!

K témto ucelum (k jejich likvidaci) slouzi specialni shérné nadoby
v prodejnéch s elektrospotiebici nebo ve sbérnych surovinach!



Recyklace

. Elektronické a elektrické produkty nesméji byt vhazovany do domovnich odpadu.
Ny Likviduje odpad na konci doby zivotnosti vyrobku pfimérené podle platnych
zakonnych ustanoveni.

Setiete Zivotni prost Fedi! PFisp &jte k jeho ochran é&!

Technické udaje

Provozni napéti: 6 x baterie 1,5 V (AA)

Odbér proudu: Asi 500 mA (pfi méfeni); 10 mA (v normalnim rezimu)

Asi 800 méfeni izolaéniho odporu

(Podminky méfeni: 1 MQ pfi 100 V po dobu 5 s, pauza 25 s)
Asi 230 méfeni nizkého odporu

(Podminky méfeni: 1 Q po dobu 5 s, pauza 25 s

Zivotnost baterii:

Funkce automatického vypnuti: cca po 3 minutach

ZplGsob méfeni AC: Skute€nd efektivni hodnota (True RMS)

Displej: 6 000 bodu

Analogovy graficky sloupec: 41 bodu

Kategorie méfeni: CAT IV 600 V

Stupeni znecisténi: 2

Provozni nadmofrska vysSka: Max. 2 000 m nad mofem

Typ ochrany: IP40

Rozsah provozni teploty: 0 aZ 40 °C (vlhkost <85%)

Rozsah skladovaci teploty: -20 az 60 °C (vlhkost <90%)

Rozméry (D x S x V): 225 x 103 x 59 mm

Hmotnost: cca 640 g (vCetné baterii)

Funkce m éfeni Rozsah m éfeni

Stejnosmérné a stiidavé napéti 0,1V -600V

Nizky odpor 0,01 Q — 20,00 kQ

Izola¢ni odpor 0,01 MQ - 20,0 GQ

PFesnost m éreni

Pfesnost se uvadi v + (% namérfené hodnoty + pocet jednotek (digitd) nejmensiho €isla na displeji.

Tato presnost plati po dobu 1 roku pfi teploté + 23 °C (5 °C), pfi nekondenzujici relativni vihkosti
vzduchu < 75 %.

Méreni nap éti

Funkce Rozsah Presnost Specifikace
DCV 600,0 V + (2% + 3)
ACV 600,0 V +(2% + 3) 45 Hz — 1 kHz

Ochrana proti pretizeni: 600 Vrms

Sniméani: AC-V: AC-vazba, skuteé¢na efektivni hodnota (True RMS)
Vstupni impedance: 10 MQ / <100 pF

Cinitel vykyvu pro nesinusova napéti:

1,0 — 2,0 +3% zakladni presnosti

2,0 — 2,5 +5% zékladni presnosti

2,5 — 3,0 +7% zéakladni pfesnosti

Dodavatel/Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovaneckéa 2390/1a
190 00 Praha 9
Ceska republika
www.sunnysoft.cz

I1zola €ni odpor

Nomindlni napéti | Rozsah méfeni Pfesnost Nominalni Zkratovy proud
PFi vystupu testovaci proud
(odch. 0 az 10%) (odch. 0 az 10%)
50 V 0,01 - 19,99 MO +(3% +5) 1mA
(25-60V) 20,0 - 50,0_MQ (pFi 50 kQ) <2 mA
Akusticky signal <1 MQ
100 V 0.01-19.99MQ |, (3% + 5) 1mA
(50 —120V) 20,0 — 190’.0 M,Q (pfi 100 kQ) =24
Akusticky signal <1 MQ
250 V 0.01-19.99 MQ |, (1,5% + 5) 1 mA
(125-300v  -22.0-199.9 MO (pFi 250 kQ) K™
Akusticky signal <4 MQ
0,01 —19,99 MQ
500 V 20,0-1999MQ | £(1,5% +5) 1 mA <2 mA
(250 — 600 V) 200 - 500 MQ (pfi 500 kQ) -
Akusticky signal <4 MQ
0,01 —19,99 MQ
1 20,0-1999MQ | +(1,5% + 5)
1000 V 200 — 1999 MQ 1mA <2 mA
(500 V—-1200V) | 2,0-9,9GQ +(10% + 3) (pfi 1 MQ) -
10,0 — 20,0 GQ *(20% + 3)
Akusticky signal <4 MQ

Vypnuti vnéjsiho napéti >/ =25V
Nastaveni nominalniho napéti: v krocich po 10% od 50% do 120% meéficiho rozsahu.

Méreni nizkého odporu

Typ m éfeni

[ Rozsah [ Pfesnost

Odpor

| 0,01 Q-20,0kQ

[ +£(1,5% +3)

Ochrana proti pretizeni: Pojistka 500 mA, 600 Vrms
Max. méfici proud: 200 mA
Max. napéti odporu 5,00 V
Vypnuti vnéjSiho napéti >/ =25V

Cas DAR: 1min.:15s
1min.:30s
1 min.:60s

Cas Pl 10 min. : 60 s

Mezni hodnoty vysledku dobry/Spatny

100 kQ, 200 kQ, 300 kQ, 400 kQ, 500 kQ,
1MQ, 2 MQ, 3 MQ, 4 MQ, 5 MQ,

10 MQ, 20 MQ, 30 MQ, 40 MQ, 50 MQ,

100 MQ, 200 MQ, 300 MQ, 400 MQ, 500 MQ,
1GQ,2G0, 36N, 4GQ,5GQ,10GQ

Cas méreni:

155s,30s,1min, 1 min/15s, 1 min/30 s,
10 min, 10 min/15 s, 10 min/30 s, jednotlivé
nebo s na¢asovanim

Pocet mist v paméti:

99

Volitelny m éFici vodi ¢ MS-ET-200 pro sepnuti p ¥imo na hrotu m éFici sondy

(obj. &. 1359985)

Kategorie méfeni CAT IV 600 V
Stupen znecisténi: 2

Max. proud: 10A

Délka kabelu ccalm

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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VOLTCRAFT.

Bedienungsanleitung VOLTCRAFT.
Digitalmultimeter ET-200
mit Isolationswiderstandsmessung

Art.-Nr.: 130 12 93

Sehr geehrte Kunden,

wir danken Ihnen fiir Ihr Vertrauen und den Kauf des Digitalmultimeters ®ET-200.

Diese Bedienungsanleitung ist Bestandteil des Produkts. Sie enthalt wichtige Hinweise zur
Inbetriebnahme und Bedienung des Produkts. Wenn Sie das Produkt an andere Personen weitergeben,
achten Sie bitte darauf, dass Sie auch diese Anleitung mitgeben.

Bewahren Sie diese Anleitung auf, damit Sie sie jederzeit wieder nachlesen kdnnen!

Voltcraft® — Dieser Name steht fur Produkte von Uberdurchschnittlicher Qualitat aus den Bereichen Netztechnik
(Stromversorgungen), Messtechnik sowie Akkuladetechnik, die sich durch aufergewdhnliche Leistungsfahigkeit
auszeichnen und standig weiterentwickelt werden. Ob Sie nun Hobbybastler oder Profi sind, bei den Produkten von
,Voltcraft” finden Sie immer die optimale Lésung.

Wir wiinschen |hnen viel Freude mit unserem neuen Produkt der Marke Voltcraft® .

© Sunnysoft s.r.o.,

Verwendungszweck

Das Produkt dient zur Messung und Anzeige elektrischer Parameter im Messbereich der Kategorie CAT IV (bis zu einem

Maximalwert von 600 V gegen Erdpotential gemaR der Norm EN 61010-1) sowie in allen darunterliegenden Kategorien.

Das Produkt verfligt Gber folgende Funktionen und Messbereiche:

* Messung von Gleich- und Wechselspannung bis zu einem Maximalwert von 600 V

*  Messung des Isolationswiderstands bis zu einem Maximalwert von 20 GQ mit einer Hilfsspannung von 50 V bis max.
1000 V DC gemaR EN 61557-2. Die Hilfsspannung ist in Schritten von 10 % im Bereich von 50 % bis 120 % des
Messbereichs einstellbar.

e Widerstandsmessung bis zu einem Maximalwert von 20 kQ mit einem Prifstrom von ca. 200 mA
e Akustische Uberpriifung der Durchgéngigkeit von Schaltkreisen

Zur Einstellung der entsprechenden Messfunktionen dient ein Drehschalter.
ImMess  -Bereich AC  zeigt Multimeter  die tatsachlichen Effektivwerte (True  RMS) an. Bei
negativen Messwerten wird die Polaritat automatisch mit einem Minuszeichen (-) angezeigt.

Lieferumfang

* Digitales Multimeter mit Isolationsmessung ET-200

* 6 x Batterien (AA)

* 2 xgeschitzte Messkabel

e 2 xisolierte Messsonden mit Schutzkappen CAT IIl/CAT IV
e 2xisolierte Krokodilklemmen

e  Tragetasche

e Bedienungsanleitung

Beschreibung und Bedienelemente

Display

Bereich der Funktionstasten

Drehschalter zur Auswahl der Messfunktion

Fernschaltbuchse zum  Anschluss eines

optionalen Messleiters

Buchse  fir  Widerstandsmessung  und

Durchgangspriifung

6. Messbuchse COM (,Bezugspotenzial”,
,Minuspotenzial“) fir Widerstandsmessungen

7. Messbuchse EARTH (Erde),
(,Bezugspotenzial“, +Minuspotenzial“) flr
Spannungs- und Isolationsmessung (RISO)

8. Buchse zur Messung des Isolationswiderstands
(RISO) (mit Gleichspannung
,Pluspotenzial”

9. Fernschaltbuchse zum Anschluss eines
optionalen Messleiters

10. LED-Anzeige zur Warnung vor Spannung bei
der Isolationswiderstandsmessung

11. Buchse fiir optionales Zubehor

12. Halterungen fiir Messkabel

13. Klappbarer Stéander

P o=

o

14. Batteriefach auf der Riickseite (e

15. Sichere Messleitungen mit Schutzkappen — r
i d ) . C | - Il

16. Geschiitzte Messspitzen mit Schutzkappen fiir CA

17. Geschiitzte Krokodilklemmen [ -



Einlegen und Wechseln der Batterien

Zur Stromversorgung des Gerats bendtigen Sie 6 Batterien vom Typ AA. Vor dem ersten Gebrauch oder wenn auf dem
Display das Symbol fiir schwache Batterien erscheint, missen Sie neue Batterien in das Gerat einlegen.

Gehen Sie beim Batteriewechsel wie folgt vor:

1. Trennen Sie die Messkabel vom Messkreis und vom Multimeter. Schalten Sie das Gerét aus und klappen Sie den
Sténder aus.

2. Lésen Sie mit einem geeigneten Kreuzschlitzschraubendreher die 3 Schrauben auf der Riickseite und entfernen Sie
die Abdeckung des Batteriefachs. Die Schrauben dirfen nicht verloren gehen.

3. Klappen Sie den Stander ganz nach oben. Das Batteriefach I3st sich aus der Halterung und kann herausgenommen
werden.

4. Ersetzen Sie die alten Batterien durch neue Batterien desselben Typs. Achten Sie auf die richtige Polaritét, die im
Fach angegeben ist. Auf der rechten Seite wird gleichzeitig die Sicherungshalterung freigelegt.

5. SchlieRen Sie den Batteriefachdeckel in umgekehrter Reihenfolge der Schritte wieder sorgfaltig.

VERLETZUNGSGEFAHR!
Lassen Sie alte Batterien nicht im Gerat. Auch auslaufsichere Batterien konnen mit der Zeit korrodieren
und gesundheitsschadliche Chemikalien freisetzen, die das Geréat beschadigen kénnen.

j Verwenden Sie das Multimeter niemals bei gedffnetem Batteriefachdeckel.

Symbole und Anzeigen auf dem Display

OFF Schalterstellung ,Aus” — Gerat ausschalten

CON Prifung der Schaltkreisverbindung

Isolation Messung der Isolation

(Isolationswiderstand) EXT Warnung vor externer

Spannung

Pl Berechnung des Polarisationsindex

DAR Berechnung des dielektrischen

Absorptionsverhaltnisses TRUE RMS Messung des effektiven

Wertes

ZERO Nullstellung des Displays bei Messungen im Niedrigohmbereich ,Q" SAVE
Interner Speicher (max. 99 Speicherplatze), Speichern des Messwerts

RECALL Abrufen des Messwerts aus dem Speicher

rECA Speicheranzeige ist aktiv

FUL Alle Speicherplatze sind belegt

CLR Alle Speicherplatze sind leer

CLEAR Speicher I6schen

TEST Taste zum Starten der Messung, Anzeige der aktiven Isolationswiderstandsmessung

> GroRer als das Vorzeichen

COMP Aktiviert die Vergleichsfunktion mit Anzeige des Ergebnisses ,gut/schlecht”

NG Symbol fir ein schlechtes Ergebnis (NG = Not Good)

PASS Symbol fiir gutes Ergebnis

LOCK Aktivieren und Deaktivieren der Funktion ,Gesperrte (zeitgesteuerte)

Messung“g Ist die Funktion ,Gesperrte (zeitgesteuerte) Messung* aktiv?

TIME Voreingestellte Zeiten fiir die zeitgesteuerte Messfunktion

15s,30s,60s Anzeige der Zeit in Sekunden 1

min, 10 min Anzeige der Zeit in Minuten

© Sunnysoft s.r.o.,

TIME1 Zeitrahmen 1 fir Messung und Berechnung von PI/DAR

TIME2 Zeitrahmen 2 fiir Messung und Berechnung von

A PI/DAR Symbol nach oben

v Symbol ,Nach unten*

hOLD, H Ein- oder Ausschalten der HOLD-Funktion — Halten des Messwerts auf dem Display OL
Anzeige fiir Uberlastung, Uberschreitung des Messbereichs

] Symbol fiir schwache Batterien — Austausch erforderlich

) Symbol fir akustische Uberpriifung der
Schaltungskontinuitét

Wechselspannung

Gleichspannung

Volt (Einheit der elektrischen Spannung)

Ohm (Einheit des elektrischen Widerstands)

Widerstandsmessung in Kiloohm (10°), Megaohm (10°) oder Gigaohm (1%)
Saulendiagramm

Kennzeichnet gefahrliche Berlihrungsspannung
Symbol fiir Displaybeleuchtung

Symbol fir eingelegte Sicherung
Symbol fir eingelegte Batterien

Erste Schritte

Nach dem Einlegen der Batterien kdnnen Sie mit der gewiinschten Messart beginnen.
a) Akustische Signale

Zur Bestatigung gibt das Multimeter einen Bestatigungssignalton aus. Ein Piepton bestatigt die Eingabe, wiederholte
Pieptone signalisieren eine Gefahr.

b) Drehschalter (3)

Der Drehschalter dient zum Einschalten des Multimeters (DMM) und zur Auswahl der einzelnen Messfunktionen.

Bei allen Messfunktionen wird die automatische Messbereichswahl (AUTO) aktiviert, mit deren Hilfe fiir jede Anwendung
der passende Messbereich ausgewahit wird.

Das Multimeter schaltet sich aus, wenn der Schalter auf OFF steht. Schalten Sie das Gerat immer aus, wenn Sie es nicht
benutzen. Dadurch werden alle Funktionen ausgeschaltet und der Speicherinhalt bleibt erhalten.

c) Automatische Abschaltung

Das Multimeter schaltet sich automatisch aus, wenn innerhalb von 3 Minuten keine Taste gedriickt, der Drehschalter nicht
betétigt oder gerade keine zeitgesteuerte Messung lauft. Dadurch werden die Batterien geschont und ihre Betriebsdauer
verlangert.

Nach dem automatischen Ausschalten schalten Sie das Multimeter wieder ein, indem Sie den Drehschalter auf ,OFF*
stellen und die gewlinschte Messfunktion erneut auswahlen.

d) Bereich der Funktionstasten (2)

Alle Einstellungen und Sonderfunktionen des Multimeters CLEAR ZERO
konnen (ber die Funktionstasten vorgenommen werden. Hier
eine kurze Beschreibung der Funktionen der einzelnen
Tasten:

LOCK
o
2A- -SAVE/CLEAR TEST :

Ei%

Durch kurzes Driicken der Taste wird der aktuell gemessene
Wert an der nachsten freien Speicherposition gespeichert.
Wenn die Funktion ,RECALL" (Abrufen des Messwerts aus
dem Speicher) aktiv ist und Sie die Taste langer

(>2 Sekunden) gedriickt, wird der gesamte Speicher geldscht. Die Speicherplatze werden von 01 bis 99 angezeigt. Wenn
nur zwei Striche ,- -“ angezeigt werden, ist der Speicher leer.



2B RECALL

Mit dieser Taste wird die Funktion zum Abrufen von Messwerten aus dem Speicher aktiviert. Wenn der Speicher Daten
enthalt, kénnen Sie diese mit den Aufwarts- und Abwartspfeilen auswahlen. Durch erneutes Driicken der Taste wird die
Anzeige der Daten aus dem Speicher beendet und das Geréat kehrt in den voreingestellten Modus zuriick.

2C HOLD

Die HOLD-Funktion dient dazu, den Messwert auf dem LC-Display zu halten, damit er leichter abgelesen oder notiert
werden kann. Um die Funktion zu aktivieren, driicken Sie wahrend der Messung kurz die HOLD-Taste, woraufhin auf dem
Display

,H* an. Um die Funktion auszuschalten, driicken Sie die HOLD-Taste erneut kurz, und Sie kdnnen mit der Messung
fortfahren. Die Funktion kann auch ausgeschaltet werden, wenn der Drehschalter in die Position ,OFF* gedreht wird.
Durch langes Driicken der Taste (> 2 s) wird die Hintergrundbeleuchtung des Displays aktiviert, die so lange eingeschaltet
bleibt, bis sie durch langes Driicken der Taste (> 2 s) wieder ausgeschaltet wird oder bis sich das Multimeter manuell oder
automatisch ausschaltet.

2D COMP/ZERO

Mit der Taste ,COMP“ koénnen die Grenzwerte fir ein gutes bzw. schlechtes Ergebnis bei der
Isolationswiderstandsmessung voreingestellt werden. Die Funktion wird durch kurzes Driicken der Taste ,COMP* aktiviert,
und auf dem Display erscheint der entsprechende Grenzwert fiir den Widerstand. Der Einstellbereich reicht von 100 kQ bis
10 GQ. Bei einem Wert Uiber 10 GQ schaltet sich die Funktion aus und das Display bleibt leer.

Durch langes Driicken (> 2 s) wird bei einer Messung im Niedrigohmbereich (,Q“) und im Falle eines Kurzschlusses der
Messleitungen der Leitungswiderstand auf Null (ZERO) eingestellt. Auf dem Display erscheint ,ZERO" und jede weitere
Messung erfolgt ohne Leitungswiderstand.

2E PI/DAR

Mit dieser Taste kénnen Sie bei der Isolationsmessung die Funktion zur Messung und Berechnung des Polarisationsindex
(Pl) und des dielektrischen Absorptionsverhéltnisses (DAR) aktivieren. Der Polarisationsindex und das dielektrische
Absorptionsverhaltnis geben lhnen Aufschluss (iber die Qualitat der Isolation. Zur Berechnung wird der zu bestimmten
Zeitpunkten gemessene Isolationswiderstand herangezogen (z. B. Widerstand nach 15 s / Widerstand nach 1 Minute).

Bei jedem Tastendruck springt die Funktion weiter, und nach dem vierten Tastendruck wird sie wieder

ausgeschaltet. DAR TIME2 : TIME1 1min:15s

DAR TIME2 : TIME1 1min:30s

Pl TIME2: TIME1 10 min:60s

Wahrend der Messung wird auf dem Hauptdisplay die Messzeit parallel zur Uberpriifung
angezeigt. Messwerte von DAR > 1,3 oder Pl > 2 zeigen an, dass die Isolierung in Ordnung ist.

2F TIME/CLOCK

Mit dieser Taste wird in der Funktion zur Isolationswiderstandsmessung die Messzeit bei langeren, zeitgesteuerten
Messungen eingestellt und die Funktion der zeitgesteuerten Messung aktiviert.

Mit jedem Tastendruck wird die zeitlich begrenzte, gesperrte Messung aktiviert und um einen Zeitabschnitt verlangert. Die
Zeit kann in 8 Stufen von 15 Sekunden bis 10 Minuten und 30 Sekunden eingestellt werden.

Durch langes Driicken (>2 s) wird die Funktion der zeitgesteuerten Messung aktiviert. Auf dem Display erscheint das
Schloss-Symbol. Durch erneutes langes Driicken der Taste wird die Funktion wieder deaktiviert.

2G Pfeil nach oben

2H- -Pfeil nach unten

Mit diesen Tasten werden die Parameter eingestellt. Im Modus zur Anzeige der Daten aus dem internen Speicher
(RECALL) kénnen Sie einen Speicherplatz auswahlen. Bei der Messung des Isolationswiderstands stellen Sie mit diesen
Tasten in 10-%-Schritten die Priifspannung im Bereich von 50 % bis 120 % des jeweiligen Messbereichs ein.

2l TEST

Durch Driicken der Taste ,TEST“ wird die Messung im Isolationswiderstandsmodus (INSULATION) und im Modus zur
Messung des niedrigen Widerstands (,Q") gestartet. Im zeitgesteuerten Messmodus wird die Messung durch Driicken
dieser Taste beendet.
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Messmodus

Uberschreiten Sie niemals die maximal zuldssigen Eingangswerte. Beriihren Sie weder den

Stromkreis noch die Anschlusspunkte, wenn die Spannung dort 33 V/AC rms oder 70 V/DC

uberschreitet! Lebensgefahr!

Uberpriifen Sie vor jeder Messung, ob die Messkabel beschadigt sind. Wenn Sie Beschidigungen
& feststellen, verwenden Sie sie sofort nicht mehr! Lebensgefahr!

Beriihren Sie wahrend der Messung keine anderen Teile als die markierten Bereiche der Halterungen

der Messsonden.

SchlieBen Sie an das Gerét immer  nur zwei  Messkabel an, die fir die
Messung erforderlich sind. Trennen Sie aus Sicherheitsgriinden wahrend der Messung alle
anderen Kabel vom Gerit, die Sie gerade nicht benétigen.

Messungen in Stromkreisen >33 V/AC und >70 V/DC diirfen nur von Fachpersonal und Personen
durchgefiihrt werden, die mit den einschlagigen Messvorschriften und den méglichen Gefahren,
die bei der Messung auftreten konnen, vertraut sind.

Wahrend der Messung des Isolationswiderstands kann an den Messspitzen eine gefihrliche
Spannung auftreten. Ein Blitzsymbol auf dem Display weist Sie darauf hin. Die Isolationspriifung
darf nur an stromlosen Systemkomponenten und Geraten durchgefiihrt werden.

9 Wenn auf dem Display die Anzeige ,OL" erscheint, wurde der Messbereich tiberschritten.

a) Auswahl der Messleitungen

Wahlen Sie eine Messleiters-Kombination, die dem Verwendungszweck entspricht. Die Messleiter kdnnen wahlweise mit
Messspitzen oder Krokodilklemmen kombiniert werden.

Die Stecker der Messleitungen sind aus Transportgriinden mit Schutzkappen versehen. Entfernen Sie diese vor dem
AnschlieRen.

l\. Aus Sicherheitsgriinden diirfen die Anschliisse der Krokodilklemmen nur direkt an die Messleitungen
! angeschlossen werden. Ein Kontakt zwischen den Sondenspitzen und den Krokodilklemmen ist nicht
zuldssig.

Bei zeitgesteuerten Messungen oder bei der Messung des Polarisationsindexes und des dielektrischen
Absorptionsverhaltnisses empfehlen wir die Verwendung von Krokodilklemmen.

Optional kénnen Sie auch ein Fernschalt-Messkabel verwenden. Dieses Messkabel erméglicht es, die Messung direkt an
der Sondenspitze zu aktivieren. Es wird an eines der beiden Buchsenpaare (8) und (9) oder (5) und (4) angeschlossen.
Das optionale Messkabel zum direkten Anschluss an die Messspitze des MS-ET-200 kénnen Sie unter der Bestellnummer
1359985 bestellen.

% AT -
b) Spannungsmessung ,\V*
Gehen Sie bei der Messung der Gleichspannung ,,V/DC* wie folgt vor:

- Schalten Sie das DMM ein und wahlen Sie mit dem Drehschalter die
entsprechende Messfunktion (V== ).

- Stecken Sie die rote Messleitung in die Buchse V (8) und die schwarze Messleitur T = =
in die Buchse ,EARTH" (7).

- SchlieRen Sie die Messsonden an das Messobjekt (Batterie, Schaltkreis usw.)
an. Die rote Messsonde kennzeichnet den Pluspol und die schwarze Sonde Il
den Minuspol. I

- Aufdem Display wird der aktuell gemessene Wert zusammen mit der Polaritat
des Messwerts angezeigt. |

|

Wenn bei der Messung von Gleichspannung vor dem Messwert ein
Minuszeichen ,-“ angezeigt wird, hat die gemessene Spannung einen
negativen Wert (oder die Messleitungen sind vertauscht).




- Entfernen Sie nach Abschluss der Messung die Messkabel vom Messobjekt e
und schalten Sie das Multimeter aus.

Gehen Sie bei der Messung von Wechselspannung .V AC* wie folgt vor:

- Schalten Sie das DMM ein und wahlen Sie mit dem Drehschalter den
entsprechenden Messbereich VA~ “ aus.

-  Stecken Sie die rote Messleitung in die Buchse ,V* (8) und die schwarze
Messleitung in die Buchse ,EARTH" (7).

- Schlieen Sie die Messsonden an das Messobjekt (Generator, Schalter
usw.) an

- Das Messergebnis wird auf dem Display angezeigt.

- Entfernen Sie nach Abschluss der Messung die Messkabel vom Messobjekt
und schalten Sie das Multimeter aus.

c) Messung von niedrigem Widerstand (,,Q%)

spannungsfrei und entladen sind.
Wenn am Messeingang eine Spannung >2 V erkannt wird, erscheint auf dem Display das Symbol ,EXT*;
aus Sicherheitsgriinden wird die Messung gesperrt.

i Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Stromkreises, Schalter, L ) te

Das Multimeter erméglicht die Messung von niedrigen Widerstanden im Bereich von 0,01 Q bis 20 kQ. Um mdglichst
genaue Messwerte zu erhalten, erfolgt die Widerstandsmessung bei einem Priifstrom von ca. 200 mA.

Gehen Sie bei der Widerstandsmessung wie folgt vor:

- Schalten Sie das DMM ein und wahlen Sie die Messfunktion ,Q".

- Stecken Sie die rote Messleitung in die Q-Buchse (5) und die schwarze
Messleitung in die COM-Buchse (6).

- Verbinden Sie die beiden Messspitzen miteinander und priifen Sie die
Durchgangigkeit des Stromkreises.

- Driicken Sie die Taste ,TEST“, um die Messung zu starten. Auf dem
Display sollte ein Widerstandswert von ca. <2 Ohm angezeigt werden
(Eigenwiderstand der Messleitungen).

- Um den angezeigten Widerstandswert zu kompensieren, driicken Sie
die Taste ,COMP/ZERO" und halten Sie sie etwa 3 Sekunden lang
gedriickt. Der gemessene Wert wird gespeichert und das Display wird
auf Null gesetzt.

- Berlihren Sie nun mit den Spitzen der Messsonden das Messobjekt.

- Dricken Sie kurz die Taste ,TEST“, um die Messung zu starten, oder

Bei der Messung von niedrigen Widerstanden wird auch der Widerstand der Kabel in die
Messergebnisse einbezogen. Der Widerstand der Messleitung betrégt ca. 0,5 Q. Das Schaltbild
sehen Sie in der Abbildung rechts. Die beiden Widerstande ,R E1“ und ,R E2“ stellen das
Messobjekt dar. Alle drei Widerstande werden in die Messung einbezogen. Wenn Sie mdchten,
dass der Widerstand der Messleitungen nicht in das Messergebnis einflieBt, konnen Sie die
Nullstellungsfunktion ,ZERO" aktivieren.

d) Isolationsmessung mit Hilfsspannung

A
/A

Achten Sie bei‘der Widerstandsmessung darauf, dass die Stellen, die von den Messspitzen beriihrt werden, nicht
mit Schmutz, Ol, Lack usw. bedeckt sind, da die Messergebnisse in diesem Fall ungenau se

Stellen Sie stets sicher, dass alle Teile des Stromkreises, Schalter, Bauteile und andere Messobjekte
spannungsfrei und entladen sind.

Wenn das Multimeter im gemessenen Stromkreis eine Spannung von 2 25 V DC oder 2 25 V AC feststellt,
ist die Isolati ing nicht moglich. Fithren Sie vor jeder Isolationswiderstandsmessung eine
Spannungsmessung (AC + DC) durch.

Waihrend der Isolationswiderstand ing kann an den Messspitzen gefahrliche Spannung anliegen.
In diesem Fall erscheint auf dem Display ein Blitzsymbol. Diese Spannung liegt auch in allen
angeschlossenen Stromkreisen und an allen angeschlossenen Leitern an. Beriihren Sie wahrend der
Isolationspriifung keine Schalter oder Teile des Stromkreises. Greifen Sie bei der Messung nicht mit der
Hand hinter die markierte geriffelte Fliche des Messsondenhalters oder der Krokodilklemmen, die mit
einem Beriihrungsanschlag endet.

Die Isolationspriifung erméglicht die Messung des Isolationswiderstands von sicherheitsrelevanten Schutzvorrichtungen
mit einstellbarer Hilfsspannung. Die erforderlichen Isolationswidersténde finden Sie in den entsprechenden Normen.

Gehen Sie bei der Isolationspriifung wie folgt vor:

-  Schalten Sie das DMM ein und wahlen Sie mit dem Drehschalter die
entsprechende Messfunktion (,INSULATION®) sowie den Bereich der
jeweiligen Hilfsspannung aus.

-  Stecken Sie die rote Messleitung in die Buchse V (8) und die schwarze
Messleitung in die Buchse ,EARTH (7). Bei der Einhandmessung
kénnen Sie auch die mitgelieferten Krokodilklemmen verwenden oder die
Messleitung direkt an die Messspitze anschlieBen.

- Aufdem Display erscheinen die Striche ,,

“und die Einheit ,MQ"“. }

iz, DOD

dricken Sie bei einem Messleiter, der direkt an der Messspitze
angeschlossen ist, die Taste an der Messsonde. Zu Beginn der

- Die Hilfsspannung wird durch kleine Ziffern im oberen Bereich des ,."’\ i

Displays angezeigt. Sie kann mit den beiden Pfeiltasten in 10-%-Schritten
im Bereich von 50 % bis 120 % des gewahlten Spannungsbereichs |g

Messung ertont ein Signalton und die Messung endet automatisch. &

- Falls das Messobjekt keinen hohen Widerstand aufweist und nicht E
unterbrochen ist, erscheint der Messwert auf dem Display. Die kleineren >4
Ziffern zeigen die Spannung wahrend der Messung an.

- Wenn auf dem Display die Anzeige ,OL“ erscheint, wurde der Messbereich Uberschritten oder der gemessene
Stromkreis ist unterbrochen.

- Entfernen Sie nach Abschluss der Messung die Messkabel vom Messobjekt und schalten Sie das Multimeter aus.

gemessen werden kann (auf dem Display wird 0 angezeigt), liberpriifen Sie die Sicherung im
Batteriefach. Die Vorgehensweise beim Austausch der Sicherung ist weiter unten im Abschnitt
»Reinigung und Wartung“ beschrieben.

/li Wenn die Messung nicht durchgefiihrt werden kann oder die Durchgéngigkeit des Stromkreises nicht
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eingestellt werden. i
- SchlieRen Sie die Messleitungen an das zu messende Objekt an (rot = |
Pluspol, schwarz = Minuspol). Messleitungen mit Krokodilklemmen |
erleichtern die Handhabung wéhrend der Messung oder bei |
zeitgesteuerten Messungen. L

Wahrend der Messung wird das Vorhandensein von Spannung an &
durch ein akustisches Signal (Piepton), ein blinkendes Blitzsymboi una emne rote Lev-Anzeige (1v) an.

- Driicken Sie bei einzelnen Messungen die Taste ,TEST" und halten Sie sie wahrend der Messung gedriickt. Auf dem
Display erscheint , TEST“ und nach kurzer Zeit auch der Isolationswiderstand und die Hilfspriifspannung. Warten Sie,
bis die Werte auf dem Display stabil sind. Dies kann einige Sekunden dauern. Lassen Sie die Taste ,TEST" los, um
die Messung zu beenden.

- Der zuletzt gemessene Wert wird angezeigt und der gemessene Stromkreis wird entladen. Lassen Sie die
Messleitungen angeschlossen, bis sich der Wert der Hilfsspannung auf Null stabilisiert hat.



- Um eine zeitgesteuerte, gesperrte Messung zu starten, driicken Sie die Taste
LTIME/LOCK" etwa 2 Sekunden lang gedriickt. Auf dem Display erscheint das Schloss-Symbol.

- Dricken Sie kurz die Taste ,TEST“, um den Isolationsprifung zu starten. Sie kdnnen den zeitgesteuerten
Messmodus unterbrechen, indem Sie die Taste ,TEST" erneut driicken.

- Beider zeitgesteuerten Messung kénnen Sie die Dauer mit der Taste , TIME" einstellen. Nach Ablauf der eingestellten
Zeit schaltet sich das Multimeter aus. Wenn Sie die Messung vor Ablauf der eingestellten Zeit beenden mdochten,
driicken Sie die Taste ,TEST". Der zuletzt gemessene Wert wird angezeigt und der gemessene Stromkreis wird
entladen.

- Wenn auf dem Display ,OL" (fiir Overload = Uberlastung) erscheint, haben Sie den Messbereich iiberschritten oder
das Messobjekt weist einen hohen Widerstand auf.

- Lassen Sie die Messleitungen angeschlossen, bis sich der Wert der Hilfsspannung auf Null eingependelt hat.

- Entfernen Sie nach Abschluss der Messung die Messleitungen vom Messobjekt und schalten Sie das Multimeter aus.

Um die Messgenauigkeit zu gewahrleisten, sollte das Multimeter mindestens einmal jahrlich kalibriert werden.

Batteriewechsel

Wenn auf dem Display das Batteriesymbol erscheint, miissen alle Batterien gleichzeitig durch neue ersetzt werden. Die
Vorgehensweise beim Batteriewechsel beschreiben wir oben im Abschnitt ,Einlegen und Wechseln der Batterien®.

Sicherungswechsel

Der Messbereich fir niedrige Widerstéande ist durch eine leistungsstarke Sicherung vor externer Spannung geschiitzt.
Wenn keine Messung durchgefiihrt werden kann, ist die Sicherung wahrscheinlich defekt und muss bei Bedarf durch eine
neue Sicherung desselben Typs und derselben Nennleistung ersetzt werden.

Offnen Sie die Abdeckung des Batteriefachs — siehe oben ,Einlegen und Auswechseln der Batterien”.

Lésen Sie die Sicherung mit einem spitzen Gegenstand aus der Vertiefung auf der rechten Seite des Batteriefachs und
ersetzen Sie sie durch eine neue Sicherung.

Halten Sie das Multimeter in einem flachen Winkel, damit die Sicherung an der Wand des Batteriefachs entlang in die
Halterung gleiten kann. Vergewissern Sie sich, dass die Sicherung fest in der Halterung sitzt.

SchlieRen Sie das Batteriefach wieder.

Sicherung: Hochleistungs-Schnellsicherung 5 x 20 mm, 500 mA, 600 V.

zu einem Brand oder einer Lichtbogenentladung fithren. Verwenden Sie das Messgerat niemals bei

Die Verwendung von reparierten, iiberbriickten oder defekten Sicherungen ist nicht zuldssig und kann
& geodffnetem Batteriefach.

Sicherheitsvorschriften, Wartung und Reinigung

Fiihren Sie aus Sicherheitsgriinden und aufgrund der (CE-)Zulassung keine Eingriffe am Digitalmultimeter durch.
Uberlassen Sie eventuelle Reparaturen einem Fachbetrieb. Setzen Sie dieses Produkt keiner iberméRigen Feuchtigkeit
aus, tauchen Sie es nicht in Wasser, setzen Sie es keinen Vibrationen, Erschiitterungen und direkter Sonneneinstrahlung
aus.

Dieses Produkt und sein Zubehor sind kein Kinderspielzeug und gehdren nicht in die Hande von kleinen Kindern! Lassen
Sie Verpackungsmaterial nicht herumliegen. Kunststofffolien stellen eine groRe Gefahr fiir Kinder dar, da sie diese
verschlucken konnten.

Wenn Sie sich bei der Verwendung dieses Produkts unsicher sind und in der
Anleitung keine ausreichenden Informationen finden, wenden Sie sich bitte an

[@ unseren technischen Kundendienst oder lassen Sie sich von einem qualifizierten
Fachmann beraten.

Verwenden Sie zur Reinigung des Gehauses nur ein weiches, leicht mit Wasser angefeuchtetes Tuch. Verwenden Sie
keine Scheuermittel oder chemischen Losungsmittel (Farb- und Lackverdiinner), da diese das Display und das Gehause
des Multimeters beschadigen kénnten.

e Die Spannung zwischen den Anschlusspunkten des Messgerats und Erde darf bei CAT IV niemals 600 V
Uberschreiten.

e Seien Sie besonders vorsichtig bei der Messung von Wechselspannungen tiber 33 V (AC) oder Gleichspannungen
(iber 70 V DC! Bei Beriihrung von Leitern, die bereits diese Spannungen fiihren, kénnen Sie einen lebensgefahrlichen
Stromschlag erleiden.

e Berlihren Sie wahrend der Messung niemals die Messspitzen!
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¢ Wenn Messkabel ohne Schutzkappen verwendet werden, diirfen keine Messungen in einer Kategorie héher als CAT
Il durchgefiihrt werden.

* Bei Messungen der Kategorien CAT Ill und CAT IV mussen Schutzkappen auf die Messspitzen A H
aufgesetzt werden, um versehentliche Kurzschliisse wahrend der Messung zu verhindern. Driicken [
Sie die Kappen auf die Messspitzen, bis sie einrasten. Zum Entfernen ziehen Sie sie mit etwas H | "
Kraft ab. Vergewissern Sie sich bei jeder Messung, dass sich die Anschluss- (Mess-)Punkte nicht
beriihren. Kurzschlussgefahr! [ |

e Uberpriifen Sie vor jeder Messung, ob das Messgerét oder die Messkabel beschadigt sind. Fiihren -
Sie niemals Messungen durch, wenn Sie Beschadigungen an der Isolierung der Messkabel oder
am Geraét feststellen (falls diese fehlt oder abgenutzt ist). Die mitgelieferten Messkabel verfligen . L4
Uber einen Verschleifindikator. Wenn die Isolierung abgenutzt ist, kommt die zweite (untere) CATI | CATH
Isolierschicht zum Vorschein, die eine andere Farbe hat. In diesem Fall darf das Messzubehor nicht ~ CATII | CAT IV
verwendet werden und muss ausgetauscht werden.

¢ Verwenden Sie das Gerat nicht in unmittelbarer Nahe starker magnetischer oder elektromagnetischer Felder oder von
Antennen von Sendern und Hochfrequenzgeneratoren, da die Messergebnisse in diesem Fall méglicherweise nicht
korrekt sind.

Fehlerbehebung
Problem Mégliche Ursache Lésungsvorschlag
Das Multimeter funktioniert nicht. Sind die Batterien schwach? Bitte tiberprifen den Zustand
der Batterien
und tauschen Sie sie gegebenenfalls
aus.
Der Messwert @ndert sich nicht. Waurde die falsche Messfunktion Uberpriifen Sie  den Messbereich
(AC/DC) aktiviert? (AC/DC) und
wechseln Sie gegebenenfalls
die Funktion um.
Sind die Messkabel richtig an den Uberpriifen Sie den korrekten
Buchsen angeschlossen? Anschluss der Messkabel.
Ist, “nichtaktiv Funktion, *“ Driicken Sie  die Taste HOLD,
HOLD um die HOLD-Funktion auszuschalten.
(,LHOLD" wird angezeigt)?
Ist die Sicherung defekt? Uberpriifen Sie die Sicherung.
Es ist nicht moglich keine Liegt an den Messleitungen eine Schalten Sie den Strom an allen
. externe Spannung an? Komponenten des Stromkreises ab.
Es kann keine Messung des niedrigen | Liegt an den Messleitungen eine Schalten Sie  den Strom an
Widerstands nicht durchfiihren. externe allen
? Komponenten des Stromkreises.

Umgang mit Batterien und Akkus

Lassen Sie Batterien (Akkus) nicht herumliegen. Es besteht die Gefahr,

dass Kinder oder Haustiere sie verschlucken kénnten! Suchen Sie bei Verschlucken von
Batterien sofort einen Arzt auf! Batterien (Akkus) gehdren nicht in die Hande von kleinen
Kindern! Ausgelaufene oder anderweitig beschadigte Batterien kénnen Veratzungen der
Haut verursachen. Tragen Sie in diesem Fall geeignete Schutzhandschuhe!

Achten Sie darauf, dass Batterien nicht kurzgeschlossen, ins Feuer geworfen

ins Feuer geworfen oder aufgeladen werden! In solchen Fallen besteht Explosionsgefahr!
Aufgeladen werden diirfen nur Akkus.

Leere Batterien (nicht mehr verwendbare Akkus) sind Sondermiill und gehéren
nicht in den Hausmiill. Sie miissen so entsorgt werden, dass die Umwelt nicht
geschadigt wird!

Zu diesem Zweck (zur Entsorgung) stehen spezielle Sammelbehalter in
Elektrofachgeschéften oder in Wertstoffhofen bereit!

Schiitzen Sie die Umwelt!




Recycling

Elektronische und elektrische Produkte dirfen nicht in den Hausmiill geworfen werden. Entsorgen
Sie den Abfall am Ende der Lebensdauer des Produkts gemaR den geltenden gesetzlichen

Bestimmungen.

Schiitzen Sie die Umwelt! Tragen Sie zu ihrem Schutz bei!

Technische Daten

Betriebsspannung: 6 x 1,5-V-Batterien (AA)
Stromaufnahme: ca. 500 mA (bei Messung); 10 mA (im Normalbetrieb)
Ca. 800 Isolationswiderstandsmessungen
. (Messbedingungen: 1 MQ bei 100 V fiir 5 s, Pause 25 s)
Batterielebensdauer:

Ca. 230 Messungen des Niederohms
(Messbedingungen: 1 Q fiir 5 s, Pause 25 s

Automatische Abschaltfunktion:

ca. nach 3 Minuten

AC-Messverfahren:

Effektivwert (True RMS)

Anzeige: 6.000 Punkte

Analoge grafische Balkenanzeige: 41 Punkte

Messkategorie: CAT IV 600 V

Verschmutzungsgrad: 2

Betriebshohe (iber dem Meeresspiegel: | Max. 2 000 m tber dem Meeresspiegel
Schutzart: P40

Betriebstemperaturbereich:

0 bis 40 °C (Luftfeuchtigkeit <85 %)

Lagertemperaturbereich:

-20 bis 60 °C (Luftfeuchtigkeit <90 %)

Abmessungen (L x B x H):

225 x 103 x 59 mm

Gewicht:

ca. 640 g (inkl. Batterien)

Messfunktionen

Messbereich

Gleich- und Wechselspannung

0,1V —-600V

Niedriger Widerstand

0,01 Q —20,00 kQ

Isolationswiderstand

0,01 MQ - 20,0 GQ

Messgenauigkeit

Die Genauigkeit wird angegeben als + (% des Messwerts + Anzahl der Stellen (Digits) der kleinsten Zahl auf dem Display.

Diese Genauigkeit gilt fiir einen Zeitraum von 1 Jahr bei einer Temperatur von +23 °C (+5 °C) und einer nicht

kondensierenden relativen Luftfeuchtigkeit von < 75 %.

Spannungsmessung

Funktion Messbereich Genauigkeit Spezifikationen
DCV 600,0 V (2% +3)

ACV 600,0 V +(2 % +3) 45 Hz -1 kHz

Uberlastschutz: 600 Vrms

Messung: AC-V: AC-Kopplung, effektiver Wert (True RMS) Eingangsimpedanz: 10 MQ

/<100 pF

Dampffaktor fiir nicht sinusférmige
Spannungen: 1,0 — 2,0 +3 % der
Grundgenauigkeit

2,0 - 2,5 +5 % der Grundgenauigkeit
2,5 = 3,0 +7 % der Grundgenauigkeit

Lieferant/Vertrieb
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00 Prag 9
TschechischeRepublik
www.sunnysoft.cz

© Sunnysoft s.r.o.,

Isolationswiderstand

Nennspannung Messbereich Genauigkeit Nennprifstrom Kurzschlussstrom
Am Ausgang (Abweichung 0 bis 10
(Abweichung 0 bis %)
10 %)
S0V 0,01 — 19,99 MQ £(3%+5) 1A s
(25-60V) 20,0 - 50,0 MQ (bei 50 kQ) 2m
Akustisches Signal <1 MQ
100 V 0,01 - 19,99 MO £(3% +5) 1mA B
(50 — 120 V) 20,0 - 100,0 MQ (bei 100 kQ) g
Akustisches Signal <1 MQ
250V 0,01 — 19,99 MQ £(15%+5) A . B .
(125-300 V 20,0 - 199,9 MO (bei 250 kQ) N\
Akustisches Signal <4 MQ
0,01 - 19,99 MQ
500 V 20,0 — 199,9 MQ +(1,5% +5) 1mA 9 mA
(250 — 600 V) 200 — 500 MQ (bei 500 kQ) sam
Akustisches Signal <4 MQ
0,01 — 19,99 MQ
20,0 — 199,9 MQ +(1,5% +5)
1000 V 200 — 1999 MQ 1 mA ©om
(500 V — 1200 V) 20-990G0 (10 % +3) (bei 1 MQ) sem
10,0 - 20,0 GQ +(20 % +3)
Akustisches Signal <4 MQ

Abschaltung der externen Spannung >/=25V
Einstellung der Nennspannung: in 10%-Schritten von 50 % bis 120 % des Messbereichs.

Niederohmmessung
Messart [ Bereich [ Genauigkeit
Widerstand [0010-200kQ [+(15%+3)

Uberlastschutz: Sicherung 500 mA, 600 Vrms Max. Messstrom:

200 mA

Max. Widerstandsspannung 5,00 V
Abschaltung bei externer Spannung >/
=25V

DAR-Zeit: 1min.:156s
1min:30 s
1min.:60s

Pl-Zeit: 10 Min. : 60 Sek.

Grenzwert flir das Ergebnis gut/schlecht

100 kQ, 200 kQ, 300 kQ, 400 kQ, 500 kQ,
1MQ, 2 MQ, 3 MQ, 4 MQ, 5 MQ,

10 MQ, 20 MQ, 30 MQ, 40 MQ, 50 MQ,

100 MQ, 200 MQ, 300 MQ, 400 MQ, 500 MQ,
1GQ,2GQ,3GQ, 4GQ,5GQ, 10GQ

Messzeit: 15s,30s, 1 min, 1 min/15s, 1 min/30 s,
10 min, 10 min/15 s, 10 min/30 s, einzeln oder mit
Zeitgeber

Anzahl der Speicherplatze: 99

Optionales Messkabel MS-ET-200 zum direkten Anschluss an die Messspitze

(Art.-Nr. 1359985)

Messkategorie CAT IV 600 V
Verschmutzungsgrad: 2

Max. Strom: 10A
Kabellange ca.1m
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VOLTCRAFT.

Hasznalati utmutato
ET-200 digitalis multiméter VOLTCRAFT.
szigetelési ellenallas méréssel

Cikkszam: 130 12 93

Tisztelt vasarloink!

kdszonjuk bizalmukat és az ET-200%digitalis multiméter megvasarlasat.

Ez a hasznalati utmutaté a termék része. Fontos utasitasokat tartalmaz a termék Uzembe
helyezésérdl és kezelésérdl. Ha a terméket mas személyeknek adja at, tgyeljen arra, hogy ezt
az utmutatot is atadja nekik.

Orizze meg ezt a kézikényvet, hogy barmikor Ujra elolvashassal!

Voltcraft® — Ez a név a halozati technika (tapegységek), a mérétechnika, valamint az akkumulator-toltés
terliletén atlagon fellli minéségl termékeket jeldl, amelyek rendkiviili teljesitményikkel tlinnek ki, és amelyeket
folyamatosan fejlesztiink. Akar csak hobbibarkacsolo, akar profi szakember, a ,Voltcraft” termékei kéz6tt mindig
megtalalja az optimalis megoldast.

Kivanjuk, hogy élvezze nyugodtan ezt az Uj Voltcraft®markaju termékiinket.

© Sunnysoft s.r.o., forgalmazé

Felhasznalasi cél

A termék elektromos paraméterek mérésére és kijelzésére szolgal a CAT IV mérési kategoria tartomanyaban

(maximum 600 V foldpotencialhoz viszonyitva, az EN 61010-1 szabvanynak megfeleléen) és az Osszes

alacsonyabb kategoriaban.

A termék a kdvetkezd funkciokkal és mérési tartomanyokkal rendelkezik:

e Egyenaramu és valtakozo feszliltség mérése 600 V-os maximalis értékig

e Szigetelési ellenalldas mérése 20 GQ-ig, 50 V-t6l max. 1000 V DC segédfesziiltséggel, az EN 61557-2
szerint. A segédfesziiltség 10%-os |épésekben allithaté be a mérési tartomany 50%-atél 120%-aig.

e  Ellenallasmérés 20 kQ-ig, kb. 200 mA-es tesztarammal

e Az aramkorok 6sszekapcsoltsaganak akusztikus ellendrzése

A megfelel6 mérési funkciok beallitdsahoz egy forgdkapcsold szolgal.
A mérési tartomanyban AC  amultiméter a tényleges hatékony  értékeket  (True
RMS) jeleni meg. Negativ mérési értékek esetén a polaritas automatikusan minuszjel (- )-lel jelenik meg.

A szallitasi csomag tartalma

e  ET-200 digitalis multiméter szigetelésméré funkcioval

e 6dbelem (AA)

e 2 db biztonsagi mérékabel

e 2 db védett méréérzékeld és biztonsagi burkolat CAT III/CAT IV
e 2 db biztonsagi kapcsok

e Taska

e Hasznalati utmutatd

Leiras és kezeloelemek

1. Kielzé
. Funkciégombok

3. Forgdkapcsolo a mérési funkcié
kivalasztasahoz

4. Tavkapcsold aljzat az opcionalis
mérévezeték csatlakoztatdsahoz

5. Csatlakozdaljzat az ellenallasméréshez és
az aramkor atmeneti ellenallasanak

méréséhez

6. COM mérdcsatlakozd (,referencia
potencial”, ,minusz potencial’) az ellenallas
méréséhez

7. EARTH (fold) mérGaljzat (,referencia
potencial”, ,minusz potencial”) feszlltség-
és szigetelésméréshez (RISO)

8. Csatlakozdaljzat szigetelési ellenallas
(RISO) méréséhez (egyenaramu
feszliltséggel
Lpozitiv potencial’

9. Tavkapcsold aljzat az opcionalis
mérévezeték csatlakoztatasahoz

10. LED jelzéfény a fesziiltségre figyelmeztetve
az izolacios ellenallas mérésénél

11. Csatlakozoaljzat opciondlis kiegészitékhdz

12. Mérékabelek rogzitsi

13. Kihajthato allvany

14. Az akkumulatorok rekesz a hatoldalon

15. Biztonsagi mérévezetékek és védbburkolatok

16. Biztonsagos méréérintkezék burkolatokkal a CAT 11l és CAT IV kategoriakhoz

17. Biztonsagos krokoskapcsok




Az elemek behelyezése és cseréje

A készlilék aramellatasahoz 6 db AA tipusu elemre van szikség. Az els6 hasznalat el6tt, vagy ha a kijelzén
megjelenik az alacsony elemszintet jelzé szimboélum, Uj elemeket kell helyezni a késziilékbe.

Az elemek cseréjénél kovesse az alabbi lépéseket:

1. Valassza le a mérékabeleket a mérend6 aramkorrél és a multiméterrél. Kapcsolja ki a készlléket, és hajtsa ki
az allvanyt.

2. Megfelel6 csillagfejli csavarhuzoval lazitsa meg a hatoldalon taldlhatd 3 csavart, és vegye le az elemtarto
fedelét. A csavarokat ne veszitse el.

3. Haijtsa fel az allvanyt a legfelsé pozicidba. Az elemtarté kicsuszik a tartobdl, és kiveheti.

4. Cserélje ki a régi elemeket azonos tipusu Uj elemekre. Ugyeljen a helyes polaritasra, amely a tartén jelélve
van. A jobb oldalon egyidejlileg megnyilik a biztositék tartoja.

5. Afedelet a Iépéseket forditott sorrendben gondosan zarja le.

Ne hagyja a régi elemeket a késziilékben. Még a kiomlésbiztos elemek is korrodalédhatnak
idével, és olyan vegyi anyagokat bocsathatnak ki, amelyek egészségre karosak és karosithatjak
a késziiléket.

/_\ Soha ne hasznalja a multimétert nyitott elemtarté fedéllel. SERULESVESZELY!

Szimbo6lumok és jelzések a kijelzén

OFF A kapcsold ,ki” allasa — a készlilék kikapcsolasa

CON Aramkoér-6sszekottetés teszt

Szigetelés Szigetelés (szigetelési ellenallas)

mérése EXT Figyelmeztetés kiils6 fesziiltségre

PI Polarizaciés index kiszamitasa

DAR A dielektromos abszorpcios arany

kiszamitasa TRUE RMS A valodi effektiv érték

mérése

ZERO A kijelz6 nullazasa alacsony ellenallasi tartomanyban (,Q”) torténé
méréskor SAVE Bels6 memdria (max. 99 hely), a mért értékek mentése
RECALL A mért érték betdltése a memoriabol

rECA A memodria kijelzése aktiv

FUL A memoria dsszes helye foglalt

CLR A memoria 6sszes helye Ures

CLEAR Meméria torlése

TEST Gomb a mérés elinditasahoz, az aktiv szigetelési ellenallas mérésének megjelenitéséhez
> Nagyobb, mint a jel

COMP Aktivalja az 6sszehasonlitasi funkciot, amely megjeleniti az
eredményt: j6/rossz NG A rossz eredmény szimbdluma (NG = Not Good)
PASS A j6 eredmény szimbdluma

LOCK A rogzitett (id6zitett) mérés funkcidjanak bekapcsolasa és
kikapcsolésa& A rogzitett (id6zitett) mérés funkcidja aktiv

TIME A id6zitett mérési funkcio el6re bedllitott id6i

15s, 30s, 60s Az id6 masodpercben térténd

megjelenitése 1 perc, 10 perc Az id6
megjelenitése percekben

© Sunnysoft s.r.o., forgalmazé

TIME1 1. id6keret a PI/DAR méréséhez és kiszamitasahoz

TIME2 2. id6keret a PI/DAR méréséhez és

A kiszamitasahoz Fel jel

v Lefelé szimbdlum

HOLD, H A HOLD funkci6 be- vagy kikapcsoldsa — a mért érték régzitése az OL kijelz6n

Tulterhelés, mérési tartomany tullépés jelzd
Gyenge elemek szimbdluma — cserére szorul Az
aramkor 6sszekapcsoltsaganak akusztikus
ellenérzése szimbdluma

Valtakozé feszliltség

Egyenaramu feszililtség

Volt (az elektromos fesziiltség mértékegysége)

Ohm (az elektromos ellenallas mértékegysége)

Kiloohm (10°), megaohm (10°) vagy gigaohm (1%) ellenallasmérés
Oszlopdiagram

Veszélyes érintési feszlltséget jelol A kijelzé

hattérvilagitasanak szimbdluma

Biztositék behelyezése

szimbdlum Behelyezett elemek
szimbdluma

Kezdés

Az elemek behelyezése utan megkezdheti a kivant mérést.

a) Akusztikus jelzések

A megerdsités érdekében a multiméter megerdsité hangjelzést ad. Egy sipolas a beallitas megerdsitését jelzi, az
ismételt sipolas pedig veszélyt jelez.

b) Funkciovalaszté forgogomb (3)

A forgokapcsoloéval kapcsolhaté be a multiméter (DMM) és valaszthatok ki az egyes mérési funkciok.

Minden mérési funkcié esetén aktivalodik az automatikus mérési tartomanyvalasztas (AUTO), amelynek
segitségével minden alkalmazashoz a megfelel6 mérési tartomany kerdl kivalasztasra.

A multiméter kikapcsol, ha a kapcsolé OFF allasban van. Ha nem hasznalja a késziiléket, mindig kapcsolja ki.
Ezzel minden funkcié kikapcsol, és a memoria tartalma megmarad.

c) Automatikus kikapcsolas

A multiméter automatikusan kikapcsol, ha 3 percen bellil nem nyom meg egyetlen gombot sem, nem forgatja el a
forgokapcsolot, vagy éppen nem fut idézitett mérés. Ezzel védi és kiméli az elemeket, és meghosszabbitja azok
mikodési idejét.

Az automatikus kikapcsolas utdan a multimétert gy kapcsolhatja be Ujra, hogy a forgogombot ,OFF” allasba
allitja, majd ujra kivalasztja a kivant mérési funkciot.

d) A funkciégombok teriilete (2)
A multiméter dsszes bedllitdsa és specidlis funkcidja a CLEAR ZERO OCK

funkciogombok segitségével végezheté el. Réviden come | [PrDAR TIME
ismertetjik az egyes gombok funkcidit:

2A SAVE/CLEAR 0 TEST
A gomb révid megnyomaséaval az aktudlisan mért érték a

b

E
@@

memoéria kovetkez6 szabad helyére kerll. Ha a
LJRECALL" funkcid (a mért érték memoriabdl vald
betdltése) aktiv, és a gombot hosszabb ideig

(>2 masodpercig), a telies memdria torlédik. A memoridban évé helyek 01-t6l 99—|g jelennek meg. Ha csak 2
kotéjel - -” jelenik meg, a memoria Ures.



2B RECALL

Ezzel a gombbal aktivalhaté a memoriabol torténd mérési értékek betdltése. Ha a memdriaban vannak adatok, a
fel és le nyilgombokkal valogathat kozottik. A gomb uUjabb megnyomasaval a memoridbol torténd
adatmegijelenités funkcio leall, és a készllék visszatér az elbre beallitott izemmaddba.

2C HOLD

A HOLD funkci6 a mért érték rogzitésére szolgal az LC kijelzén, hogy kénnyebben le lehessen olvasni vagy fel
lehessen jegyezni. A funkcié bekapcsolasahoz mérés kdzben nyomja meg réviden a HOLD gombot, és a kijelzén
megjelenik a

LH” jelzés jelenik meg a kijelzén. A funkcié kikapcsoldsdhoz nyomja meg Ujra réviden a HOLD gombot, és
folytathatja a mérést. A funkciot akkor is kikapcsolhatja, ha a forgégombot ,OFF” allasba kapcsolja.

A gomb hosszu lenyomasaval (> 2 s) aktivalhato a kijelz6 hattérvilagitasa, amely addig marad bekapcsolva, amig
a gomb hosszu lenyomasaval (> 2 s) Ujra ki nem kapcsolja, vagy amig a multimétert manualisan vagy
automatikusan ki nem kapcsolja.

2D COMP/ZERO

A ,COMP” gomb lehetdvé teszi a szigetelési ellenallas mérésénél a jo, illetve rossz eredményre vonatkozo
hatarértékek elére bedllitasat. A funkcié a ,COMP” gomb révid megnyomasaval aktivalhatd, és a kijelzén
megjelenik a megfelel6 ellenallasi hatarérték. A bedllitasi tartomany 100 kQ és 10 GQ kéz6tt van. 10 GQ-nal
magasabb érték esetén a funkcio kikapcsol, és a kijelz6 Ures marad.

HosszU lenyomassal (> 2 s) a mérés alacsony ellenallasi tartomanyban (,Q") torténik, és a mérévezetékek
révidzarlata esetén a vezeték ellenallasa nullara (ZERO) all. A kijelz6n megjelenik a ,ZERO” felirat, és minden
tovabbi mérés a vezeték ellenallasa nélkil torténik.

2E PI/DAR

Ezzel a gombbal az izolacié mérése soran aktivalhatja a polarizacios index (Pl) és a dielektromos abszorpciés
arany (DAR) mérési és szamitasi funkcidjat. A polarizaciés index és a dielektromos abszorpcids arany
informaciot nyujt az izolacié minéségérdl. A szamitadshoz a meghatarozott idépontokban mért izolacios ellenallast
hasznaljak (pl. ellenallas 15 masodperc utan / ellenallas 1 perc utan).

A gomb minden egyes megnyomasaval a funkcié tovabb Iép, a negyedik megnyomas utan

pedig Ujra kikapcsol. DAR TIME2 : TIME1 1 perc : 15 méasodperc

DAR TIME2 : TIME1 1 perc: 30

masodperc Pl TIME2: TIME1 10

perc : 60 masodperc

A mérés soran a f6 kijelz6n a mérési id6 és az ellendrzés eredménye egyidejlileg
jelenik meg. A mért DAR >1,3 vagy Pl >2 értékek azt jelzik, hogy a szigetelés rendben
van.

2F TIME/CLOCK

Ezzel a gombbal az izolacios ellenallas mérési funkcidban bedllithaté a mérési idé hosszabb, id6ézitett mérés
esetén, és aktivalhato az id6zitett mérési funkcio.

A gomb minden egyes megnyomasaval aktivalodik az idokorlatozott, reteszelheté mérés, és egy
id6intervallummal meghosszabbodik. Az idd 8 Iépésben allithaté be 15 masodperctdl 10 perc 30 méasodpercig.
Hosszan tarté lenyomassal (>2 s) aktivalhato az id6zitett mérés funkcid. A kijelzén megjelenik a lakat szimbdlum.
A gomb Ujabb hosszan tarté lenyomasaval a funkcio ujra kikapcsolhaté.

2G Fel nyil

2H Lefelé nyil

Ezekkel a gombokkal allithatok be a paraméterek. A belsé memoria adatainak megjelenitése (RECALL) médban
kivalaszthatja a memoriaban talalhaté helyet. Szigetelési ellenallas mérésénél ezekkel a gombokkal 10%-os
lépésekben dllithatia be a tesztfesziltséget a megfeleld6 mérési tartomany 50%-t6l 120%-ig terjedd
tartomanyaban.

2l TEST
A ,TEST” gomb megnyomasaval elindul a mérés az izolaciés ellenallas (INSULATION) és az alacsony ellenallas
(,Q") mérési modban. Id6zitett mérési médban a gomb megnyomasaval a mérés ledll.
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Meérési mod
aramkort vagy a csatlakozasi pontokat, ha a fesziiltség meghaladja a 33 V/AC rms vagy 70

VIDC értéket! Halalos balesetveszély!
i Mérés el6tt mindig ellendrizze, hogy a mérékabelek nem sériiltek-e meg. Ha barmilyen

é Soha ne lépje tul a maximalisan megengedett bemeneti értékeket. Ne érintse meg az

sériilést észlel rajtuk, azonnal hagyja abba a hasznalatukat! Halalos aramiités veszélye!
A mérés soran ne érjen a méréérzékeldk tartoinak kijelolt részein kiviilre.

A késziilékhez mindig csak két méré kabelt csatlakoztasson, amely
a méréshez sziikséges. Biztonsagi okokbol mérés kézben valassza le a késziilékrol az
Osszes tobbi kabelt, amelyre éppen nincs sziiksége.
A >33 VIAC és >70 V/IDC aramkorokben torténé méréseket kizarolag szakemberek és olyan
személyek végezhetik, akik ismerik a mérésre vonatkozé elGirasokat és a mérés soran
felmeriil6 lehetséges veszélyeket.
A szigetelési ellenallas mérése soran a méréfejeken veszélyes fesziiltség léphet fel. Erre a
kijelzon megjelend villam szimboélum figyelmeztet. A szigetelésvizsgalatot csak aramtalan
rendszerelemeken és berendezéseken szabad elvégezni.

9 Ha a kijelzén az ,OL" jelzés jelenik meg, akkor a mérési tartomany tullépése tortént.

a) A mérévezetékek kivalasztasa

Valassza ki a felhasznalasi célnak megfelel6é mérévezeték-kombinaciét. A mérdvezetékek tetszés szerint
kombinalhaték a szondak hegyével vagy a kapcsokkal.

A mérévezetékek csatlakozoi szallitasi okokbdl védéburkolatokkal vannak ellatva. Csatlakoztatas elétt tavolitsa el
azokat.

|~. Biztonsagi okokbdl a krokoskapcsok csatlakozoit csak kézvetleniil a mérévezetékekhez szabad
\, csatlakoztatni. Nem megengedett, hogy a szondéak hegyei és a krokoskapcsok érintkezzenek
egymassal.

) ldézitett mérések vagy a polarizacios index és a dielektromos abszorpcids arany mérése esetén a
krokoskapcsok hasznalatat javasoljuk.

Opciondlisan hasznalhat tavkapcsold6 mérévezetéket is. Ez a mérévezeték lehetévé teszi a mérés kdzvetlen
aktivalasat a szonda hegyén. A (8) és (9) vagy a (5) és (4) aljzatok egyikébe kell csatlakoztatni. Az MS-ET-200
méréesucsan torténd kdzvetlen kapcsolashoz sziikséges opciondlis mérévezetéket a 1359985 rendelési szam
alatt rendelheti meg.

) 1111

b) ,V” fesziiltségmérés
Egyendramd fesziiltség .,V/DC” mérésénél kdvesse az alabbi |épéseket:

- Kapcsolja be a DMM-et, és a forgdkapcsoléval valassza ki a megfeleld
mérési funkciét (V=—==).

- Dugja be a piros mérévezetéket a V (8) aljzatba, a fekete mérévezetéket pe
az ,EARTH” (7) aljzatba.

- Csatlakoztassa a méréérzékelket a mérendd targyhoz (akkumulator, i
aramkor stb.). A piros méréérzékel6 a pozitiv polust, a fekete pedig a
negativ pdlust jeldli.

- Akijelz6n megjelenik a mért érték és a mért érték polaritasa.

i+ =

Ha egyenaramu fesziiltség mérésénél a mért érték el6tt minuszjel ,-"
jelenik meg, akkor a mért fesziltség negativ értékl (vagy a
mérévezetékek forditva vannak csatlakoztatva).

((:L_




- A mérés befejezése utan vegye le a mérékabeleket a mért targyrdl, és
kapcsolja ki a multimétert.
V AC”

Valtakozé fesziiltsé mérésénél kbvesse az alabbi lépéseket:

- Kapcsolja be a DMM-et, és a forgokapcsoloval valassza ki a megfeleld
mérési tartomanyt VAo .

- Dugja a piros mérévezetéket a V" (8) aljzatba, a fekete mérévezetéket
pedig az ,EARTH” (7) aljzatba.

- Csatlakoztassa a méréérzékel6ket a mérendéd targyhoz (generator,
kapcsold stb.).

- Akijelz6n megjelenik a mérési eredmény.

- A mérés befejezése utan vegye le a mérékabeleket a mérendé
targyrol, és kapcsolja ki a multimétert.

c) Alacsony ellenallas (,,Q”) mérése —‘

Gyo6z6djon meg arrél, hogy az aramkor oOsszes része, a k ,\k - =
& mérendé targyak fesziiltségmentesek és lemeriiltek.

Ha a mérébemeneten >2 V fesziiltséget észlel, a kijelz6n megjelenik az ,,.EXT” szimbélum, és

biztonsagi okokbol a mérés leall.
A multiméter 0,01 Q és 20 kQ kozétti tartomanyban teszi lehetévé az alacsony ellenallasok mérését. A mért
értékek lehetd legpontosabba tétele érdekében az ellenallasmérés korilbelll 200 mA-es tesztaram mellett
torténik.

Az ellenallas méréséhez kdvesse az alabbi [épéseket:

- Kapcsolja be a DMM-et, és valassza az ,Q” mérési funkciot.

- Csatlakoztassa a piros mérévezetéket az Q (5) aljzathoz, a fekete
mérévezetéket pedig a COM (6) aljzathoz.

- Csatlakoztassa a két méréérint6t, érintse 0ssze a hegylket, és
ellendrizze az aramkor 6sszekottetését.

- Nyomja meg a ,TEST” gombot a mérés elinditdsahoz. A kijelzén
korulbelil <2 Ohm ellendllasi értéknek kell megjelenni (a
mérévezetékek sajat ellenallasa).

- Akijelzett ellenallasi érték kompenzalasahoz nyomja meg és tartsa
lenyomva kérilbelil 3 masodpercig a ,COMP/ZERO” gombot. A
mért érték el lesz mentve, és a kijelz6 nullara all.

- Most érintse meg a mérécsapok hegyét a mérendé targyhoz.

- Nyomja meg réviden a ,TEST” gombot a mérés elinditasahoz,
vagy ha a mérévezeték kozvetlenil a mérécsiucson van
csatlakoztatva, nyomja meg a méréérzékelén talalhaté gombot. A
mérés kezdetén hangjelzés hallhatd, és a mérés automatikusan
befejezddik.

- Ha a mérend6 targy ellendllasa nem nagy és nincs megszakitva, a

kijelz6n megjelenik a mért érték. A kisebb szamok a mérés soran
mért fesziiltséget jelzik.

- Ha a kijelz6n az ,OL” jelzés jelenik meg, akkor a mérési tartomanyt tullépték, vagy a mért aramkor

megszakadt.
- A mérés befejezése utan vegye le a mérokabeleket a mért targyrol, és kapcsolja ki a multimétert.

ﬁ Ha a mérés nem végezhet6 el, vagy nem sikeriil megmérni az aramkor folytonossagat (a kijelzén

0 jelenik meg), ellenérizze a biztositékot az elemtartoban. A biztositék cseréjének menetét
alabbi , Tisztitas és karbantartas” cimii részben ismertetjiik.

az
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Az ellendllas mérésénél lgyelien arra, hogy a méréérzékeldk hegyének érintési pontjai ne legyenek
szennyezddéssel, olajjal, lakkkal stb. boritva, mert ilyen esetben a mérési eredmények pontatlanok
lehetnek.

Alacsony ellendllas mérésénél a mérési eredményekbe beletartozik a kabelek ellenallasa
is. A mérbvezeték ellenallasa kortlbelll 0,5 Q. Az aramkor vazlatat a jobb oldali abran
lathatja. A két ellenallas, ,R E1” és ,R E2”, a mérend6 objektumot jelenti. A mérésbe
mindharom ellenallas beletartozik. Ha nem szeretné, hogy a mérévezetékek ellenallasa
beletartozzon a mérési eredménybe, aktivalhatja a ,ZERO” nullazasi funkciét.

d) Szigetelésmérés segédfesziiltséggel

& Mindig gy6z6djon meg arrél, hogy az aramkor dsszes része, a kapcsolok, alkatrészek és egyéb
mérési targyak fesziiltségmentesek és lemeriiltek.

Ha a multiméter 2 25 V DC vagy 2 25 V AC fesziiltséget észlel a mért aramkorben, az izolacio

mérése nem végezheté el. Minden izolacios ellenallas mérés el6tt végezzen fesziiltségmérést

(AC +DC).

A A szigetelési ellenallas mérése kdzben veszélyes fesziiltség léphet fel a méréfejeken. llyen
esetben villam szimbélum jelenik meg a kijelzén. Ez a fesziiltség minden csatlakoztatott
aramkorben és minden csatlakoztatott vezetékben is jelen van. A szigetelésvizsgalat soran ne
érintse meg semmilyen kapcsolét vagy az aramkor részeit. A mérés soran ne nyuljon a
mérdérzékeld tartdjanak vagy a kapcsok jelolt, fogazott feliiletén tulra, amely érintésgatioval van
ellatva.

A szigetelésvizsgalat lehetévé teszi a biztonsaggal kapcsolatos védéeszkdzok szigetelési ellenallasanak mérését
beallithaté segédfesziiltséggel. A sziikséges szigetelési ellendllasokat a vonatkozé szabvanyokban talalja meg.

A szigetelés mérésénél kévesse az alabbi lépéseket:

- Kapcsolja be a DMM-et, majd a forgékapcsoléval valassza ki a |
megfelelé mérési  funkcioét (,INSULATION®) és a megfeleld ”}5
segédfesziltség tartomanyt. et

- Dugja a piros mérévezetéket a V (8) aljzatba, a fekete [
mérévezetéket pedig az ,EARTH” (7) aljzatba. Egykezes mérés 1
esetén hasznalhatja a mellékelt kapcsokat vagy a mérShegyre
kozvetlenul régzitheté mérévezetéket is.

- Akijelzén megjelenik a ,, " felirat és az ,MQ" mértékegység. (\ T / Y
- AKkijelzé felsd részén kis szamokkal jelenik meg a segédfesziiltség. g W
Ezt a két nyil gombbal 10%-os lépésekben allithatja be 50% és o 1 | 1@ ¢ OB
120% kozott a kivalasztott fesziiltségtartomanyon belil. "/ s o
- Csatlakoztassa a mérévezetékeket a mérni kivant targyhoz (piros = | 4l
pozitiv polus, fekete = negativ polus). A krokoskapcsos |
mérévezetékek megkonnyitik a kezelést mérés vagy idézitett mérés [ |
kdézben. = (
b (\N o v/
A mérés soran a mérévezetékeken jelen lévé fesziiltséget S . v
vezetékeken hangjelzéssel (csipogassal), villogé villam szimboiummai es piros LED jeizorennyel
(10) jelzi.

- Az egyes mérések soran nyomja meg és tartsa lenyomva a ,TEST” gombot a mérés alatt. A kijelz6n
megjelenik a ,TEST” felirat, majd rovid id6 mulva a szigetelési ellendllas és a segédfesziiltség értéke is.
Varjon, amig a kijelz6n megjelend értékek stabilizalodnak. Ez néhany masodpercig tarthat. Engedje fel a
,TEST” gombot, és a mérés leall.

- Megijelenik az utoljara mért érték, és a mért aramkor lemeril. Hagyja a mérévezetékeket csatlakoztatva,
amig a segédfeszliltség értéke nullara nem all be.



- Az idozitett, reteszelheté mérés elinditdsahoz nyomja meg és tartsa lenyomva kériilbeliil 2 masodpercig a
,TIME/LOCK” gombot. A kijelz6n megjelenik a lakat szimbdlum.

- Nyomja meg réviden a ,TEST” gombot az izolaciés teszt elinditdsahoz. Az id6zitett mérési médot a ,TEST”
gomb ismételt megnyomasaval szakithatja meg.

- ldézitett mérés esetén a ,TIME” gombbal dllithatja be a mérés idétartamat. A beallitott id6 letelte utan a
multiméter kikapcsol. Ha a mérést a beallitott id6 letelte el6tt szeretné befejezni, nyomja meg a ,TEST”
gombot. Megjelenik az utoljara mért érték, és a mért aramkor lemerdil.

- Ha a kijelzén ,OL” (overload = tulterhelés) jelenik meg, akkor tullépte a mérési tartomanyt, vagy a mért
objektum ellenallasa tul nagy.

- Hagyja a mérévezetékeket csatlakoztatva, amig a segédfesziiltség értéke nullara nem all be.

- A mérés befejezése utan vegye le a mérokabeleket a mért targyrol, és kapcsolja ki a multimétert.

A mérés pontossaganak garantalasa érdekében a multimétert legalabb évente egyszer kalibralni kell.

Az elemek cseréje

Ha az elem szimbdlum megjelenik a kijelzén, az dsszes elemet egyszerre ki kell cserélni Ujakra. Az elemcsere
menetét a fenti ,Elemek behelyezése és cseréje” cimii részben ismertetjlik.

Biztositék cseréje

Az alacsony ellendllasi mérési tartomanyt egy nagy teljesitmény( biztositék védi a kilsé feszlltségtél. Ha a
mérés nem végezhetd el, a biztositék valészinlileg meghibasodott, és sziikség esetén ki kell cseréini egy azonos
tipusu és névértéki Uj biztositékra.

Nyissa ki az elemtart6 fedelét — lasd fent: ,Az elemek behelyezése és cseréje”.

Valami éles targy segitségével oldja ki a biztositot az elemtartd jobb oldalan talalhaté mélyedésbél, majd cserélje
ki egy Uj biztositéra.

Tartsa a multimétert kissé megddntve, hogy a biztosité az elemtarté falan végigcsiszhasson a tartéba.
Gy6z6djon meg arrol, hogy a biztositd szilardan Ul a tartéban.

Zarja be Ujra az elemtartot.

Biztositék: Nagy teljesitményd, gyors 5 x 20 mm-es biztositék, 500 mA, 600 V.

Javitott, athidalott vagy hibas biztositékok hasznalata tilos, és tlizhez vagy elektromos
& ivrobbanashoz vezethet. Soha ne hasznalja a mérémiiszert nyitott elemtartéval.

Biztonsagi eldirasok, karbantartas és tisztitas

Biztonsagi okokbdl és a (CE) tanUsitas miatt ne végezzen semmilyen beavatkozast a digitalis multiméteren. Az
esetleges javitasokat bizza szakért6 szervizre. Ne tegye ki a terméket tulzott nedvességnek, ne meritse vizbe, ne
tegye ki rezgésnek, razkédasnak és kdzvetlen napfénynek.

Ez a termék és tartozékai nem gyermekjatékok, ezért kisgyermekek kezébe nem kerllhetnek! Ne hagyja
szabadon heverni a csomagoléanyagokat. A miianyag foliak nagy veszélyt jelentenek a gyermekek szamara,
mivel lenyelhetik 6ket.

Ha nem tudja, hogyan kell hasznalni ezt a terméket, és a hasznalati

[@3 utasitdsban nem taldlia meg a szlkséges informaciokat, vegye fel a
kapcsolatot miiszaki tanacsaddinkkal, vagy kérjen tanacsot egy képzett
szakembert6l.

A tok tisztitasahoz kizarolag puha, enyhén vizzel megnedvesitett ruhat hasznaljon. Ne hasznaljon
surolészereket vagy kémiai oldészereket (festék- és lakkhigitokat), mivel ezek karosithatjak a kijelzét és a
multiméter tokjat.

¢ A mérémiiszer csatlakozasi pontjai és a fold kozott a fesziltség CAT IV besorolas esetén soha nem
haladhatja meg a 600 V-ot.

e Legyen kuldndsen o6vatos 33 V-nal nagyobb valtakozo feszliltség (AC) vagy 70 V-nal nagyobb egyenaramu
feszlltség (DC) mérésénél! Ha ilyen feszliltségli vezetékeket érint meg, életveszélyes aramiitést
szenvedhet.

* A mérés soran soha ne érintse meg a méréfejeket!
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e Ha védéburkolat nélkiili mérékabeleket hasznal, a mérést nem szabad a CAT Il-nél magasabb kategériaban
elvégezni.

e Ha CAT Ill és CAT IV kategoriaban végeznek mérést, a méréérzékelbkre védbburkolatokat A [
kell felhelyezni, hogy a mérés soran elkeriilhetd legyen a véletlen révidzarlat. Nyomja ra a H A
burkolatokat a méréérzékel6k hegyére, amig a helylikre nem kattan. Ha eltavolitia 6ket, |1
erével huzza ki. Minden mérés el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a csatlakozasi (mérési) f
pontok nem érintkeznek egymassal. Rovidzarlatveszély!

e Minden mérés el6tt ellendrizze, hogy a mérémliszer vagy a mérékabelek nem sériiltek-e.
Soha ne végezzen mérést, ha a mérékabelek szigetelésén vagy a miiszeren sériilést észlel
(ha hianyzik vagy elhasznalédott). A mellékelt mérékabelek kopasjelzével vannak ellatva. éATI CAT-
Ha a szigetelés elkopott, megjelenik a masodik (alsd) szigeteléréteg, amelynek szine eltéro. caril | carv
llyen esetben a méré kiegészitéket nem szabad hasznalni, azokat ki kell cserélni.

e Ne haszndlja a késziléket er6s magneses vagy elektromagneses mezék, valamint addantennak és
nagyfrekvencias generatorok kozvetlen kdzelében, mert ilyen esetben a mérési eredmények nem biztos,
hogy pontosak.

Hibaelharitas
Probléma Lehetséges ok Megoldasi javaslat
A multiméter nem miikodik. Lehet, hogy lemertiilt az elem? Ellendrizze az az
elemek
allapotat
A mért érték nem valtozik. Nem a helytelen mérési funkciot Ellenérizze a mérési
(AC/DC) aktivalta? tartomanyt
(AC/DC), és sziikség esetén
valtson funkciét.
A mérékabelek megfeleléen Ellenérizze a mérékabelek
vannak-e csatlakoztatva a megfelel6 csatlakozasat.
csatlakozékhoz?
A, " funkci6 nincs bekapcsolva | Nyomjameg a HOLD
funkci6 HOLD gombot,
(megjelenik a ,HOLD” felirat)? a HOLD funkcié kikapcsolasahoz.
Nem hibas a biztositék? Ellenérizze a biztositékot.
Nem lehet elvégezni a Van kiilsé fesziiltség a Kapcsolja ki az dramot az aramkér
szigetelési ellenallas mérését. mérévezetékeken? Osszes alkatrészén.
Nem lehet alacsony Van kuilsé Kapcsoljaki az aramot az
ellenallas mérését. fesziiltség? az 6sszes
aramkor 6sszes

Az elemek és akkumulatorok kezelése

Ne hagyja az elemeket (akkumulatorokat) szabadon heverni. Fennall a veszélye,
hogy gyermekek vagy haziallatok lenyeljék 6ket! Ha valaki lenyeli az elemet, azonnal
forduljon orvoshoz! Az elemek (akkumulatorok) nem tartoznak kisgyermekek kezébe!
A kifolyé vagy mas modon sérlilt elemek bérirritaciét okozhatnak. llyen esetben
hasznaljon megfelel6 védbkesztyiit!

Ugyeljen arra, hogy az akkumulatorokat ne révidre zarja, ne dobja

tlizbe, és nem szabad tolteni 6ket! llyen esetekben robbanasveszély all fenn! Csak az
akkumulatorokat szabad télteni.

A lemeriilt elemek (mar hasznalhatatlan akkumulatorok) kiilénleges
hulladéknak mindsiilnek, nem kerlilhetnek a haztartasi hulladékba, és ugy
kell kezelni 6ket, hogy ne okozzanak kart a kdrnyezetben!

Erre a célra (az artalmatlanitasra) specialis gyljtéedények szolgalnak
az elektromos késziilékeket forgalmazo lizletekben vagy az
Ujrahasznosité kézpontokban!

Védje a kornyezetet!



Ujrahasznositas

Az elektronikus és elektromos termékeket nem szabad a haztartasi hulladékba dobni. A

termék élettartamanak végén a hulladékot a hatalyos jogszabalyi rendelkezéseknek
megfeleléen kell artalmatlanitani.

Védje a kornyezetet! Jaruljon hozza annak védelméhez!

Miiszaki adatok

Uzemi feszlltség:

6 db 1,5 V-os elem (AA)

Aramfelvétel:

Kb. 500 mA (mérés kdzben); 10 mA (normal izemmaddban)

Az elemek élettartama:

Kérulbelil 800 szigetelési ellenallasmérés

(Mérési feltételek: 1 MQ 100 V feszliltség mellett 5 masodpercig, 25
masodperces szlinet)

Kb. 230 alacsony ellenallasmérés

(Mérési feltételek: 1 Q 5 masodpercig, 25 masodperces sziinet

Automatikus kikapcsolas funkcio:

kb. 3 perc utan

AC mérési mod:

Valodi effektiv érték (True RMS)

Kijelz6: 6 000 pont

Analdg grafikus oszlop: 41 pont

Mérési kategoria: CAT IV 600 V

Szennyezettségi fokozat: 2

Uzemi tengerszint feletti magassag: | Legfelijebb 2 000 m tengerszint feletti magassag
Védelmi osztaly: P40

Uzemi hémérséklet-tartomany:

0-40 °C (paratartalom <85%)

Tarolasi hdmérséklet-tartomany:

-20 és 60 °C kdzott (paratartalom <90%)

Méretek (H x Sz x M):

225 x 103 x 59 mm

Suly:

kb. 640 g (elemekkel egyditt)

Mérési funkciok

Mérési tartomany

Egyenaramu és valtakozo fesziiltség

0,1V —-600V

Alacsony ellendllas

0,01 Q —20,00 kQ

Szigetelési ellenallas

0,01 MQ - 20,0 GQ

Mérési pontossag

A pontossagot * (a mért érték szazalékos aranya + a kijelz6n megjelend legkisebb szam egységeinek (jegyének)

szama) formaban adjuk meg.

Ez a pontossag 1 évig érvényes +23 °C (x5 °C) hémérsékleten, <75 %-os, nem kondenzalé relativ paratartalom

mellett.

Fesziiltségmérés

Funkcio Tartomany Pontossag MUszaki adatok
DCV 600,0 V + (2% +3)

ACV 600,0 V + (2% +3) 45 Hz — 1 kHz
Tulterhelés elleni védelem: 600 Vrms

Erzékelés: AC-V: AC-kapcsolas, valodi effektiv érték (True RMS) Bemeneti
impedancia: 10 MQ / <100 pF

Torziés tényezd nem szinuszos
fesziltségek esetén: 1,0 — 2,0 +3% az

alap pontossaghoz képest
2,0 - 2,5 +5% az alap pontossaghoz képest
2,5 - 3,0 +7% az alap pontossaghoz képest

Szallité/forgalmazéd
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00 Praga 9
Cseh Koztarsasag
www.sunnysoft.cz

Szigetelési ellenallas

Névleges fesziiltség | Mérési tartomany Pontossag Névleges Zarlati aram
Kimeneten tesztaram
(eltérés 0-10%) (eltérés 0-10%)
%0 200-s00mn ] %9 1mA <2ma
(25-60V) il (50 kQ-nal)
Akusztikus jel <1 MQ
100V 200000 *@%*9 1mA <2ma
(50— 120 V) Ik (100 kQ-nal) p
Akusztikus jel <1 MQ
250 V 0.01-19.99MR |, 1 50, +5) 1 mA
(125-300 V 20,0 — 199,9 M (250 kQesetén) | <2MA
Akusztikus jel <4 MQ
0,01 — 19,99 MQ
500 V 20,0 - 199,9 MQ +(1,5% +5) 1mA < mA
(250 — 600 V) 200-500 MQ (500 kQ-nal) -
Akusztikus jel <4 MQ
0,01 — 19,99 MQ
20,0 — 199,9 MQ +(1,5% +5)
1000 V 200 — 1999 MQ 1mA < mA
(500 V — 1200 V) 2,0-9,9GQ +(10% + 3) (1 MQ-nal) -
10,0 — 20,0 GQ +(20% + 3)
Akusztikus jel <4 MQ

Kuls6 fesziltség kikapcsolasa >/ =25V

Névleges feszlltseg beallitasa: 10%-os |épésekben 50%-t6l 120%-ig a mérési tartomanyon belul.

Alacsony ellenallas mérése

Mérési tipus

[ Tartomany

[ Pontossag

Ellenallas

[0,010-20,0kQ

[£(1,5%+3)

Tulterhelés elleni védelem: 500 mA-es biztositék, 600 Vrms

Max. mérési aram: 200 mA

Max. ellenallasfesziiltség 5,00 V
Kilsé feszliltség kikapcsolasa >/ =
25V

DAR id6: 1 perc: 15 masodperc
1 perc:30s
1 perc: 60 s
Plidé6: 10 perc : 60 masodperc

Az eredmény jo/rossz hatarértékei

100 kQ, 200 kQ, 300 kQ, 400 kQ, 500 kQ,
1MQ, 2 MQ, 3 MQ, 4 MQ, 5 MQ,

10 MQ, 20 MQ, 30 MQ, 40 MQ, 50 MQ,

100 MQ, 200 MQ, 300 MQ, 400 MQ, 500 MQ,
1GQ,2GQ,3GQ,4GQ,5GQ, 10 GQ

Mérési idé:

155s,30s, 1 min, 1 min/15's, 1 min/30 s,
10 perc, 10 perc/15 méasodperc, 10 perc/30
masodperc, egyenként vagy idézitéssel

Memoériahelyek szama:

99

Opcionalis MS-ET-200 mérovezeték, kozvetleniil a mérészonda hegyére
csatlakoztathato
(cikkszam: 1359985)

Meérési kategoria CAT IV 600 V
Szennyezettségi fokozat: 2

Max. aram: 10A
Kébelhossz kb. 1 m

© Sunnysoft s.r.o., forgalmazé
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VOLTCRAFT.

Manual de utilizare
Multimetru digital ET-200 VOLTCRAFT.

cu masurarea rezistentei de izolatie

Nr. de comanda: 130 12 93

Stimati clienti,

va multumim pentru increderea acordatéa si pentru achizitionarea multimetrului digital ® ET-200.

Acest manual de utilizare face parte din produs. Contine instructiuni importante privind punerea in
functiune si utilizarea produsului. Daca transmiteti produsul altor persoane, asigurati-va ca le inmanati si
acest manual.

Pastrati acest manual pentru a-l putea reciti oricand!

Voltcraft® - Acest nume reprezintd produse de o calitate superioard din domeniul tehnicii de alimentare (surse de
alimentare), din domeniul tehnicii de masurare, precum si din domeniul tehnicii de incércare a bateriilor, care se
caracterizeaza printr-o performantd exceptionala si care sunt imbunatatite continuu. Fie ca sunteti simpli amatori sau

profesionisti, veti gasi intotdeauna solutia optima in produsele firmei ,Voltcraft‘.

Va dorim sa va bucurati de acest nou produs al marcii Voltcraft® .

© Sunnysoft s.r.o., distribuitor

Scopul utilizarii

Produsul este utilizat pentru masurarea si afisarea parametrilor electrici in domeniul de masurare CAT IV (pana la o

valoare maxima de 600 V fata de potentialul de pamant, in conformitate cu Directiva EN 61010-1) si in toate categoriile

inferioare.

Produsul are urmétoarele functii si intervale de masurare:

®  Masurarea tensiunii continue si alternative pana la o valoare maxima de 600 V

* Masurarea rezistentei de izolatie pana la o valoare maxima de 20 GQ cu tensiune auxiliara de la 50 V pana la max.
1000 V CC conform EN 61557-2. Tensiunea auxiliara se regleaza in pasi de 10% in intervalul de la 50% la 120% din
domeniul de masurare.

e Masurarea rezistentei pana la o valoare maxima de 20 kQ cu un curent de testare de aproximativ 200 mA

e  Verificare acustica a continuitatii circuitelor

Pentru setarea functiilor de masurare corespunzatoare se utilizeazaé un comutator rotativ.
Tn domeniul de masurare , In intervalul AC , multimetrul afiseaza valorile reale si efective
(True  RMS). In cazul valorilor negative masurate, polaritatea este afisatd automat cu semnul minus (-).

Continutul livrarii

*  Multimetru digital cu masurare a rezistentei de izolatie ET-200

* 6 baterii (AA)

e 2 x cabluri de masurare protejate

* 2 xsonde de masurare protejate si capace de siguranta CAT IIl/CAT IV
e 2 xclesti de masurare izolati

e Husa

*  Manual de utilizare

Descriere Si elemente de comanda

e — 1) — ) ——
1. Ecran (. — 1 - M
Zona butoanelor functionale :;'_“_w_m‘,j“c”', @
3. Comutator rotativ pentru selectarea functiei de | EBBL'.TES!LE,E.Bn 2
masurare = Vie
4. Mufa de comutare la distantd pentru

conectarea cablului de testare optional

5. Mufa pentru masurarea rezistentei si testarea
continuitatii circuitului

6. Bucsa de masurare COM (,potential de
referinta”, Lpotential negativ”) pentru
masurarea rezistentei

7. Mufa de masurare EARTH (pamant),
(,potential de referintd, ,potential negativ”)
pentru masurarea tensiunii si a izolatiei (RISO)

8. Mufa pentru masurarea rezistentei de izolatie
(RISO), (cu tensiune continua
Lpotential pozitiv”

9. Priz& de comutare la distanta pentru
conectarea cablului de testare optional

10. LED de avertizare privind tensiunea in timpul
masurarii rezistentei de izolatie

11. Conector pentru accesorii optionale

12. Suporturi pentru cablurile de masurare

13. Suport rabatabil

14. Compartimentul pentru baterii din partea din spate

15. Cabluri de masurare izolate si cu capace de protectie

16. Sonde de testare protejate cu capace pentru CAT Ill si CAT IV

17. Clesti de masura securizati




Introducerea Si inlocuirea bateriilor

Pentru alimentarea aparatului aveti nevoie de 6 baterii de tip AA. Tnainte de prima utilizare sau daca pe afisaj apare
simbolul bateriei descarcate, trebuie sa introduceti baterii noi in aparat.

La schimbarea bateriilor, procedati dupa cum urmeaza:

1. Deconectati cablurile de masurare de la circuitul masurat si de la multimetru. Opriti aparatul si rabatati suportul.

2. Cu ajutorul unei surubelnite cruciforme adecvate, slabiti cele 3 suruburi de pe partea din spate si scoateti capacul
compartimentului pentru baterii. Suruburile nu trebuie pierdute.

3. Ridicati suportul pana la capat. Compartimentul bateriilor se va desprinde din suport si il puteti scoate.

4. Tnlocuiti bateriile vechi cu baterii noi de acelasi tip. Aveti grija la polaritatea corecta, care este indicata in
compartiment. In acelasi timp, pe partea dreapta se va deschide suportul sigurantei.

5. inchideti cu atentie capacul compartimentului, urmand pasii in ordine inversa.

PERICOL DE ACCIDENTARE!
Nu lasati bateriile vechi in aparat. Chiar si bateriile rezistente la scurgere pot coroda in timp si pot elibera
substante chimice periculoase pentru sanatate si care pot deteriora aparatul.

i Nu utilizati niciodata multimetrul cu capacul compartimentului pentru baterii deschis.

Simboluri Si indicatoare pe afiSaj

OFF Pozitia comutatorului ,,oprit” — oprirea aparatului

CON Test de continuitate a circuitului zolatie
Masurarea izolatiei (rezistentei de

izolatie) EXT Avertisment privind tensiunea externa

Pl Calculul indicelui de polarizare

DAR Calculul raportului de absorbtie dielectrica

TRUE RMS Masurarea valorii efective reale

ZERO Resetarea afisajului la zero in timpul masurarii in domeniul de rezistenta

scazuta ,Q" SAVE Memorie interna (max. 99 de locuri), stocarea valorilor masurate

RECALL Citirea valorii masurate din memorie

rECA Afisarea memoriei este activa

FUL Toate locurile din memorie sunt ocupate

CLR Toate locurile din memorie sunt goale

CLEAR Stergerea memoriei

TEST Buton pentru pornirea masurarii, afisarea masurarii active a rezistentei de izolatie

> Mai mare decat semnul

COMP Activeaza functia de comparare cu afisarea rezultatului bun/rdu NG
Simbolul rezultatului incorect (NG = Not Good)

PASS Simbolul rezultatului bun

LOCK Activarea si dezactivarea functiei de masurare blocata (temporizaté)&
Functia de masurare blocaté (temporizata) este activa

TIME Timpurile prestabilite ale functiei de masurare temporizata

15s, 30s, 60s Afisarea timpului in secunde

1min, 10min Afisarea timpului in minute
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TIME1 Intervalul de timp 1 pentru masurare si calculul PI/DAR

TIME2 Intervalul de timp 2 pentru masurare si calcul PI/DAR
Simbol sus
Simbol jos

HOLD, H Activarea sau dezactivarea functiei HOLD — mentinerea valorii masurate pe afisajul OL
Indicator de suprasarcina, depasirea domeniului de masurare

D Simbol baterii descarcate — necesitatea fnlocuirii Simbol

1)) de verificare acustica a continuitatii circuitului

v s AC Tensiune alternativa

va==DC Tensiune continua

\% Volt (unitate de masura a tensiunii electrice)

Q Ohm (unitate de masura a rezistentei electrice)

kQ, MQ, GQ Masurarea rezistentei in kiloohmi (9°), megaohmi (10°) sau gigaohmi (")

[} Auto 60 .
[ LU LT LT L S Grafic cu bare

Indica tensiunea de contact periculoasa Simbolul
iluminarii ecranului

Simbolul introducerii sigurantei
Simbolul bateriilor introduse

Incepem

Dupa introducerea bateriilor, puteti incepe cu tipul de masurare dorit.

a) Semnale sonore

Pentru confirmare, multimetrul emite un semnal sonor. Un singur bip confirma introducerea, iar bipurile repetate
semnaleaza un pericol.

b) Comutator rotativ de functii (3)

Comutatorul rotativ se utilizeaza pentru pornirea multimetrului (DMM) si pentru selectarea functiilor individuale de masurare.
Pentru toate functiile de masurare se activeaza selectarea automata a domeniului de masurare (AUTO), cu ajutorul careia
se selecteaza domeniul de masurare corespunzator pentru fiecare aplicatie.

Multimetrul se opreste cand comutatorul este in pozitia OFF. Cand nu utilizati aparatul, opriti-l intotdeauna. Astfel, toate
functiile se vor opri, iar continutul memoriei va fi pastrat.

c) Oprire automata

Multimetrul se opreste automat daca in decurs de 3 minute nu se apasa niciun buton, nu se roteste comutatorul rotativ sau
nu se efectueaza o masurare temporizata. Astfel se protejeaza si se economisesc bateriile, prelungindu-se durata lor de
functionare.

Dupa oprirea automata, reporniti multimetrul punand comutatorul rotativ in pozitia ,OFF” si selectand din nou functia de
maésurare dorita.

d) Zona butoanelor de functii (2)
Toate setdrile si functiile speciale ale multimetrului pot fi CLEAR ZERO

efectuate cu ajutorul butoanelor functionale. Vom descrie pe
scurt functiile fiecarui buton:

LocK
&

2A SAVE/CLEAR TEST
O apasare scurtd a butonului salveaza valoarea méasurata E)_@

Ei%

curentd in urmatorul loc liber din memorie. Daca functia
LRECALL" (rechemarea valorii masurate din memorie) este
activa si apasati butonul mai mult timp

(>2 secunde), se sterge intreaga memorie. Locurile din memorie sunt afisate de la 01 la 99. Daca se afiseaza doar 2
liniute - -”, memoria este goala.



2B RECALL

Acest buton activeaza functia de citire a valorilor masurate din memorie. Dacd memoria contine date, le puteti selecta
folosind sagetile sus si jos. O noua apasare a butonului incheie functia de afisare a datelor din memorie, iar aparatul
revine la modul prestabilit.

2C HOLD

Functia HOLD serveste la mentinerea valorii masurate pe afisajul LC, pentru a o putea citi sau nota mai usor. Pentru a
activa functia, apasati scurt butonul HOLD fin timpul masurarii si pe afisaj va aparea

,H”. Pentru a dezactiva functia, apasati din nou scurt butonul HOLD si puteti continua masurarea. Functia poate fi
dezactivata si atunci cand comutatorul rotativ este rotit in pozitia ,OFF”.

Apasarea indelungata a butonului (> 2 s) activeaza iluminarea de fundal a afisajului, care raméane aprinsa pana cand este
oprita din nou prin apasarea indelungaté a butonului (> 2 s) sau pana cand multimetrul se opreste manual sau automat.

2D COMP/ZERO

Butonul ,COMP” permite presetarea valorilor limitd pentru un rezultat bun sau defectuos la masurarea rezistentei de
izolatie. Functia se activeaza prin apasarea scurtd a butonului ,COMP”, iar pe afisaj apare valoarea limita
corespunzatoare a rezistentei. Intervalul de setare este de la 100 kQ la 10 GQ. La o valoare mai mare de 10 GQ, functia
se dezactiveaza si afisajul ramane gol.

Prin apasarea lunga (> 2 s) se seteaza, in timpul masurarii, in domeniul de masurare a rezistentei scazute (,Q") si, in
cazul scurtcircuitarii cablurilor de masurare, rezistenta cablului la zero (ZERO). Pe afisaj apare ,ZERO” si fiecare masurare
ulterioara se va desfasura fara rezistenta cablului.

2E PI/DAR

Cu acest buton puteti activa, in timpul masurarii izolatiei, functia de méasurare si calcul a indicelui de polarizare (Pl) si a
raportului de absorbtie dielectrica (DAR). Indicele de polarizare si absorbtia dielectrica va ofera informatii despre calitatea
izolatiei. Pentru calcul se utilizeaza rezistenta de izolatie masurata la anumite intervale de timp (de ex. rezistenta dupa 15
s / rezistenta dupa 1 minut).

La fiecare apasare a butonului, functia avanseaza, iar la a patra apasare se dezactiveaza din nou.

DAR TIME2 : TIME1 1min:15s

DAR TIME2 : TIME1 1min : 30s PI

TIME2 : TIME1 10 min:60s

9 Tn timpul masurarii, pe ecranul principal se afiseaza durata masurarii, impreuna cu rezultatul
verificarii. Valorile masurate DAR >1,3 sau P| >2 indica faptul ca izolatia este in regula.

2F TIME/CLOCK

Cu acest buton se seteaza, in functia de masurare a rezistentei de izolatie, timpul de masurare in cazul unei masuratori
mai lungi, temporizate, si se activeaza functia de masurare temporizata.

Fiecare apasare a butonului activeaza masurarea blocata temporar si o prelungeste cu un interval de timp. Timpul poate fi
setat in 8 pasi, de la 15 secunde la 10 minute si 30 de secunde.

Prin apasarea lungéa (>2 s) se activeaza functia de masurare temporizata. Pe afisaj apare simbolul lacatului. Prin o alta
apdsare lunga a butonului, functia se dezactiveaza din nou.

2G Sageata sus

2H Séageata jos

Aceste butoane servesc la setarea parametrilor. ITn modul de afisare a datelor din memoria intern& (RECALL), puteti
selecta locul din memorie. La méasurarea rezistentei de izolatie, aceste butoane servesc la setarea tensiunii de testare in
pasi de 10%, intr-un interval de la 50% la 120% din domeniul de masurare corespunzator.

2l TEST
Apasand butonul ,TEST” se porneste masurarea in modul rezistenta de izolatie (INSULATION) si in modul de masurare a
rezistentei scazute (,Q”). In modul de mésurare temporizaté, apdsarea acestui buton opreste masurarea.
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Modul de masurare

é Nu depasiti niciodata valorile maxime admise de intrare. Nu atingeti circuitul sau punctele de
conectare daca tensiunea din acestea depaseste 33 V/AC rms sau 70 V/DC! Pericol de electrocutare
mortala!
inainte de masurare, verificati intotdeauna daca cablurile de masurare nu sunt deteriorate. Daca
& observati vreo deteriorare, incetati imediat utilizarea acestora! Pericol de electrocutare mortala!
in timpul masurarii, nu atingeti partile nemarcate ale suporturilor sondelor de mésurare.
La aparatul conectati intotdeauna doar doua cabluri de masurare necesare
pentru masurare. Din motive de siguranta, deconectati de la aparat in timpul masurarii toate
celelalte cabluri de care nu aveti nevoie in acel moment.
Masuratorile in circuite >33 V/IAC si >70 V/DC pot fi efectuate numai de profesionisti si de persoane
care sunt familiarizate cu reglementarile relevante privind masuratorile si cu posibilele pericole
care pot aparea in timpul masuratorilor.
in timpul masurérii rezistentei de izolatie, pe varfurile sondelor pot aparea tensiuni periculoase.
Prezenta acestora este semnalata de simbolul fulgerului de pe afisaj. Testul de izolatie poate fi
efectuat pe componentele sistemului si pe echipamentele care nu sunt sub tensiune.

9 Daca pe afisaj apare indicatia ,OL", inseamna ca a fost depasit domeniul de masurare.

a) Alegerea cablurilor de masurare

Alegeti o combinatie de cabluri de masurare care sa corespunda scopului utilizarii. Cablurile de masurare pot fi combinate
optional cu varfurile sondelor sau cu clesti.

Conectorii cablurilor de masurare sunt protejati de capace de protectie din motive de transport. indepartati-le inainte de
conectare.

Din motive de sigurantd, conectorii clemelor pot fi conectati numai direct la cablurile de masurare. Nu
. este permis contactul intre varfurile sondelor si cleme.

_9 Tn cazul masuratorilor temporizate sau al masurérii indicelui de polarizare si a raportului de absorbtie dielectrica,
recomandam utilizarea clemelor crocodil.

Optional, puteti utiliza si un cablu de masurare cu comutare la distantd. Acest cablu de masurare permite activarea

masurarii direct la varful sondei. Se conecteaza la una dintre perechile de prize (8) si (9) sau (5) si (4). Cablul de masurare
optional pentru conectare directé la varful de masurare MS-ET-200 poate fi comandat sub numérul de comanda 1359985.

) Qmim_—

b) Masurarea tensiunii ,,V”
La masurarea tensiunii continue ,V/DC”, procedati dupd cum urmeaza:

- Porniti DMM si selectati functia de masurare corespunzatoare (V=== ) cu
ajutorul comutatorului rotativ.

- Introduceti firul de masurare rosu in mufa V (8) si firul de masurare negru
n mufa ,EARTH” (7).

- Conectati sondele de masurare la obiectul masurat (baterie, circuit etc.). i
Sonda de masurare rosie indica polul pozitiv, iar sonda neagra polul negativ.

- Pe afisaj se afiseaza valoarea masurata impreuna cu polaritatea acesteia.

i+ =

Daca la masurarea tensiunii continue se afiseaza semnul minus ,-* in fata |
valorii masurate, tensiunea masurata are o valoare negativa (sau cablurile |
de masurare sunt inversate).




- Dupa finalizarea masurarii, indepartati cablurile de masurare de pe obiectul
masurat si opriti multimetrul.

La masurarea tensiunii alternative .,V AC”, procedati dupa cum urmeaza:

- Porniti DMM si selectati cu ajutorul comutatorului rotativ domeniul de
madsurare corespunzator VA .

- Introduceti cablul de masurare rosu in mufa ,V” (8) si cablul de masurare
negru in mufa ,EARTH” (7).

- Conectati sondele de masurare la obiectul de masurat (generator, comutator
etc.).

- Reazultatul masuratorii este afisat pe ecran.

- Dupa finalizarea masurarii, indepartati cablurile de masurare de la obiectul
masurat si opriti multimetrul.

c) Masurarea rezistentei scazute (,Q”) L
)

Asigurati-va ca toate partile circuitului, comutatoarele, componentelie si aite obiecte de masurare sunt

deconectate de la tensiune si descarcate.

Daca la intrarea de masurare se detecteaza o tensiune >2 V, pe afisaj va aparea simbolul ,,EXT” si, din

motive de siguranta, masurarea va fi blocata.

Multimetrul permite masurarea rezistentelor mici in intervalul de la 0,01 Q la 20 kQ. Pentru ca valorile masurate sa fie cat
mai precise, masurarea rezistentei se efectueaza la un curent de testare de aproximativ 200 mA.

Pentru masurarea rezistentei, procedati dupa cum urmeaza:

- Porniti DMM-ul si selectati functia de masurare ,Q".

- Conectati cablul de masurare rosu la mufa Q (5) si cablul de masurare
negru la mufa COM (6).

- Conectati cele doua sonde de masurare, atingeti varfurile acestora una
de cealalta si verificati continuitatea circuitului.

- Apasati butonul ,TEST” pentru a porni masurarea. Pe afisaj ar trebui sa
apara o valoare a rezistentei de aproximativ <2 Ohm (rezistenta proprie
a cablurilor de masurare).

- Pentru a compensa valoarea de rezistenta afisata, apasati si tineti
apasat butonul ,COMP/ZERO” timp de aproximativ 3 secunde. Valoarea
mdsurata se salveaza, iar afisajul se reseteaza la zero.

- Acum apropiati varfurile sondelor de masurare de obiectul masurat.

- Apasati scurt butonul ,TEST” pentru a porni masurarea sau, in cazul
unui cablu de masurare cu contact direct la varful de masurare, apasati
butonul de pe sonda de masurare. La inceputul masurarii se aude un
semnal sonor, iar masurarea se incheie automat.

- In cazul in care obiectul masurat nu are o rezistenta ridicata si nu este
intrerupt, pe afisaj va aparea valoarea masurata. Cifrele mai mici indica
tensiunea in timpul méasurarii.

- Cand pe afisaj apare indicatia ,OL", s-a depasit domeniul de masurare sau circuitul masurat este intrerupt.

- Dupa finalizarea masurarii, indepartati cablurile de masurare de pe obiectul masurat si opriti multimetrul.

Daca nu este posibild efectuarea masurétorii sau daca nu se poate masura continuitatea circuitului (pe
afisaj apare 0), verificati siguranta din compartimentul bateriilor. Procedura de inlocuire a sigurantei
este descrisa mai jos, in sectiunea ,,Curatare si intretinere”.
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La masurarea rezistentei, aveti grija ca locurile atinse de varfurile sondelor de masurare sa nu fie acoperite cu
murdarie, ulei, lac etc., deoarece in acest caz rezultatele masuratorilor pot fi inexacte.

La masurarea rezistentei scazute, rezultatele masurarii includ si rezistenta cablurilor. Rezistenta
firului de masurare este de aproximativ 0,5 Q. Schema circuitului poate fi vazuta in imaginea din
dreapta. Cele doua rezistente ,R E1” si ,R E2” reprezintd obiectul masurat. Toate cele trei
rezistente sunt incluse in masurare. Daca doriti ca rezistenta firelor de masurare sa nu fie inclusa
n rezultatul masurarii, puteti activa functia de resetare ,ZERO”.

d) Masurarea izolatiei cu tensiune auxiliara R ]

A Asigurati-va intotdeauna ca toate partile circuitului, comutatoarele, componentele si alte obiecte de
masurare sunt deconectate de la tensiune si descarcate.
Daca multimetrul detecteaza o tensiune 2 25 V CC sau 2 25 V CA in circuitul masurat, masurarea izolatiei
nu va putea fi efectuata. inainte de fiecare misurare a rezistentei de izolatie, efectuati o masurare a

tensiunii (CA + CC).

& in timpul masurarii rezistentei de izolatie, pe varfurile sondelor poate apirea o tensiune periculoasa. in
acest caz, pe afisaj va aparea simbolul fulgerului. Aceasta tensiune este prezenta si in toate circuitele
conectate si pe toti conductorii conectati. In timpul testului de izolatie, nu atingeti niciun comutator sau
componenti a circuitului. In timpul masurarii, nu atingeti cu mana suprafata striata marcata a suportului
sondei de masurare sau a clemelor crocodil, care este prevazuta cu un opritor tactil.

Testul de izolatie permite masurarea rezistentei de izolatie a echipamentelor de protectie legate de siguranta cu o
tensiune auxiliara reglabila. Rezistentele de izolatie necesare pot fi gasite in standardele relevante.

La masurarea izolatiei, procedati dupd cum urmeaza:

- Porniti  multimetrul  digital si selectati functia de masurare
corespunzatoare  (,INSULATION”) si domeniul tensiunii auxiliare
corespunzatoare cu ajutorul selectorului rotativ.

- Introduceti cablul de masurare rosu in mufa V (8) si cablul de masurare
negru in mufa ,EARTH" (7). Pentru masurarea cu o singurd mana, puteti
utiliza si clemele cu capete de carlig incluse sau cablul de masurare 1
conectat direct la varful de masurare. J

- Pe afisaj vor aparea liniutele ,, " si unitatea ,MQ". ',"\ A

- Cifrele mici din partea de sus a afisajului indica tensiunea auxiliara. é
Aceasta poate fi setatad cu ajutorul celor doua butoane cu sageti, in pasi |
de 10%, intr-un interval de la 50% la 120% din domeniul de tensiune | |
selectat. |

- Conectati cablurile de méasurare la obiectul pe care doriti sa il masurati |
(rosu = pol pozitiv, negru = pol negativ). Cablurile de masurare cu cleme Il
crocodil permit o manipulare mai usoara in timpul masurdrii sau al ] [
masurarii temporizate. S

in timpul masurarii, prezenta tensiunii pe
este semnalata printr-un semnal sonor (bip), un simbol intermitent in forma de fulger si un LED rosu (10).

- La fiecare masuratoare, apasati si mentineti apasat butonul ,TEST” pe durata masuratorii. Pe afisaj va aparea
LTEST", iar dupa cateva secunde vor fi afisate si rezistenta de izolatie si tensiunea auxiliara de testare. Asteptati
pana cand valorile de pe afisaj se stabilizeaza. Acest lucru poate dura cateva secunde. Eliberati butonul ,TEST” si
masuratoarea se va intrerupe.

- Se afiseaza ultima valoare masurata, iar circuitul masurat se descarca. Lasati cablurile de masurare conectate pana
cand valoarea tensiunii auxiliare se stabilizeaza la zero.



- Pentru a porni masurarea temporizata cu blocare, apasati si tineti apasat butonul
+TIME/LOCK”. Pe afisaj va aparea simbolul unui lacat.

- Apasati scurt butonul ,TEST” pentru a incepe testul de izolatie. Puteti intrerupe modul de masurare temporizata
apasand din nou butonul ,TEST".

- In cazul masurérii temporizate, puteti seta durata cu ajutorul butonului ,TIME”. Dup& expirarea timpului setat,
multimetrul se opreste. in cazul in care doriti sa incheiati masurarea inainte de expirarea timpului setat, apasati
butonul ,TEST". Se afiseaza ultima valoare masurata, iar circuitul masurat se descarca.

- Daca pe afisaj apare ,OL” (de la overload = suprasarcina), ati depasit domeniul de masurare sau obiectul masurat are
o rezistenta ridicata.

- Lasati cablurile de masurare conectate pana cand valoarea tensiunii auxiliare se stabilizeaza la zero.

- Dupa finalizarea masuratorii, scoateti cablurile de masurare de pe obiectul masurat si opriti multimetrul.

Pentru a garanta precizia masuratorilor, multimetrul trebuie calibrat cel putin o data pe an.

Inlocuirea bateriilor

Dacéa pe afisaj apare simbolul bateriei, toate bateriile trebuie inlocuite simultan cu unele noi. Procedura de inlocuire a
bateriilor este descrisa mai sus, in sectiunea ,Introducerea si inlocuirea bateriilor”.

Inlocuirea sigurantei

Intervalul de masurare a rezistentei scazute este protejat impotriva tensiunii externe de o siguranta puternica. Daca nu se
pot efectua masuratori, este probabil ca siguranta sa fie defecta si, daca este necesar, trebuie inlocuitd cu una noua de
acelasi tip si cu aceeasi valoare nominala.

Deschideti capacul compartimentului bateriilor — a se vedea mai sus ,Introducerea si inlocuirea bateriilor”.

Cu ajutorul unui obiect ascutit, eliberati siguranta din adancitura din partea dreapta a compartimentului bateriilor si
nlocuiti-o cu una noua.

Tineti multimetrul inclinat la un unghi mic, astfel incat siguranta sa poata fi introdusa in suport de-a lungul peretelui
compartimentului bateriilor. Asigurati-va ca siguranta este fixata ferm in suport.

Tnchideti din nou compartimentul bateriilor.

Siguranta: Siguranta rapida de mare putere 5 x 20 mm, 500 mA, 600 V.

Utilizarea sigurantelor reparate, puntuite sau defecte nu este permisa si poate duce la incendiu sau la
& explozia arcului electric. Nu utilizati niciodata aparatul de masura cu compartimentul bateriilor deschis.

Prescriptii de siguranti, intretinere Si curatare

Din motive de siguranta si de certificare (CE), nu efectuati nicio interventie asupra multimetrului digital. Incredintati
eventualele reparatii unui service specializat. Nu expuneti acest produs la umiditate excesiva, nu il scufundati in apa, nu il
expuneti la vibratii, socuri si radiatii solare directe.

Acest produs si accesoriile sale nu sunt jucarii pentru copii si nu trebuie Idsate la indemana copiilor mici! Nu lasati
materialele de ambalaj la indemana copiilor. Folia din material plastic reprezinta un pericol major pentru copii, deoarece ar
putea fi inghitita.

Dacéa nu stiti cum sa utilizati acest produs si nu gasiti informatiile necesare in
[@3 manual, contactati serviciul nostru de asistenta tehnica sau solicitati sfatul unui
specialist calificat.

Pentru curatarea carcasei, utilizati numai o carpa moale, usor umezita cu apa. Nu utilizati agenti de curatare abrazivi
sau solventi chimici (diluanti pentru vopsele si lacuri), deoarece acestia ar putea deteriora afisajul si carcasa
multimetrului.

¢ Tensiunea dintre punctele de conectare ale aparatului de masura si pamant nu trebuie sa depaseasca niciodata 600 V
n categoria CAT IV.

e  Fiti deosebit de atenti la masurarea tensiunilor alternative mai mari de 33 V (AC) sau a celor continue mai mari de 70
V DC! Daca atingeti conductoarele aflate sub aceste tensiuni, puteti suferi un accident electric care va poate pune
viata n pericol.

*  Nu atingeti niciodata varfurile sondei in timpul masurarii!

© Sunnysoft s.r.o., distribuitor

e Daca se utilizeaza cabluri de masurare fara capace de protectie, nu se pot efectua masuratori in categorii superioare
CAT Il

e Daca se efectueazéd masuratori in categorile CAT Il si CAT IV, trebuie montate capace de
protectie pe sondele de masurare, pentru a preveni aparitia scurtcircuitelor accidentale in timpul
masurarii. Apasati capacele pe varfurile sondelor pana cand se fixeaza in pozitie. Cand le |
indepartati, trageti-le cu forta. La fiecare masuratoare, asigurati-va ca punctele de conectare (de | |\
madsurare) nu se ating. Pericol de scurtcircuit!

* Inainte de fiecare masuratoare, verificati dacé aparatul de masuré sau cablurile de masura nu sunt
deteriorate. Nu efectuati niciodatd masuratori dacad constatati deteriorari ale izolatiei cablurilor de  _ LA
mdsura sau ale aparatului (daca aceasta lipseste sau este uzata). Cablurile de masurare furnizate ~ CATI § CATH
au un indicator de uzurd. Daca izolatia este uzata, apare a doua (inferioara) strat de izolatie, care ~ CATII | CATIV
are o alta culoare. In acest caz, accesoriile de masurare nu trebuie utilizate si trebuie inlocuite.

*  Nu utilizati aparatul in imediata apropiere a campurilor magnetice sau electromagnetice puternice sau a antenelor
emitatoare si a generatoarelor de inalta frecventd, deoarece in acest caz rezultatele masuratorilor pot fi incorecte.

Rezolvarea problemelor

Problema Cauza posibila Solutie
Multimetrul nu functioneaza. Nu sunt bateriile descarcate? Verificati starea bateriilor
si, daca este necesar, inlocuiti-le.
Valoarea masurata nu se modifica. Nu s-a activat functia de masurare Verificati domeniul
incorecta (AC/DC)? (AC/DC) si, daca

este necesar,
comutati functia.
Cablurile de masurare sunt conectate | Verificati daca cablurile de masurare

corect la mufe? sunt conectate corect.
ul nu este activ. functia HOLD | Apasati butonul HOLD,
(se afiseaza ,HOLD")? pentru a dezactiva functia HOLD.
Nu este defecta siguranta? Verificati siguranta.
Nu se poate efectua Exista tensiune externa pe cablurile de| Opriti alimentarea cu curent a tuturor
masurarea rezistentei masurare? componentelor circuitului.
de izolatie.
Nu se poate efectua masurarea Exista o tensiune externa Opriti  curentul la  toate
rezistentei scazute ? componente ale circuitului.

Manipularea bateriilor Si a acumulatorilor

Nu lasati bateriile (acumulatorii) la iTndemana tuturor. Exista riscul

ca acestea s3 fie inghitite de copii sau animale de companie! in cazul inghitirii bateriilor,
consultati imediat un medic! Bateriile (acumulatorii) nu trebuie Idsate la indemana copiilor
mici! Bateriile scurse sau deteriorate in alt mod pot provoca arsuri chimice ale pielii. In acest
caz, utilizati manusi de protectie adecvate!

Aveti grija ca bateriile sa nu fie scurtcircuitate, aruncate

in foc sau reincarcate! In astfel de cazuri existé pericol de explozie! Puteti reincarca numai
acumulatorii.

Bateriile descarcate (acumulatorii care nu mai pot fi folositi) sunt deseuri speciale
si nu trebuie aruncate la gunoiul menajer, ci trebuie manipulate astfel incat sa nu
dauneze mediului!

in acest scop (pentru eliminarea lor) exista containere speciale de colectare
in magazinele de electrocasnice sau la centrele de colectare a deseurilor!

Protejati mediul!




Reciclare

Produsele electronice si electrice nu trebuie aruncate la gunoiul menajer. Eliminati deseurile la

sfarsitul duratei de viata a produsului in conformitate cu prevederile legale in vigoare.

Protejati mediul! Contribuiti la protejarea acestuia!

Date tehnice

Tensiune de functionare:

6 baterii de 1,5V (AA)

Consum de curent:

Aproximativ 500 mA (in timpul masurarii); 10 mA (in modul normal)

Durata de viata a bateriilor:

Aproximativ 800 de masuratori ale rezistentei de izolatie

(Conditii de masurare: 1 MQ la 100 V timp de 5 s, pauza de 25 s)
Aproximativ 230 de masuratori de rezistenta scazuta

(Conditii de masurare: 1 Q timp de 5 s, pauzé de 25 s

Functie de oprire automata:

aproximativ dupa 3 minute

Mod de masurare AC:

Valoare efectiva reald (True RMS)

Afisaj: 6 000 de puncte

Bara grafica analogica: 41 de puncte

Categorie de masurare: CAT IV 600 V

Grad de poluare: 2

Altitudine de functionare: Max. 2 000 m deasupra nivelului marii
Grad de protectie: P40

Interval de temperatura de functionare:

0 pana la 40 °C (umiditate <85%)

Interval de temperatura de depozitare:

-20 pana la 60 °C (umiditate <90%)

Dimensiuni (L x | x H):

225 x 103 x 59 mm

Greutate:

aprox. 640 g (inclusiv baterii)

Functii de masurare

Interval de masurare

Tensiune continua si alternativa

0,1V —-600V

Rezistenta scazuta

0,01 Q —20,00 kQ

Rezistenta de izolatie

0,01 MQ - 20,0 GQ

Precizia masurarii

Precizia este exprimata in + (% din valoarea masurata + numarul de unitati (cifre) ale celui mai mic numar afisat pe ecran.

Aceasta precizie este valabild timp d e 1 an la o temperatura de +23 °C (+5 °C), cu o umiditate relativa a aerului fara

condens < 75 %.

Masurarea tensiunii

Functie Interval Precizie Specificatii
DCV 600,0 V + (2% +3)
ACV 600,0 V + (2% +3) 45 Hz -1 kHz

Protectie impotriva suprasarcinilor: 600 Vrms
Detectare: AC-V: legatura AC, valoare efectiva reala (True RMS) Impedanta de

intrare: 10 MQ / <100 pF
Factor de distorsiune pentru tensiuni

nesinusale: 1,0 — 2,0 +3% din precizia de

baza
2,0 - 2,5 +5% din precizia de baza
2,5 - 3,0 +7% din precizia de baza

Furnizor/Distribuitor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00 Praga 9
Republica Ceha
www.sunnysoft.cz
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Rezistenta de izolatie

Tensiune nominala Interval de masurare | Precizie Curent nominal de Curent de scurtcircuit
La iesire (deviere 0 testare
A x deviatie 0 pana la
ana la 10% ( t
P ) 10%)
0,01 - 19,99 MQ
50V + (3% +5) 1mA < mA
(25-60 V) 20,0 - 50,0 MO (12 50 kQ) s2m
Semnal acustic <1 MQ
1-1 MQ
100 V 0,01-19,99 +(3% +5) 1mA <o
(50— 120 V) 20,0 - 100,0 MQ (1a 100 kQ) =2 I
Semnal acustic <1 MQ
0,01 -19,99 MQ
250V - - a +(1,5% +5) 1mA < mA
(125300 V 200 -199.9 M (Ia 250 kQ) N
Semnal acustic <4 MQ
0,01 -19,99 MQ
500 V 20,0 — 199,9 MQ +(1,5% +5) 1mA < mA
(250 — 600 V) 200 - 500 MQ (la 500 kQ) sem
Semnal acustic <4 MQ
0,01 -19,99 MQ
20,0 - 199,9 MQ +(1,5% +5)
1000 V 200 — 1999 MQ 1 mA <2 mA
(500 V - 1200 V) 2,0-99GQ +(10% + 3) (la 1 MQ) sem
10,0 -20,0 GQ +(20 % +3)
Semnal acustic <4 MQ

Oprire tensiune externa >/ =25V
Setarea tensiunii nominale: in pasi de 10% de la 50% la 120% din domeniul de masurare.

Masurarea rezistentei scazute

Tipul de masurare

[ Interval

[ Precizie

Rezistenta

[0010-200kQ

[ £(1.5% +3)

Protectie impotriva suprasarcinilor: Siguranta 500 mA, 600 Vrms
Curent maxim de masurare: 200 mA
Tensiune maxima a rezistentei 5,00 V
Oprire tensiune externa >/ =25V

Timp DAR: 1min.:15s
1min.:30s
1min.:60s

Timp Pl 10 min. : 60 s

Valori limité pentru rezultat bun/rau

100 kQ, 200 kQ, 300 kQ, 400 kQ, 500 kQ,
1MQ, 2 MQ, 3 MQ, 4 MQ, 5 MQ,

10 MQ, 20 MQ, 30 MQ, 40 MQ, 50 MQ,

100 MQ, 200 MQ, 300 MQ, 400 MQ, 500 MQ,
1GQ,2GQ,3GQ,4GQ,5GQ, 10 GQ

Timp de masurare:

15s,30s, 1 min, 1 min/15's, 1 min/30 s,
10 min, 10 min/15 s, 10 min/30 s, individual sau cu
temporizare

Numar de locuri in memorie:

99

Cablu de masurare optional MS-ET-200 pentru conectare directa la varful sondei de

masurare

(nr. de comanda 1359985)

Categoria de masurare CAT IV 600 V
Grad de poluare: 2

Curent maxim: 10A
Lungimea cablului aprox. 1 m

VAL/12/2016
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VOLTCRAFT.

PbkoBoacTBO 3a ekcnnoartauus
Hugpos myarumersp ET-200 VOLTCRAFT.
¢ U3MepBaHe HA U30JIAlIMOHHO CHIIPOTHBJICHHE

Apr. Ne: 130 12 93

YBaxaemu KIUeHTH,

6narogapum Bu 3a foBepreTo 1 3a nokyrkara Ha undposust Myntumetsp © ET-200.

HacTosoTo pbKoBOACTBO 3a ekcnnoatauust € YacT OT npofykta. To CbAbpXa BaXHU ykasaHusi 3a
ryckaHe B ekcnnoatauusi M paGoTa c npoAykta. Ako nMpepafeTe npoaykta Ha Apyrv nuua, He
3abpassiiiTe fa M NpefaAeTe U HAaCTOSALLOTO PLKOBOACTBO.

Banasete ToBa PBKOBOACTBO, 3a Aa MOXeTe fa ro npo4yeteTe OTHOBO MO BCAKO Bpeme!

Voltcraft® - Toea ume e cuMBON Ha MPOAYKTU C HaZ CPEAHOTO HMBO Ha kavyecTBO B o6nacTTa Ha MpexoBaTa TexHuKa
(3axpaHBaLLm yCTPONCTBA), N3MepBaTEnHaTa TEeXHWUKA, KakTo U B 06NacTTa Ha TeXHUKaTa 3a 3apexaaHe Ha akymynaTtopu,
KOWUTO Ce OTNMYaBaT C U3KMIUYUTENHA NPOU3BOAUTENTHOCT U KOUTO MOCTOSIHHO Ce YCbBBbPLUEHCTBAT. HeaaBucmo aanu cte

nobutenu unm NpodecMoHanucT, BUHAry e HamepuTe ONTUManHOTO peLLeHe B NpoaykTuTe Ha cdmpma ,Voltcraft”.

Moxenasame BU Aa Ce HAacCNaAUTe Ha TO3W Hall HOB MPOAYKT OT MapkaTta Voltcraft® .

© Sunnysoft s.r.o., aucTpubyTop
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MpoaykTbT ce M3Non3Ba 3a M3MepBaHe W BU3yanu3MpaHe Ha enekTpuvecku napameTpu B obxsaTa Ha KaTeropus Ha
namepsaHe CAT IV (oo makcumanHa ctorHocT 600 V cnpsivo noTeHuuana Ha 3emsTa, B cboTBeTcTBMe ¢ [AupektuBa EN
61010-1) 1 BbB BCUYKM MO-HUCKN KaTeropum.

MpoaykTbT MMa cneaHuTe PyHKUMM 1 06XBaTV Ha M3MepBaHe:

M3mepBaHe Ha NOCTOSIHHOTOKOBO ¥ MPOMEHIMBOTOKOBO HanpexeHne 40 MakcumarnHa cToiHoct 600 V

M3mepBaHe Ha M30MaLUMOHHO CbNPOTUBNEHME A0 MakcuMarHa ctoiHocT 20 GQ ¢ nomoLlHo Hanpexenue ot 50 V o
makc. 1000 V DC cbrnacHo EN 61557-2. MoMOLLHOTO HanpexeHue ce HacTpoiiBa Ha CcTbnku oT 10% B AvanasoHa ot
50% po 120% oT usmepBaTtenHus obxear.

M3mepBaHe Ha cbnpoTUBNEHNEe A0 MakcumanHa ctonHocT 20 kQ ¢ TecTtoB Tok Nnpnbnuantenyo 200 mA

AkycTu4Ha npoBepka Ha CBbP3aHOCTTa Ha BepurnTe

Ba HacTpoiika Ha CbOTBETHWUTE (hyHKLIMM 3a 3MepBaHe Ce U3MNOoMN3Ba BbPTSLL Ce NPEBKIoYBaTEN.

B namepsatenHus guanasoH AC MyNTUMETBPBLT nokassa AeuicTBuTenHuTe edekTnBHm
CTOHOCTN (True RMS). Mpu oTpuuaTenHn namepeHn CTORHOCTM NOMSPHOCTTa Ce NoKa3Ba aBTOMATUYHO CbC 3HaK
MUHYC (-).

OO0xBaT Ha J0CcTaBKaTa

Lincbpos MynTumeTBLp € M3MepBaHe Ha usonauusta ET-200

6 x 6atepun (AA)

2 X 3aliUTEHN U3mepBaTenHu kabenm

2 X 3alMTeHN n3MepBaTesiHi cCoHam ¢ npeanasuu kanauy CAT II/CAT IV
2 X 3aLMUTEHN KIewwm

Kanbd

P1KOBOACTBO 3a ekcrnnoarauust

OnucaHue U eJJeMEHTH 3a yYupaBJjieHue

o a0 k~ Wb

10.

11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.

Oucnnen

30Ha ¢ yHKLMOHANHM Gy TOHU

BbpTswy ce mnpesknioyBaTen 3a u3Gop Ha
DyHKUMA 3a n3mepBaHe

He3go 3a AMCTaHUMOHHO BKMIOYBaHe 3a
CBbp3BaHe Ha OMLMOHaneH TeCTOB NMPOBOAHUK
Bykca 3a u3MepBaHe Ha CbMpOTUBMEHUE W
TECT 3a HEeMpPeKbCHATOCT Ha BepuraTa
W3amepBaTteneH koHektop COM (,pedepeHTeH
noteHuman“, ,oTpuuarteneH noteHuuan“) sa
13MepBaHe Ha CbrpOTUBMEHNe

WamepsaTteneH KOHEKTOp EARTH
(3a3emsiBaHe), (,pedbepeHTeH  noTeHuman”,
,oTpuuaTteneH noteHuuan“) 3a usmMepsaHe Ha
HanpexeHue u nsonaums (RISO)

Bykca 3a nsmepsaHe Ha M30MaLMOHHO
cbnpotuenenue (RISO), (C NOCTOSIHEH TOK
,MONOXMUTENeH noteHuyan*

He3a0 3a AMCTaHLMOHHO BKITIOYBaHe 3a
CBbp3BaHe Ha OMLMOHaneH usnuTeaTterneH
NPOBOAHWK

LED uHankaTtop 3a HanpexeHve npu
13MepBaHe Ha U30MaLUOHHOTO
CbNpPOTUBIIEHNE

Bykca 3a onuvoHanHu akcecoapu

Knemku 3a namepsatenHu kabenu

CrbBaema cToiika

Otpaenenve 3a 6atepuuTte Ha 3apHaTa cTpaHa
3allmnTeHn nsMepBaTesiHU MPOBOAHULIM U 3ALLMTHI Kanaum
3awuTeHn namepsaTenHun coHam ¢ kanaum 3a CAT Il u CAT IV
3awmTeHn knemm




IlocTaBsiHe u cMsiHA HA 63Tepl/lHTe

3a 3axpaHBaHeTO Ha ypeaa ca Heobxoaumu 6 6atepum Tun AA. MNpeam nbpeata ynotpeba nnm ako Ha Avcnnes ce nosisu
cumBon 3a cnaba 6atepusi, Tpsibea Aa noctaBuTe HoBW GaTepuu B ypeaa.

Mpu cmsAHa Ha GaTepumnTe cneaBanTe CNeAHUTE CTBLIKK:

1. OrtkaveTe uamepBartenHuTe kabenu oT u3mepBaHaTa Bepura u oT MynTUMeTbpa. M3kniouete ypeaa v oTeopeTe
cToiikaTa.

2. C nomoluTa Ha NOAX0AALL KpbCTaT OTBepTKa pasxnabeTe 3 BUHTa Ha 3agHaTa CTpaHa U MaxHeTe kanaka Ha
oTAeneHveTo 3a 6aTepunTe. BuHToBeTe He TpsibBa Aa ce u3rybsaT.

3. Manpaserte cToitkata gokpait. Kytusta sa 6atepuute Le ce 0cBo60aM OT Abpxada 1 e MoxXeTe Aa A u3saauTe.

4. 3ameHeTe ctapute 6aTepumn ¢ HOBU OT Cbyms TUN. OBLPHETE BHUMAHWE Ha NpaBuiHaTa NOMSPHOCT, KOSATO €
o6o3HaueHa B KyTusiTa. B CbLLOTO Bpeme OT AsicHaTa CTpaHa ce 0TBapsi AbpXaybT Ha NpeanasuTens.

5. 3arBopeTe kanaka Ha KyTusiTa BHUMATENHO, KaTo CreABaTe CTbkuTe B obpaTeH pes.

OMACHOCT OT TPABMA!

He ocTaBsiiTe ctapute 6atepum B ypeaa. lopu 6atepumute, KOMTO ca YCTOMUMBU Ha U3TUYaHe, C BpeMeTo
MoraT ja Kopo3upaTt M OT TsiX la Ce 0CBOGOAAT XMMMKanM, KOUTO ca OonacHW 3a 3ApaBeTo U MoraT aa
noBpeanAT ypeaa.

i Hukora He nsnonsBaiTte MynTUMeTbpa C OTBOPEH Kanak Ha saTePMﬁHOTO oTaeneHue.

CuMBoOJIH B HHAWUKATOPHU HA TUCILICH

OFF Mo3numnsa Ha nNpeBknNtoYBaTENS ,U3KMIOYEHO" — M3KMIOYBaHE Ha ypeaa
CON TecT 3a CBbP3aHOCT Ha Bepurata
Insulation M3mepBaHe Ha n3onauusita

(M30naunoHHOTO cbnpoTuBnexune) EXT
MpeaynpexaeHue 3a BLHLLHO

HanpexeHue
Pl M3uncnsasaHe Ha NoNsapu3aLvoHHNSA UHOEKC

DAR M3uncnseaHe Ha koeduLmneHTa Ha

AvenekTpuyHa abcopbumss TRUE RMS M3vepBaHe Ha

pevicTBUTeNHaTa epeKTMBHa CTOMHOCT

ZERO HacTtpoiika Ha Avcnnes Ha Hyna npu usMepeaHe B AvanasoHa Ha HUCKO
cbnpotusnexune Q" SAVE BbTpewwHa namet (Makc. 99 mecra), 3anameTsiBaHe Ha
n3MepeHaTa CTOMHOCT

RECALL WMsenuyaHe Ha namepeHarta CTOMHOCT OT nameTTa

rECA AKTVBHO e nokasBaHeTo Ha nameTTa

FUL Benuky mecTa B nameTTa ca 3aeTn

CLR Beuykn mecta B nameTTa ca npasHu

CLEAR M3uucteaHe Ha nameTTa

TEST ByToH 3a cTapTupaHe Ha U3MepBaHeTo, NoKasBaHe Ha TEKYLLOTO M3MepBaHe Ha N30MaLMOHHOTO
CbIPOTUBIIEHNE

> Mo-ronsiMo oT 3Haka

COMP AkTuBMpa OyHKUMSATa 3a CPaBHEHUe C NokasBaHe Ha peaynTata

no6wup/now NG Cumson 3a now pesyntat (NG = Not Good)

PASS CumBon 3a o6bp pesyntart

LOCK BkritouBaHe 1 u3krouBaHe Ha hyHKLMSTa 3a prKkcupaHo (BpemeBo)
MsmepaaHeG DyHKUMATA 3a UKCUPaHO (BpeMeBO) M3MepBaHe e akTUBHa

TIME MpepBapuTenHo 3agageHn BpeMeHa 3a pyHKUMATa 3a u3MepBaHe no Bpeme

15 cek., 30 cek., 60 cek.lNoka3BaHe Ha BpemeTo B
cekyHan 1 MuH, 10 MuH MokasBaHe Ha BPEMETO B MUHYTU
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TIME1 BpemeBu uHtepBan 1 3a uamepsaHe u naymcnssaHe Ha PI/DAR

TIME2 BpemeBwu uHTepBan 2 3a uaMepBaHe 1 u3yucnsBaHe
A Ha PI/DAR CumBon Harope
v CumBon Hagony
hOLD, H BkniouBaHe unu nskniouBaHe Ha pyHkumuata HOLD — 3agbpxaHe Ha namepeHata
CcTolHOCT Ha avcnnes OL MHavkaTop 3a npeToBapBaHe, NpeBuULLIaBaHe Ha 3MepBaTenHus obxear
D CumBon 3a crnabu 6atepum — Heo6Xo0AMMOCT OT CMsIHa
) CvmBoOnN 3a 3ByKOBa NMpoBepka Ha CBbP3aHOCTTa Ha
Bepurata
Vv v AC MpomeHnuBO HanpexeHue
[V DC MoCTOSHHO HanpexeHne
\ BonT (eauHnua 3a eneKkTpUYecko HanpexeHue)
Q Om (eanHMLA 3a eNeKTPUYECKO CbNPOTUBMEHMNE)

M3mepBaHe Ha CbNpoOTUBNEHNETO B kunoom (10°) unu meraom (10°), ruraom
(10°) Ctbnbuarta gnarpama

O603Ha4aBa ONacHO KOHTaKTHO HanpexeHue
CumBon 3a nopceeTka Ha gvcnnes

CumBoOn 3a nNocTaBsiHe Ha

npegnasuten CwvmBon 3a

noctaBeHun 6aTepvw|

3anmouBame

Cnep nocTaBsiHeTO Ha BaTepunTe MOXeTe Aa 3arnoYHETE C XKenaH1s TUN n3MepBaHe.

a) AKyCTUYHU CUrHanu

3a NoTBLPXK/AEHNE MYNTUMETLPBT reHEpUPa 3BYKOB CUrHan. EAVH NUCHK NOTBbPXKAABA BbBEXAAHETO, @ NOBTAPSLLM Ce
MUCBLLUM CUTHANMM3MPAT 3@ ONACHOCT.

b) BbpTaw ce npeskniousaTen Ha dpyHkuuuTe (3)

BbpTAWMAT Ce npeBknoYBaTen ce 13nonaea 3a BknioysaHe Ha MyntumeTbpa (DMM) 1 3a n3bop Ha oTAenHUTE OyHKLUMK
3a U3mepBaHe.

Mpy Bcnykn yHKUMK 3a M3MEPBaHE Ce akTUBMpa aBTOMaTUYHUAT n36op Ha namepsateneH obxeat (AUTO), c nomowita
Ha KOWTO ce 13bupa noaxoasLMsT o6XBaT 3a BCsika NPUMOXEHNE.

MynTMMeTbpbT Ce U3KIIoYBa, KoraTo npesknoyBaTensT e B nonoxexne OFF. Korato He nsnonseate ypeaa, BUHaru ro
usknoyBaiTe. Mo TO3U HaUMH BCUYKM (DYHKLIMM Ce U3KIIOYBAT, @ CbAbPXaHMETo Ha NaMeTTa ce 3anasea.

C) ABTOMaTM4YHO U3KITHOYBaHe

MynTVIMeT'bp'bT Ce UskrnoyYea aBTOMaTM4YHO, ako B PaMKUTE Ha 3 MWHYTWU He 6'b,Ele HaTUCHaAT HUTO eaunH 6yTOH, He Gbﬂe
3aBBbPTSH NPEBKMIOYBATENSAT UMK HE TeYe U3MEpPBaHe C Taimep. Mo TO3n HauvH ce npeanaseat u necTaT 6atepuute u ce
yAbIKaBa BpeMeTo UM Ha paboTa.

Cnen aBTOMATUYHOTO U3KNKYBaHe MyNTUMETBLPBLT Ce BKIMOYBA OTHOBO, KOraTo NOCTaBUTe BbPTALLMUA Ce NpeBKrYBaTten
B nonoxenve ,OFF* n oTHoBO n3bepeTe xenaHaTa yHKLMSA 3a U3MepBaHe.

d) O6nact Ha dhyHKUMOHaNHUTe GYTOHM (2) 2

Benuky HacTpolikn M cneumnanin yHKUMM Ha MynTuMeTbpa CLEAR ZERO
Morat fa Cce u3BbplBaT C nomowTa Ha d)yHKLlVIOHaJ'IHVITe
ByToHW. HakpaTko wwe onuwem yHKUMUTE Ha OTAeNnHuTe
ByTOHM:

LOCK
o
2A SAVE/CLEAR TEST
c B0

KpaTKo HaTUCkaHe Ha OyToHa Tekyllata W3mepeHa
CTOMHOCT Ce 3amucBa Ha CreABalloTO CBOGOAHO MSICTO B
nametta. Ako dyHkumsata L,RECALL® (u3BukBaHe Ha
M3MepeHa CTOMHOCT OT MameTTa) € akTWBHA M HaTUCHEeTe
ByToHa no-abnro
(>2 cekyHaw), uanarta nameT ce u3tpma. Mectata B nameTtTa ce noka3sat ot 01 go 99. Ako ce noka3saT camo 2 TupeTa ,-
-, namMeTTa e npasHa.

Ei%



2B RECALL

C 7031 BYTOH Ce aKTMBMpa (PYHKUMSITA 32 W3BNWUYAHE HA M3MepeHaTa CTOMHOCT OT mameTTa. AKO NameTTa CbAabpxka
[aHHW, MoxeTe Aa M u3bupate C momowiTa Ha CTpenkuTe Harope M Hagony. Mpw NOBTOpPHO HaTwckaHe Ha GyToHa
yHKUMSITA 3a Moka3BaHe Ha AaHHUTE OT MameTTa ce MpekpaTsiBa W ypeabT Ce Bpblua B NpeaBapUTErnHo 3afafeHus
pexuMm.

2C HOLD

dyHkumaTa HOLD cnyxu 3a 3agbpxaHe Ha namepeHaTa ctoiHocT Ha LC aucnnes, 3a A4a MoXe no-necHo fa ce YeTe unm
3anuwe. 3a Aa BKNUMTE PYHKUMATA, HaTUCHETe kpaTko 6yToHa HOLD no BpeMe Ha U3MepPBaHETO W Ha AUCTIes Lie ce
nosisun

,H“. 3a pa uskniounte yHKUMATa, HaTUCHETE OTHOBO kpaTko 6yToHa HOLD n MoxeTe Aa NpOAbIKUTE C M3MEPBAHETO.
DyHKLMATA MOXe [ia Ce U3KITI0UM U KoraTo BbPTALLMAT Ce NPeBKoYBaTen ce npeMectu B nonoxexune ,OFF*.

Mpu NpogbmKUTENHO HaTUCKaHe Ha ByToHa (> 2 cek.) ce akTUBMpa MOACBETKAaTa Ha AUCMIeEsi, KOSiTO ocTaBa BKIOYeHa,
[0KaTo He 6be U3KIoYeHa OTHOBO Ype3 NPOAbINKUTENHO HaTcKaHe Ha ByToHa (> 2 cek.) Unu JoKaTo MyNTUMETbPBT He
6bae M3KIoYEeH PbYHO UMM aBTOMAaTUYHO.

2D COMP/ZERO

ByTtoHbT ,COMP* nossonsiBa NpeABapuTENHO 3adaBaHE Ha rPaHUYHU CTOWHOCTW 3a A06BLP MMM Mo pesynTaTt npu
M3MepBaHe Ha M30MaLMOHHOTO CbNPOTUBIEHNE. PYHKUMATA Ce aKTUBMpA C KpaTKo HaTuckaHe Ha GyToHa ,COMP*“ u Ha
Avcnnes ce nosiBsiBa CbOTBETHATA rPaHWYHa CTOMHOCT Ha CbNPOTUBIEHNETO. [juanasoHbT Ha HacTpoiika e oT 100 kQ no
10 GQ. Mpu cTorHOCT no-Bucoka oT 10 GQ yHKUMATa Ce U3KMYBa U AUCNNEAT OCTaBa NpaseH.

C abnro HaTtuckaHe (> 2 ) ce HacTpoiiBa Npu M3mepBaHe B Avana3oHa Ha HWUCKO cbnpoTueneHue (,Q) n B cnyvan Ha
KbCO CbEAVHEHWE Ha U3MepBaTeNHUTE NPOBOAHULIM CbNPOTUBIIEHNETO Ha NPOBOAHUKA Ha Hyna (ZERO). Ha aucnnes ce
nosiesisa ,ZERO" 1 BCsiko cneagallo namepBaHe Lie npoTuya 6e3 CbNpoTUBMEHNE Ha NPOBOAHMKA.

2E PI/DAR

C TO31 BGYTOH MOXeTe Mpu M3MepBaHe Ha M3onauusTa Aa akTuBupaTe yHKUMSTA 3a U3MepBaHe U WU3uWCrisiBaHe Ha
nHaekca Ha nonsipusaums (Pl) u koeduumeHTa Ha AuenektpuyHa abcopbumsi (DAR). MHaekchbT Ha nonsipusauus v
AvenekTpuyHata abcopbumsi BU NpefocTaBsT MHOPMauus 3a KayecTBOTO Ha u3onauusta. 3a W34YWCHeHVeTo ce
M3MOMN3Ba N30N1aLMOHHOTO CbMPOTUBIIEHUE, M3MEPEHO B ONpeAerieHn MOMEHTY (HanpuMep cbrnpoTusneHue creg 15 cek. /
cbnpoTuBnexue cneq 1 MuHyTa).

C Bcsiko HaTuckaHe Ha GyToHa (pyHKUMsITa NpeMMHaBa KbM CriefBallaTa CTbrka, a cnef YeTBbpToTO

HaTuckaHe ce usknioysa otHoBo. DAR TIME2 : TIME1 1 MuH : 15 cek
DAR TIME2 : TIME1 1 muH : 30

cek Pl TIME2 : TIME1 10 muH : 60

cek

Mo BpemMe Ha U3aMepBaHEeTO Ha rmaBHUA ,ClVICI'IJ'IeI;I Ce Nnokassa BpeMeTo 3a uamepBaHe
©e[HOBPEMEHHO C pesynTaTa oT nposepkaTta. Mamepenute ctonHoct DAR >1,3 unu Pl >2
nokaseart, Yye usonauusita € B U3NPaBHOCT.

2F TIME/CLOCK

C to3un 6yTOH BbB q.)yHKLI,I/IﬂTa 3a uamepBaHe Ha U301auNOHHOTO CbNPOTUBIIEHME CE HaCTpOI;IBa BpeMeTo 3a uamepBaHe
npu No-AbNAT0, BPEMEBO 3MEPBAHE N Ce aKkTUBMPa (DYHKLMSITA 32 BPEMEBO U3MepBaHe.

C BCSIKO HaTUCKaHe Ha GyTOHa Ce aKTMBnpa BpeMeBO OrpaHU4eHo 3aKio4YeHo n3MepBaHe 1 ce yabinkasa C euH BpeMeBn
nHTepBan. BpemeTto moxe aa ce HacTpoum B 8 cTbnkn oT 15 cekyHav o 10 muHyTv 1 30 cekyHau.

Mpu NpoAbIXUTENHO HaTUCKaHe (>2 C) ce akTUBMpa PyHKUMSTA 3a 3MepBaHe ¢ TanMep. Ha aucnnes ce nosiBsiBa CMMBON
Ha kaTuHap. MNpu cneaBaLlo NPOABLIMKUTENHO HaTUCKaHe Ha BYTOHa (hyHKUMSITa Ce U3KMYBa OTHOBO.

2G Crpenka Harope

2H Crpernka Hapony

C T1e3un ByToHM ce HacTporBaT napameTpute. B pexum Ha nokassaHe Ha AaHHK OT BbTpelHaTa nameT (RECALL) moxeTe
fAa usbuparte MSCTo B nameTTa. [1py n3MepBaHe Ha M30MaLUMOHHO ChNPOTUBIIEHUE C Tean ByTOHM HacTporBaTe Ha CTbIKU
o1 10% TecToBOTO HanpexeHue B AnanasoH oT 50% Ao 120% oT cboTBeTHUA n3MepBaTteneH obxsart.

2l TEST

HatuckaHeTo Ha 6yToHa ,TEST" cTapTvpa 13MepBaHeTo B PeXUM Ha u3onaumoHHo cbnpotuenenue (INSULATION) u B
PEX1M Ha U3MepBaHe Ha HUCKO CbnpoTuBrieHune (,Q). B pexum Ha nsmepsaHe C TaiiMep HaTUCKaHeTo Ha To3n ByTOH
npekpaTsiBa M3MepBaHeTo.
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Pexxum Ha H3MEpBaHe

Hukora He npeBULLIaBaiiTe MaKCUMarnHoO AOMYCTUMUTE BXOAHM CTOMHOCTU. He fokocBaliTe Bepurata

WNU CBBbP3BalyMTE TOYKWU, aKo Hanp TO B TAX Ha, 33 VIAC rms wvnn 70 V/DC!

OnacHOCT OT CMbPTOHOCHO HapaHsiBaHe!

BuHaru npeav usmepBaHe npoBepsiBaiiTe Aanu U3mepBaTenHuTe He ca nosp . Ako
& OTKpMeTe HSIKAaKBM MoBpeAM MO TsAX, He3aGaBHO cnpeTe ga ru usnonssate! OnacHocT oT

CMBbpTOHOCEH yaap!

Mo Bpeme Ha pBaHeTo He WTe YacTUTe Ha AbpXayuTe Ha U3MepBaTeNHUTE COHAM, KOMTO

He ca MapKupaHu.

Kbm ypepa CBbpXeTe BUHarM camMo JBa U3MepBaTenHu KabGena , Heo6xoAUMM

3a  u3mepsaHe. Mopaav NpuYMHYU, CBBLP3aHK C Ge30NacHOCTTa, U3KNIoYeTe OT ypeaa no BpeMe Ha
n3MepBaHe BCUYKU OCTaHanu KaGenM, KOUTO B MOMEHTa He ca BU HeOﬁXOAMMM.

WUsmepBaHunATa B Bepurn >33 V/AC 1 >70 V/DC moraT Aa ce U3BbpLIBAT CaMo OT NPod)eCMOHANUCTn
U nuua, KOUTO ca 3ano3HaTu CbC CHLOTBETHWTE MpaBuna 3a U3MepBaHe U C Bb3MOXHUTE
OMacHOCTU, KOMTO MoraT 1a Bb3HUKHAT N0 BpeMe Ha U3MEepBaHeTo.

Mo BpeMe Ha M3MepPBaHETO Ha M30MaLNOHHOTO CLMPOTMBIIEHUE Ha BLPXOBETE HA COHAUTE MOXe
Aa Bb3HMKHE OMACHO HanpexeHue. 3a HEroBOTO HanuuvMe BU nNpeAynpexaaBa CUMBOMBLT Ha
MbLIHUA Ha Aucnnes. TecTbT 3a M3onauusi MOXe Aa Ce M3BBLPLIBA BbPXY KOMMOHEHTU Ha
cucTemara U BbpXy YCTPONCTBA, KOMTO Ca U3KMIOYEHM OT efleKTpo3axpaHBaHeTo.

9 Axo Ha gucnnes ce nossu obosHaveHneto ,OL", ToBa 03Ha4aBa, Ye e NpeBuLleH 06XBaTbLT Ha N3MepBaHe.

a) WUs6op Ha namepBaTenHyn NPOBOAHMLM

MN3bepeTe KoMGWHALMS OT M3MEpBaTenHW MPOBOAHULM, KOATO OTroBapsi Ha LenTa Ha ynotpe6a. VamepsaTtenHute
NPOBOAHMLIM MOTaT Aa ce KOMBUHMPAT Mo U3BOP ChC COHAMU UMK C KNEMM.

KOHHEKTOpWTE Ha M3MepBaTENHUTE NPOBOAHULM Ca 3aLYMTEHW C Kamayku Mo NPUYMHU, CBBP3AHW C TPAHCMOPTUPAHETO.
MpemaxHeTe rv nNpeau cBbp3BaHe.

I'Iopap,u MPUYUHU, CBBLP3aHN C Gesonacuocna, KOHEeKTOpUTe Ha KnemMuTe Morart Aa ce CBbp3Bat camo
AVWPEeKTHO KbM U3MepBaTesiHuTe NnpoBOAHULN. Hee AoNyCTUMO Aa MMa KOHTaKT MeXxAy BbpXxoBeTe Ha
COHAUTE U KnemuTe.

rlpl/l N3MepPBaHUA C BpeMe3akbCHEHME Unn npu namepsaHe Ha MHAEeKCa Ha nonsapusauns N CbOTHOLWEHNEeTO Ha
AanenektpuyHata a600p6um| npenopbyBamMe Aa n3non3Bate KPOKOAUIICKN KneMu.

Mo n3bop MoxeTe Aa u3nonagate M M3MepBaTeNleH NPOBOAHWK 3a AWCTAHLMOHHO BKIiOYBaHe. TO3M M3MepBaTeneH
NPOBOAHVK MO3BOMsIBa aKTUBMPaHe Ha U3MepBaHEeTO AMPEKTHO Ha Bbpxa Ha coHaaTa. CBbp3Ba ce kKbM efHa OT ABOVKUTE
rie3ga (8) u (9) unum (5) n (4). OnumoHanHUa u3MepBaTeneH NPOBOAHUK 3a BKMIOYBAHE AVPEKTHO Ha U3MEpPBAaTESTHNS BPbX
MS-ET-200 moxeTe Aa nopbyaTe nog HoMep Ha nopbyka 1359985.

=YY 1 ammr

b) WamepBaHe Ha HanpexeHue ,V*
[pun nsmepBaHe Ha NOCTOAHHOTOKOBO Hanpexexue ,V/DC" nocTbneTe no cnegHns Ha

- Bknoyete DMM 1 c BbpTAWMSA ce npeBsknoysaten usbepete cboTBeTHaTa
n3mepBsaTenHa yHkumsa (V=== ).

- BkrloyeTe YepBeHUsl U3MepBaTeneH NPOBOAHWK B rHE3A0TO V (8) 1 YepHus name T
B rHe3poto ,EARTH" (7).

- CebpxeTe U3MepBaTenHuTe COHAM KbM U3MeEpBaHus 06ekT (6aTepusi, Bepura
v ap.). YepseHaTa namepsaTenHa coHaa 06o3Ha4YaBa NoMoOXWUTENTHUSA MOMIOC, il
a YyepHaTa cCoHAa — OTpULLATESTHUA MOHOC. |

- Ha paucnnes ce nokasea Tekyllata M3MepeHa CTOMHOCT 3aefHo C
NoMsIpHOCTTa Ha M3MepeHaTa CTOMHOCT. |

|

AKO Npy U3MepBaHe Ha NOCTOSIHHOTOKOBO HamnpeXeHue npef uamepeHara
CTOWHOCT Ce MoKka3Ba 3Hak MWHYC ,-‘, M3MEPEHOTO HarpexeHue e
OTpULIATENHO (MNW U3MEPBATENHUTE NPOBOAHNLM Ca 06bpHATH).




- Cnep npuknioyBaHe Ha U3MEpBAHETO MaxHETE U3MepBaTenHuTe kabenu ot
n3MepBaHus 0GeKT 1 U3KIYeTe MynTUMETBPA.

Mpu n3mepBaHe Ha NPOMEHNMBO HanpexeHue .V AC* nocTbneTe No CNeAHNS HaumH

- Bknioyete DMM 1 ¢ nomoLuTa Ha BbPTSALLMA ce NpeBknoyBaTen usbepete
CbOTBETHUSA U3MepBaTeneH AnanasoH Vv “.

- [MocTaBeTe YepBeHVsi N3MepBaTeNneH NPOBOAHMK B rHe3aoTo ,V* (8) n
YepHUs n3mepBaTeneH NPoBOAHMK B rHeaaoTo ,EARTH" (7).

- CBbpxeTe U3MepBaTeNHUTE COHAM KbM M3MepBaHusi 0GeKT (reHepaTop,
npeskno4BaTenN U Ap.).

- Hapvcnnes ce nokasea pe3ynTtaTbT OT M3MEPBAHETO.

- Cnep npuvknioyBaHe Ha M3MepBaHETO OTCTpaHeTe NamMepBaTenHuTe kabenu
OT U3MepBaHusi 06eKT 1 U3KIYeTe MyNTUMETbpA.

C) WUsmepBaHe Ha HUCKO cbNpoTuBReHue (,Q%)

YBepeTe ce, Ye BCUUKM 4acTu Ha Bepurara, npeBKnio4BaTeny, Komn |\ N
& ca U3KMIYeHN oT P " pasp:

Axo Ha u3mepBaTenHusi BXoA ce OTKpue HanpexeHue >2 V, Ha aucnnes ce nosiBsiBa cumson ,EXT“ u

n3MepBaHeTo ce 6. pa no cbo6p 3a Ge3onacHocT.

MynTUMeTbpbT NO3BONSBA U3MEPBAHE Ha HWUCKO CbNPOTUBIEHNe B AnanasoH ot 0,01 Q go 20 kQ. 3a ga 6vaat
V3MepeHUTE CTONHOCTU Bb3MOXHO Hal-TOYHW, U3MEPBaHETO Ha CbNPOTUBIEHWNETO Ce U3BBbPLLUBA NPU TECTOB TOK OT
npubnuantenHo 200 mA.

[pu nsmepBaHe Ha CbNPOTUBNEHWUETO, CefBaTe CNeaHNUTE CTbIKK:

- Bkniouete DMM un usbepete nsmepeartenHata dyHkumns Q" N

- BkrioyeTe yepBeHMs u3mepBaTeneH NpoBOAHWK B rHe3goto Q (5) u _""_‘ o |
UepHMs M3MepBaTeneH NMPOBOAHMK B rHe3foTo COM (6). - ’ nﬁl

-  CebpxeTe ABeTe U3MepBaTeSIHN COHAN, AOKOCHETe BbpXOBeTe UM efHa WU .

[0 ipyra v NpoBepeTe CBbP3aHOCTTa Ha BepuraTa. -
- HatucHete 6ytoHa ,TEST“, 3a pa craptupaTe wu3amepBaHeTo. Ha
pucrinest TpsibBa fa ce MOkaxe CTOMHOCT Ha CbMNPOTUBIEHWETO
npubnuautenHo <2 Ohm  (cob6CTBEHO  CbMPOTMBNEHWE  HA
n3mepBaTenHUTe NPOBOAHNULIN). ’
AN

- 3a pa KoMmneHcupaTe MokasaHaTa CTOWHOCT Ha CbMpOTUBIEHUETO,
HaTucHeTe U 3afpbxTte ByToHa ,COMP/ZERO" 3a okono 3 cekyHau.
M3mepeHaTa CTOMHOCT ce 3ana3sa W AUCNNENT ce Hynupa. %

- Cera ponpeTe BbPXOBETe Ha 13MepBaTeNnHUTE COHAW A0 U3MepBaHWs 0bek

- HatucHeTe kpatko 6yToHa ,TEST", 3a aa cTapTupaTte usmepBaHeTo, Unm
B Crnyyail Ha M3MepBaTeNleH MPOBOAHWK 3a CBbp3BaHe AMPEKTHO KbM
n3MepBaTeriHusa BPbX, HaTUCHeTe ByToHa Ha namMepBaTenHaTa coHaa. B
HayanoTo Ha M3MepBaHeTo Lie Ce Yye 3BYKOB CUrHam u M3MepBaHeTo
LLie MPUKIIOYM @aBTOMaTUYHO.

- B cnyvait ye nsMepBaHUST 0GEKT HSIMa BMCOKO CbMPOTUBIIEHNE U HE €
npeKbCHaT, Ha Aucrnes ce NnosiBsiBa U3MepeHaTa CToilHocT. Mo-mankute
Lmcpu NokasBaT HarnpexeHWeTo Npy U3MepBaHeTo.

- Korato Ha aucnnes ce nosiBu o6osHayveHuneTo ,OL*, ToBa 03Ha4aBa, Ye e NpeBULLIEH 0GXBaTbT Ha U3MEpPBaHe WUn
n3MepBaHaTa Bepura e npekbcHara.

- Cnen npuknioyBaHe Ha M3MEPBAHETO MaxHeTe u3mepBaTenHuTe kaGenu OT M3MepBaHUs OOEKT W u3KnoveTe
MyNTUMETBbPA.

o=

o

l Ako He e BL3MOXHO Aa Ce M3BbLPLIM M3MepBaHETO UMM He ycneeTe Aa U3MepuTe NPOBOAUMOCTTa Ha
' \ Bepurata (Ha gucnnes ce nokassa 0), npoBepeTe npeAnasvTens B OTAeneHWeTo 3a GaTepuuTe.
— TMpouenypara 3a cMsiHa Ha NpeAnasvuTens e onucaHa no-gony B pasgena ,,MlouncTBaHe u nogapbXKKa“.
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9 I'Ipm n3MepBaHe Ha CbNPOTUBNEHNETO BHMMaBaliTe Mmecrara, A0 KOUTO Cce JonupaTt BbpxoBeTe Ha
n3mepsartenHuTe coHOW, Oa He ca MNOKPpUTKM C MpPbCOTUA, Macno, nak n gp., Tb KaTo B TaKbB Cl'IyHEVI
pe3yntatute OT U3MepBaHeTo MoraT ga 6'b/:laT HETOYHW.

Mpu u“3mMepBaHe Ha HUCKO CbLMPOTWBMEHWE B pe3ynTaTuTe OT W3MEpBaHETO Ce BKIOYBA W
CbMPOTUBIIEHMETO Ha kabenuTe. CbMpPOTUBNEHMETO Ha U3MepBaTeNlHUS MPOBOOHUK €
npubnuautenHo 0,5 Q. CxemaTa Ha Bepurata MoOXeTe [a BUOUTE Ha curypaTa BAscHo. [ieaTta
peauctopa ,R E1“ n ,R E2" npeacraensiBaT usmMepBaHus o6ekT. B namepBaHeTo ce BKMYBaT U
TPUTE CBINPOTUBIEHNS. AKO UCKaTe CbMNPOTUBNEHMETO HA U3MEPBATESHUTE NPOBOAHULM fja He Ce | g
BKIIOYBA B pesyntarta OT M3MepBaHeTo, MOXeTe Aa akTusupaTte yHKumsTa 3a Hynupare ,ZERO". E1

d) UsmepBaHe Ha M3onaumsiTa C NOMOLLYHO HarnpexeHue | R |

& BuHaru ce yBepsiBaiiTe, Ye BCMYKM YacTM Ha Bepurata, NpeBKIlOYBaTENMU, KOMMNOHEHTU U APYrM 06GeKTH

Ha M3MepBaHe ca U3KMIOYEHU OT HanpexXeHne U pa3psaeHN.
AKO MyNTUMeTBHLPBLT OTKPUE B M3MepBaHaTa Bepura HarnpexeHue = 25 V DC unu 2 25 V AC, usmepBaHeTo
Ha u3onaumsiTa HAMa Aa Moxe Aa ce u3Bbpwwu. lpean BCAKO u3mepBaHe Ha M30MaUMOHHOTO
CbLNPOTUBIEHUE U3BLPLUETE U3MEPBaHe Ha HanpexeHueto (AC + DC).

& Mo BpemMe Ha uamepsaHeTO Ha U30MALUMOHHOTO CHLMNPOTUBINEHUE HA BbPXOBETe Ha coHAUTe MOXe Aa ce
NosiBU ONAacHO HanpexeHue. B TakbB cnyqaﬁ Ha aucnnesa ce nosiBisBa CUMBOJST HAa MbIIHUA. ToBa
HanpeXxeHue e Hanuue U BbB BCMYKU CBBbpP3aHU BEpUrKn U HA BCUYKN CBBP3aHU NPOBOAHULIN. Mo Bpeme
Ha TecTa 3a n3onauus He noxocsame HUWKaKBW nNpeBKroYBaTenu Unuv 4actu ot Bepurara. Mo BpemMe Ha
M3MepBaHeTO He NOCTaBAWTe pbKaTa Cu 3af MapkupaHaTa HabpasfieHa MOBBLPXHOCT Ha Abpxkaya Ha
usmMmepBaTesiHaTa CoHAa UNU KrnemMuTe, KOATO 3aBbpLUBa C AONUPEH OorpaHu4yuTen.

TecTbT 3a M3onaLysi NO3BorsiBa U3MEPBAHE Ha U30NALMOHHOTO CbIPOTUBIIEHUE Ha NPEANa3HUTE CPeACTBa, CBbP3aHu ¢
6e30MacHOCTTa, C PerynimpyemMo MoMOLLHO HanpexeHue. VI3ckBaHUTe U30NaLMOHHN CbMPOTUBIEHUS MOXETE Aa
HamepuTe B CbOTBETHWUTE CTaHAAPTU.

I'Igm n3mMepBaHe Ha nsonaumsara, CJ'Ie}J,BaVITe CnefiHUTe CTbMKU:

- Bknioyete uucpoBMS MyNTUMETBP M C MOMOLITA Ha BBbPTAWMA ce
npesknioyBaten u3bepeTe cboTBeTHaTa U3MepBaTernHa  yHKLWS
(,INSULATION") n anana3oHa Ha CbOTBETHOTO MOMOLLHO HanpexeHue.

- [octaBeTe YepBeHUs u3MepBaTeneH NPoBOAHWK B rHe3goto V (8) u
YepHus wu3MepBaTeneH npoBoAHWK B rHe3goto LEARTH® (7). Mpu
13MepBaHe C efHa pbka MOXeTe [a U3Mon3BaTe U NpUIoKEHUTe KreLm
UNW M3MepBaTerieH NPOBOAHUK, CBbP3aH AUPEKTHO KbM W3MepBaTenHus .
BPBX. J;

- Ha gucnnes ce nosieagart TupeTa ,, “ 1 eguHuuaTta ,MQ"“.

- Mankute undpn B ropHaTa 4acT Ha AMCMIIes NokaseaT MOMOLLHOTO
HanpexeHune. To MOXe [a ce HacTpoiBa C MomollTa Ha ABeTe GyToHu lo|
cbC cTpenku Ha cTtbnkm ot 10% B AmanasoH ot 50% po 120% ot | |
136paHnsi 06XBaT Ha HaMPeXeHNeTo. |

- CsbpxeTe u3MmepBaTenHuTe NPOBOAHULM KbM OBeKTa, KOMTO uckaTte ga |
u3mepute (YepBEH = MOMOXMUTENIEH MOMKC, YepeH = oTpuuaTteneH |
nontoc).  MamepBaTenHWTe  MPOBOAHULM € KMewM  ynecHsiaT &
MaHunynauvsiTa no BpemMe Ha U3MepBaHe Unu Npu u3amepeaHe ¢ TaumMep. B &

Mo BpemMe Ha usMepBaHeTO HanNM4YMeTo Ha HanpeXxeHue No U3MepBarenHuTe
ce CMrHanusvpa ¢ akycTu4eH curHan (MUchbK), Muraly CUMBON Ha MbINHUA U YepBeHa LED nuavkaTtopHa
namna (10).

- [pu oTAenHuTe M3MepBaHUsa HaTUCHeTe U 3agpbxTe ByToHa ,TEST no Bpeme Ha namepsaHeTo. Ha aucnnes we ce
nosisu ,TEST*, a cnea manko — 1 N30MaLMOHHOTO CbMPOTUBIIEHWE M MOMOLLHOTO TECTOBO HanpexeHve. N3vakante,
[OKaTO CTOMHOCTUTE Ha Aucnnes ce ctabunuaupat. ToBa Moxe Aa OTHeMe HsiKonko cekyHau. OTnycHeTe GyToHa
L,TEST" n nsmepsaHeTo e 6bae npekbCcHaTo.

- Llle ce nokaxe nocrnegHo M3MepeHaTa CTOMHOCT M U3MepBaHWSIT Kpbr Le ce paspeaun. OcTaBeTe uamepBaTenHuTe
NPOBOAHMULM CBbP3aHW, I0KaTO CTOMHOCTTA Ha MOMOLLHOTO HampexeHue He ce cTabunuanpa Ha Hyna.



- 3apacrapTupaTe n3mMepBaHe C TaiiMep U 3akrliouBaHe, HaTUCHeTe 1 3aapbXTe GyToHa
LTIME/LOCK". Ha aucnnes ce nosiBsiBa CUMBOJS1 Ha KaTuHap.

- HatucHete kpaTko GyToHa ,TEST®, 3a pa 3anoyHeTe TecTa 3a u3onauusi. MoxeTe fa npekbCHeTe pexuma Ha
n3mepBaHe C Taiimep, kaTo HaTucHeTe oTHoBO GyToHa , TEST*.

- Mpu u3vepBaHe C TaiimMep MoOXeTe Aa HacTpouTe npoabmkuTenHoctta ¢ 6ytoHa ,TIME®. Cnea ustnyaHe Ha
HacTPOEHOTO BpeMe MynTUMETBbPBT ce U3kMioyBa. B crnyvyail Ye uckate da npekpaTuTe WU3MepBaHeTO npeaw
M3TU4aHe Ha HacCTPOeHOTO BpeMe, HaTucHeTe GyToHa ,TEST". Lle ce nokaxe MocrnegHo vamepeHata CTOWHOCT W
13MepBaHaTa Bepura Lie ce paspeau.

- Ako Ha agucnnesi ce nosieu ,OL" (kato overload = npeToBapBaHe), CTe MpeBUWMM 0BxBaTa Ha U3MepBaHe Wnu
13MepBaHKSIT 06eKT MMa BUCOKO CbMPOTUBIIEHME.

- OcraBeTe wu3MepBaTenHUTE MPOBOAHWLM CBBbP3aHW, [OKATO CTOWHOCTTA Ha MOMOLLHOTO HanpeXeHue He ce
cTabunuanpa Ha Hyna.

- Cnepn npuknioysaHe Ha M3MepBaHeTO OTCTpaHeTe u3MepBaTerHuTe kabenm oT uamepBaHus 0BeKT U uaknoyeTe
MynTUMETbPA.

3a fa ce rapaHTMpa TOYHOCTTa Ha U3MepBaHeTo, MyIITUMETbPBLT TPSOBa [a ce kanmbpupa NoHe BeAHBX roANLLHO.

Cmsina Ha OaTepuure

Ako Ha avcnnes ce nosiBM CUMBOMNBT 3a 6aTepusTa, Bcudku 6aTepun TpsibBa fa 6bAaT CMEHEeHU eJHOBPEMEHHO C HOBU.
Mpouenypata 3a cmsiHa Ha BaTepunTe e onncaHa no-rope B pasaena ,loctaBsHe u cmsiHa Ha 6aTepuuTe”.

CMmsiHa Ha npeanasuTess

[lnana3oHbT 3a M3MepBaHE Ha HUCKO CLMPOTMBIEHWE € 3alUUTEH OT BBHLUHO HarpexeHuWe ¢ MoLiHa npeanasuTenHa
Gywora. Ako He MOXe fAa Ce W3BbpLIM W3MepBaHe, BEPOATHO npeanasuTenHata OywoHna e gedekTHa W npu
Heo6XoANMOCT TpsibBa [la Ce CMeHM C HOBa OT CbLUMS TUM 1 CbC CbllaTa HOMMHANHa CTOMHOCT.

OTBOpeTe kanaka Ha 6aTepUtHOTO OTAENEHNE — BUXTE no-rope ,MocTaBsHe 1 cMsHa Ha BGatepunTe”.

C nomoluTa Ha HsikakbB OCTbP MpeAMeT u3BajeTe NpeanasuTens oT BANMbOHaTUHaTa OT AsicHaTa cTpaHa Ha 6aTepuitHus
OTCEK 1 F0 CMEHeTe C HOB npeanasuTen.

[pbXTe MynTMMeTbpa Mof ek brb, 3a Aa MOXe NpeAnasvTensT Aa ce NiTb3He No CTeHaTa Ha KyTusTa 3a 6atepuute n
[a ce 3aKpenu B Abpxaya. YeepeTe ce, Ye NpeanasnTenaT € 34paso 3akpeneH B Abpxava.

B3aTtBOpeTe OTHOBO KyTUsiTa 3a GaTepuuTe.

Mpepnasuten: MHoromolleH 6bp3 npeanasuten 5 x 20 mm, 500 mA, 600 V.

AoBeae OO0 Bb3HMKBaAHE Ha MoOXap UNM eKCnio3uva Ha erieKTpuyecka Abra. Hukora He u3nonssante

M3non3BaHeTo Ha PeMOHTMPaHKW, NPEMOCTOBYN UNK AedeKTHU NPeAnasuTenu He e pa3peLleHo 1 Moxe Aa
& nU3MepBaTenHus ypea ¢ OTBOPeH 6aTepueH oTcek.

IIpaBuaa 3a Ge30MacHOCT, MOAAPDHIKKA U MOYUCTBAHE

Mopaau npuunHK, cBbp3aHn ¢ 6esonacHocTTa u peructpauusaTta (CE), He UsBbpLLIBaliTE HUKAKBU HaMecu B LM POBUS
MynTUMeTBbP. EBEHTyanHuTe peMoHTU Bb3noxeTe Ha cneuvanvanpaH cepsua. He usnaraiite To3u npoaykT Ha
npekomepHa Bnara, He ro notansiTe BbB BOAA, He ro u3naranTe Ha BUGpaLMM, CbTPECEHUS 1 Npsika ClTbHYeBa CBETNNHA.
To3u NpoayKT N HEroBMTE akcecoapu He ca AeTCKM urpayku u He Tpsibea Aa nonagart B pblieTe Ha Manku geua! He
OCTaBsTe OMakoBBLYHUA MaTepuan Aa nexu Ha cBoboaHo MscTo. [nacTMacosuTe dhonua npeacTasnseat ronsma
OMacHOCT 3a AeuaTta, Tbil KaTo Te MoraT Ja rv norbiHar.

AKo He 3HaeTe Kak Aa nsnonssarte 1031 NPpOoAYKT U HEe HamepuTe Heono,qmmaTa

I/IHd.)OpMaLll/Iﬂ B UHCTPYKUUATA, CBbpXeTe Ce C HallaTa TexHU4ecka nomoLy mnun
noTbpceTe CbLBET OT KBal'II/ICbVILlVIpaH cneunanuct.

3a nouncTeaHe Ha Kopryca 13nonssaiite caMo Meka, NIeKO HaBNaxHeHa ¢ Boga kbpna. He nsnonssaiite HUKakeu
Cpe/CTBa 3a ThPKaHe UM XMMUYECKWU pasTBopuTENM (paspeauTtenu 3a 6ou v nakose), Tbil KaTo Te3n cpeacTBa Morat a
noBpegAT gucrses u Kopnyca Ha MynTuMeTbpa.

*  HanpexeHneto Mexay CBbp3BaLLVTe TOYKM HA M3MepBaTENHUSA ypea U 3eMsiTa HUKora He Tpabsa Ja Hagsuwasa 600
V npu CAT IV.

e bBbaete ocobeHo BHMMATENHM NpW M3MepBaHe Ha NpPoOMeHNMBO Hanpexenue Hap 33 V (AC) unu MOCTOSIHHO
HanpexeHne Hag 70 V DC! lNpu gonvp [0 NPOBOAHMLM C TakoBa HamnpexeHWe MOXe Aa NpeTbpnuTe onacHo 3a
XVUBOTa TOKOB yaap.

*  Hukora He fokocBalTe BbpXOBETE Ha CoHAaTa no Bpeme Ha namepsaHe!

© Sunnysoft s.r.o., aucTpubyTop

e Axo ce u3nonseaT uamepBaTenHu kabenu 6e3 3aWMTHU Kanauku, He TpsibBa Ja Ce W3BLPLUBAT M3MepBaHWs B
kaTeropus, no-sucoka ot CAT Il.

*  Axo ce usBbpLUBaT n3mepBaHus B kateropun CAT Ill u CAT IV, Ha n3amepBaTenHute coHam Tpsbea A H
[la ce NOCTaBAT 3alUMTHM Kanavku, 3a Aa ce NpeAoTBpaTV Bb3HUKBAHETO Ha CryyYalHW KbCoBe Npu
n3MepBaHeTo. HaTucHeTe kamaukuTe BbpXy BbpXOBeTe Ha COHAUTE, [OKaTO 3alupakHaT Ha H
msicToTo cu. KoraTo ru maxate, usgbpnaiTe v ¢ cuna. pu Bcsko usMepBaHe ce yBepsiBaiiTe, ye
CBbP3BaLLUTE (M3MepBaTeNHNTE) TOYKN He ce gonupaT. OnNacHOCT OT KbCO CbeAnHeHne! [ |

* [lpeau BCSKO U3MEPBaHE NPOBEpeTe Aanu U3MepBaTENHUAT Ypea Unu usmepeatenHute kabenu He
Cca noBpeneHu. Hukora He I/13B'prLIBaVITe n3mepBaHus, ako 3abenexute nospefa Ha usonauuaTa
Ha wu3mepBaTenHutTe kabenum unum Ha ypega (ako nuncea unu e usHoceHa). [lpunoxeHute . L4
n3MepBaTesiHu kabenu uMaT MHOMKaTOp 3a U3HOCBaHe. AKO U3oMnauusiTa € N3HoceHa, ce nosiesisa  CATI | CATH
BTOPUAT (OOMHUAT) W30MALMOHEH Croil, KOMTO e C pasnuyeH uBsaT. B TakbB cnydan  CATI | CATIV
n3mepsatenHuTe NpUHagnNexHocTu He TpﬂﬁBa Aa ce nanonseat n TpﬂﬁBa Aa 61:.,an nogMeHeHW.

L4 He unsnonseaite ypeda B HenocpeacTeeHa 6nu3ocT A0 CUMNMHN MarHUTHU UNU enekTpoMarHUTHWU noreTa, aHTeHu Ha
npefasartenu N BACOKOYECTOTHU reHepaTopu, TbW KaTo B TakbB cnyqaﬁ pe3yntatute OT U3AMEpBaAHETO MOXe Aa He ca
TOYHMU.

OtcrpansiBaHe Ha npodJeMHn

Mpo6nem Bb3moxHa npuunHa MpeanoxeHo pelueHve

MynTMMeTbpbT He paGoTy. BatepunTte He ca N USTOLLEHN? [poBepeTe CbCTOSIHMETO
Ha GaTtepumte
1 aKko e HeOGXO[J,I/IMO, ' CMEHeTe.

MamepeHaTta CTOHOCT He ce He e nu aktneupaHa HenpasunHata | Mposepete n3mepBaTenHua
npoMeHsi. dyHKUMs 3a namepsaHe (AC/DC)? AvanasoH (AC/DC)
nako e HeOGXD,ClI/IMD

npesknoyeTe MyHKUmsATa.
|/]3MepBaTeJ'IHI/ITe kabenu npasunHo I'IposepETe Aanun uamepeaTtenHute

N ca CBbp3aHK KbM rHesaata’? kabenu ca NpaBMIHO CBbP3aHW.
He e akTuBeH  dyHkumss  HOLD| Hatuchete ByToHa HOLD,
(nokasea nu ce ,HOLD*)? 3a aa usknioumute yHkumata HOLD.
He e nu nperopsin npeanasntensT? MpoBepeTe npeanasunTensi.
He moxe  pace MMa 1nu BBHLLHO HanpexeHue no M3knioveTe 3axpaHBaHETO Ha BCUYKM
n3MepBaHe Ha 13mepBaTenHuTe NPoBOAHULIN? KOMMOHEHTU Ha Bepurata.
M30MaLMOHHOTO CLNPOTUBIEHNE.
He e Bb3MOXHO [ja ce 13BbpLIK Mma 1 BbHLLIHO M3knioyeTe  Toka  Ha  BCWYKM
13MepBaHe Ha HUCKO HanpexeHue? KOMMOHEHTM Ha Bepurara.
CbpOTUBIIEHNE.

PaGoTeTe BHUMATEIHO ¢ 6aTepuUTe U AKYMYJIATOPHTE

He octassitte 6atepunte (akymynatopute) ga nexat 6e3 Haasop. CbliuecTByBa onacHoCT
fAeuata unu gomallHuTe nobumum aa rv norbnHat! B cnyyan Ha nornbluaHe Ha 6atepumn
HesabaBHO noTbpceTe nekapcka nomouy! batepunte (akymynaTopuTe) He ca NoaXoAsLM 3a
Manku geua! Mateknute unu no Apyr HaumH nospeaeHn 6atepun moraTt Aa NPUHUHAT
n3rapsiHe Ha koxarta. B TakbB cryyai n3nonssaiite NoAXoAsLM 3aLMTHU pbkasuLm!
O6bpHeTe BHUMaHUe, Ye GaTepunTe He TpsBBa Aa Ce KbCOCLEAUHSBAT, U3XBLPNAT

B OMbH NN Aa ce 3apexaaTt! B TaknBa cnyyan CbliecTByBa ONacHOCT oT ekcrinoaus! MoxeTe
[ia 3apex/jaTe camo akyMynaTopu.

MapaspeneHnte 6aTepun (Beye Heusnonssaemu akymynaTtopm) ca crneuuaneH
oTnaabK v He TpsibBa Aa ce U3XBBLPNAT ¢ GUTOBUTE OTNaabUM, a TpsibBa da ce
GopaBu ¢ TAX Taka, Ye 1a He ce HaHacs Bpeaa Ha okonHaTa cpeaal

3a Tasu uen (38 TAXHOTO MSXB'pr'IﬂHe) cnyxat cneuuanHu KOHTeI;IHepVI 3a
C'bﬁl/IpEHe B MarasnHuUTe 3a enexkTpoypean Ui B NyHKTOBETE 3a c1>6|/|paHe
Ha CypoBuHM!

MaseTe okonHara cpepa!l



Penuxsinpane M3onaunoHHO CbLNpoTHBIEHNE

EnekTpoHHWTE 1 enekTpuyeckuTe NPoayKTU He TpsibBa Aa ce U3XBLPIST B BUTOBUTE OTNaabLM. HomuranHo Aunanasok Ha TouHocT :':KMMHaneH Tecros KbcocheanHmTenen
— M3xebpnsiiTe 0TNAgbUNTE B KPas Ha XW3HEHUS LMKbI Ha NPOAYyKTa B CbOTBETCTBME C HanpexeHue visMepeaHe o TOK
[neiiCTBaLLMTE 3aKOHOBM paanopeatu. IMpu naxop (OT;”O"e““e Ao
. (oTknoHeHue 0 1o 10%)
MaseTte okonHaTta cpeaa! [lonpuHeceTe 3a HEMHOTO ona3BaHe! 10%)
0
50 V 0.01- 19,99 MQ +(3% +5) 1mA
(25-60V) 20,0 - 50,0 MQ s (npw 50 kQ) <2mA
TexHuYeCKH JAaHHHU AkycTuyeH curdan <1 MQ
PaboTHo HanpexeHue: 6 x 6atepumn 1,5V (AA) 100 V 0,01 19,99 MQ + (3% +5) 1 mA -
KoHcymauus Ha Tok: Oxkono 500 mA (npu namepsaHe); 10 mA (B HopManeH pexum) (50 -120V) 20,0 —100,0 MQ (npm 100 kQ) S2mA
Okomo 800 U3MEPBAHISI Ha U30NALMOHHO CbMPOTUBMEHNE AkycTudeH curnan <1 MQ
) (Ycnosus Ha uamepsare: 1 MQ npu 100 V 3a 5 s, naysa 25 s) 0,01 -19,99 MQ . o+
XKueor Ha GaTepuuTe: Oxkono 230 n3mepBaHWs Ha HACKO CbMPOTUBIIEHNE (215205\/_ 300V 20,0 — 199,9 MQ £(1.5%+9) (1.1;::\250 KQ) <2mA
(Ycnoswus 3a namepsaHe: 1 Q 3a 5 cekyHam, naysa 25 cekyHom AKyCTideH curhan <4 MQ
DyHKLMA 32 aBTOMaTUYHO U3KMIOYBaHE: | NpubnuanutenHo cnep 3 MUHYTU 0,01 —-19,99 MQ
HaunH Ha namepBsaHe Ha NPOMEHINBO WcTuHeka edektuBHa ctonHocT (True RMS) 500 V 20,0 — 199,9 MQ +(1,5% +5) 1mA < mA
Hanpexerve: (250 — 600 V) 200 - 500 MQ (npu 500 kQ) sem
Avcnneit: 6 000 Toum AkycTuueH curHan <4 MQ
Ananorosa rpaduyHa ckana: 41 TO4KN
KaTteropus Ha uamepBsaHe: CAT IV 600 V QGIFIS, ST
2 page: 20,0 — 199,9 MQ +(1,5% +5)
CreneH Ha 3ambpcsaBaHe: 2
PaboTHa HagMopcka BUCOUMHA: Makc. 2 000 M Hag, MOPCKOTO paBHULLE 1000 v 200l SOV T mA <2 mA
CTeneH Ha 3awura: IP40 (500 V -1200V) 20-996G0 £ (10% +3) (mpu 1 MQ)
[unanasoH Ha paboTHa Temneparypa: 0 po 40 °C (BnaxHocT <85%) 10,0 -20,0 GO (20% +3)
[nanasoH Ha Temnepatypata npu -20 o 60 °C (BnaxHocT <90%) AkycTUueH curHan <4 MQ
CbXpaHeHue: M3kntouBaHe Ha BLHLIHOTO HanpexeHue >/ =25V
Pa3smepu (O x W x B): 225 x 103 x 59 mm HacTtpoiika Ha HOMVHANHOTO HanpexeHwue: Ha cTbrku oT 10% oT 50% Ao 120% oT usmepBaTenHus obxear.
Terno: okono 640 g (BkntouuTtenHo 6atepunte)
W3mepBaHe Ha HUCKO CLNPOTUBIIEHUE
®DyHKUMU 3a U3MepBaHe O6xBaT Ha u3mepBaHe Twn namepBane | Dwanason | TournocT
MocTosHHO M npomeHnuBo Hanpexexne | 0,1V —600V Cunportvenenve | 001 Q-200ka | *(15% +3)
Hucko cbnpoTuBneHve 0,01 Q—20,00 kQ -
Bawumra cpelly npetoBapsaHe: npeanasuten 500 mA, 600 Vrms
M3onaunoHHo CbnpoTuBeHne 0,01 MQ - 20,0 GQ Makc. usmepeateneH Tok: 200 mA
Makc. HanpexeHve Ha
TOYHOCT Ha M3MepBaHeTO cbnpotusnenneto 5,00 V UskniousaHe
TouHOCTTa ce noco4Ba B * (% OT M3MepeHaTa CTOMHOCT + 6poit eanHULM (LMdpK) Ha Hali-vankata uudpa Ha aucnnes. NPy BBHLLHO Hanpexexue > / =25 V
Ta3n To4HOCT e BanuaHa 3a nepuog ot 1 roguHa npu Temnepatypa +23 °C (£5 °C) v npy OTHOCUTESNIHA BNAXHOCT Ha
Bb3ayxa 6e3 koHaeH3auus < 75 %. Bpeme DAR: 1 muH. - 15 cek.
1 MuH. : 30 cex.
U3mepBaHe Ha HanpexeHue 1 MUH. © 60 cex.
3 T S Bpewme PI: 10 MuH. : 60 cex.
YHKUAA Avianason Sallioch newunpukaumy paHuLM Ha pesynTaTa Ao6bp/now 100 kQ, 200 kQ, 300 kQ, 400 kQ, 500 kQ,
bev 6000V * (2%EL5) 1MQ, 2 MQ, 3 MQ, 4 MQ, 5 MQ
ACV Qov (2% +3) 45 Hz - 1kHz 10 MQ, 20 MQ, 30 MQ, 40 MQ, 50 MQ,
Bawwmra cpety npetoBapsaHe: 600 Vrms 100 MQ, 200 MQ, 300 MQ, 400 MQ, 500 MQ,
WMamepBaHe: AC-V: AC-Bpb3ka, AencTBUTENHA edpekTuBHa cToiHOCT (True RMS) 1G6Q,2G6Q,3GQ,4G6Q,5G6Q, 10GQ
BxogHo cbnpoTuenenue: 10 MQ / <100 pF
KoedbuumeHT Ha OTKNoOHeHWe 3a Bpewme 3a namepsaHe: 15 ¢, 30 ¢, 1 MuH, 1 MuH/15 ¢, 1 MmnH/30 c,
HecuHyconaant Hanpexerus: 1,0 — 2,0 +3% 10 MuH, 10 MUH/15 ¢, 10 MWH/30 C, MHAMBULYANHO UK C
OT OCHOBHaTa TOYHOCT Talimep
2,0 — 2,5 +5% OT 0CHOBHaTa TOYHOCT YT o— )
2,5 —3,0 +7% OT ocHOBHaTa TOYHOCT i d

OnuuoHaneH usmepBarteneH npoBogHnk MS-ET-200 3a cBbp3BaHe AMPEKTHO KbM Bbpxa Ha

[HoctaBunk/OnctpnbyTop n3MepBartenHarta coHga
Sunnysoft s.r.o. (Ne 1359985)
Kovanecka 2390/1a KaTeropus Ha namepsaHe CAT IV 600 V
190 00 Mpara 9 CTeneH Ha 3amMbpcABaHe: 2
Yewuka penybnuka -

Makc. Tok: 10 A
www.sunnysoft.cz

[ObmxuHa Ha kabena oKono 1 m
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VOLTCRAFT.

Instrukcja obstugi
Multimetr cyfrowy ET-200 VOLTCRAFT.

Z pomiarem rezystancji izolacji

Nr kat.: 130 12 93

Szanowni Klienci,

dziekujemy Panstwu za zaufanie i zakup multimetru cyfrowego ©® ET-200.

Niniejsza instrukcja obstugi stanowi cze$¢ produktu. Zawiera ona wazne wskazéwki dotyczace
uruchomienia i obstugi produktu. W przypadku przekazania produktu innym osobom nalezy pamigta¢ o
przekazaniu im réwniez niniejszej instrukcji.

Zachowaijcie te instrukcje, abyscie mogli do niej wréci¢ w dowolnym momencie!

Voltcraft® — ta nazwa oznacza produkty o ponadprzecietnej jakosci z dziedziny techniki zasilania (zasilacze), techniki
pomiarowej, a takze techniki tadowania akumulatoréw, ktére charakteryzuja sie niezwykla wydajnoscig i sg stale
ulepszane. Niezaleznie od tego, czy jestesScie zwyktymi majsterkowiczami, czy profesjonalistami, w produktach firmy
,Voltcraft” zawsze znajdziecie optymalne rozwigzanie.

Zyczymy Paristwu przyjemnego korzystania z naszego nowego produktu marki Voltcraft® .
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Przeznaczenie

Produkt stuzy do pomiaru i wys$wietlania parametréw elektrycznych w zakresie kategorii pomiarowej CAT IV (do

maksymalnej wartosci 600 V wzgledem potencjatu uziemienia, zgodnie z norma EN 61010-1) oraz we wszystkich nizszych

kategoriach.

Produkt posiada nastepujace funkcje i zakresy pomiarowe:

*  Pomiar napigcia statego i przemiennego do maksymalnej wartosci 600 V

*  Pomiar rezystanciji izolacji do maksymalnej wartosci 20 GQ przy napieciu pomocniczym od 50 V do maks. 1000 V DC
zgodnie z normg EN 61557-2. Napiecie pomocnicze mozna ustawi¢ w krokach co 10% w zakresie od 50% do 120%
zakresu pomiarowego.

e Pomiar rezystancji do maksymalnej wartos$ci 20 kQ przy pradzie testowym okoto 200 mA

e Akustyczna kontrola potaczen obwodow

Do ustawiania odpowiednich funkcji pomiarowych stuzy przetacznik obrotowy.
W zakresie pomiarowym AC  multimetr pokazuje rzeczywiste  efektywne  wartosci (True
RMS). W przypadku ujemnych warto$ci pomiarowych polaryzacja jest wyswietlana automatycznie ze znakiem minus (-).

Zakres dostawy

e  Cyfrowy multimetr z pomiarem izolacji ET-200

* 6 baterii (AA)

* 2 xzabezpieczone przewody pomiarowe

* 2 xzabezpieczone sondy pomiarowe z ostonami bezpieczenstwa CAT III/CAT IV
* 2 xzabezpieczone zaciski krokowe

e Etu

e Instrukcja obstugi

Opis i elementy sterujace

1. Wyswietlacz ' — W= o =
2. Obszar przyciskéw funkcyjnych (| . o0 ) =
3. Pokretto do wyboru funkcji pomiarowej [ ‘=-E'8:.MTE:‘-LE"§.BE: 12
4. Gniazdo zdalnego przetaczania do podiaczenia . ) Yae
opcjonalnego przewodu pomiarowego W1 =
5. Gniazdo do pomiaru rezystancji i testu ciagtosci
obwodu
6. Gniazdo pomiarowe COM (,potencjat .
odniesienia”, ,potencjat ujemny”) do pomiaru ‘%
rezystancji

7. Gniazdo pomiarowe EARTH (uziemienie),
(,potencjat odniesienia”, ,potencjat ujemny”) do ‘
pomiaru napiecia i izolacji (RISO) )

8. Gniazdo do pomiaru rezystancji izolacji (RISO), %/ ‘ T

I

(z napieciem statym
Jpotencjat dodatni”
9. Gniazdo zdalnego przetaczania do podtaczenia | 7 “
opcjonalnego przewodu pomiarowego =~ w |
10. Kontrolka LED sygnalizujgca napiecie podczas \\—_———-"/
pomiaru rezystancji izolacji
11. Gniazdo na opcjonalne akcesoria —
12. Uchwyty kabli pomiarowych O C T =
13. Sktadana podstawka
14. Komora baterii z tytu
15. Bezpieczne przewody pomiarowe z ostonami ochrc
16. Zabezpieczone sondy pomiarowe z ostonami dla ( C
17. Zabezpieczone zaciski krokowe




Wkladanie i wymiana baterii

Do zasilania urzadzenia potrzebnych jest 6 baterii typu AA. Przed pierwszym uzyciem lub gdy na wyswietlaczu pojawi sie
symbol stabej baterii, nalezy wtozy¢ do urzadzenia nowe baterie.

Podczas wymiany baterii postepuj w nastepujacy sposob:

1. Odtacz przewody pomiarowe od obwodu pomiarowego i multimetru. Wytacz urzadzenie i roztoz podstawke.

2. Zapomocy odpowiedniego $rubokreta krzyzakowego odkre¢ 3 $ruby z tytu i zdejmij pokrywe komory baterii. Nie zgub
$rub.

3. Odchyl podstawke do gory. Komora baterii zwolni sig z uchwytu i bedzie mozna ja wyjac.

4. Wymien stare baterie na nowe tego samego typu. Zwrdé uwage na prawidtowa polaryzacje, ktéra jest zaznaczona w

komorze. Po prawej stronie pojawi sie jednocze$nie uchwyt bezpiecznika.

Delikatnie zamknij pokrywe komory, wykonujac czynnosci w odwrotnej kolejnosci.

o

URAZU!

Nie pozostawiaj starych baterii w urzadzeniu. Nawet baterie odporne na wyciek moga z czasem ulec
korozji i uwolni¢ substancje chemiczne, ktére sa niebezpieczne dla zdrowia i moga uszkodzi¢
urzadzenie.

j Nigdy nie uzywaj multimetru z otwarta pokrywa komory baterii. NIEBEZPIECZENSTWO

Symbole i wskaZniki na wy§wietlaczu

OFF Pozycja przetacznika ,wytgczony” — wytaczenie urzadzenia
CON Test ciagtosci obwodu izolacji

Pomiar izolacji (rezystangiji izolacji) EXT

Ostrzezenie o napieciu zewnetrznym

Pl Obliczanie wskaznika polaryzacji

DAR Obliczanie wspétczynnika absorpcji

dielektrycznej TRUE RMS Pomiar rzeczywistej wartosci

skutecznej

ZERO Ustawianie wyswietlacza na zero podczas pomiaru w zakresie niskiej

rezystancji ,Q” SAVE ~ Pamie¢ wewnetrzna (maks. 99 pozycji), zapisanie zmierzonej wartosci

RECALL Odczyt warto$ci pomiarowej z pamieci

rECA Aktywne wys$wietlanie pamigci

FUL Wszystkie miejsca w pamigci sg zajgte

CLR Wszystkie miejsca w pamieci sg puste

CLEAR Kasowanie pamieci

TEST Przycisk uruchamiajacy pomiar, wyswietlanie aktywnego pomiaru rezystanciji izolacji

> Wigksze niz znak

COMP Aktywuje funkcje poréwnania z wyswietleniem wyniku dobry/zty NG
Symbol ztego wyniku (NG = Not Good)

PASS Symbol dobrego wyniku

LOCK Wiaczanie i wytaczanie funkcji pomiaru zablokowanego (czasowego)a
Czy funkcja pomiaru zablokowanego (czasowego) jest aktywna

TIME Domyslne czasy funkcji pomiaru czasowego

15s,30s,60s Wyswietlanie czasu w sekundach

1 min, 10 min Wyswietlanie czasu w minutach
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TIME1 Ramy czasowe 1 dla pomiaru i obliczenia PI/DAR

TIME2 Okres 2 do pomiaru i obliczenia PI/DAR Symbol w

A gore

v Symbol w dot

hOLD, H Wiaczenie lub wytaczenie funkcji HOLD — zatrzymanie odczytu na wys$wietlaczu OL
Wskaznik przecigzenia, przekroczenia zakresu pomiarowego

[~ Symbol stabych baterii — konieczno$¢ wymiany Symbol

) akustycznej kontroli potaczenia obwodu

\Y2 ~y AC Napiecie przemienne

Ve DC Napigcie state

v©ET Wolt (jednostka napigcia elektrycznego)

Q Om (jednostka oporu elektrycznego)

kQ MQ, GQ Pomiar rezystanciji w kiloomach (10°%), megaomach (10°) lub gigaomach ('°")

60

|I||l|l| TS Wykres stupkowy

* Oznacza niebezpieczne napigcie dotykowe Symbol

Q podswietlenia wyswietlacza

— Symbol wiozenia bezpiecznika
Symbol wiozonych baterii

[=#n

Rozpoczecie pracy
Po wtozZeniu baterii mozna rozpoczaé¢ zadany rodzaj pomiaru.
a) Sygnaty dzwiekowe

W celu potwierdzenia multimetr generuje sygnat dzwigkowy. Pojedynczy sygnat dzwigkowy potwierdza wprowadzenie, a
powtarzajace sig sygnaty dzwiekowe sygnalizujg niebezpieczenstwo.

b) Pokretto wyboru funkgiji (3)

Przetacznik obrotowy stuzy do wigczania multimetru (DMM) oraz do wyboru poszczegélnych funkcji pomiarowych.

W przypadku wszystkich funkcji pomiarowych aktywowany jest automatyczny wybér zakresu pomiarowego (AUTO), dzigki
czemu dla kazdego zastosowania wybierany jest odpowiedni zakres pomiarowy.

Multimetr wytacza sig, gdy przetacznik znajduje sie w pozycji OFF. Gdy nie korzystasz z urzadzenia, zawsze je wytaczaj.
Spowoduije to wytaczenie wszystkich funkcji i zachowanie zawartosci pamigci.

c) Automatyczne wylaczanie
Multimetr wytacza sie automatycznie, jesli w ciagu 3 minut nie zostanie naci$niety Zaden przycisk, nie zostanie obrécony
przetacznik obrotowy lub nie trwa pomiar czasowy. Chroni to i oszczedza baterie oraz wydtuza ich czas pracy.

Po automatycznym wylaczeniu multimetr mozna ponownie wiaczy¢, ustawiajac przetacznik obrotowy w pozycji ,OFF” i
ponownie wybierajac zadang funkcje pomiarowa.

d) Obszar przyciskéw funkcyjnych (2)

Wszystkie ustawienia i funkcje specjalne multimetru mozna CLEAR ZERO
obstugiwa¢ za pomoca przyciskéw funkcyjnych. Ponizej krotko PUDAR

opisujemy funkcje poszczegdlnych przyciskow:

2A  SAVE/CLEAR (B)>—{ recaL
Krétkie nacisnigcie przycisku powoduje zapisanie aktualnie TEST

"

zmierzonej wartosci w kolejnym wolnym miejscu w pamiegci.
Jedli aktywna jest funkcja ,RECALL” (odczyt wartosci
zmierzonej z pamigci) i przycisk zostanie nacisniety diuzej

(>2 sekundy), cata pamig¢ zostanie skasowana. Miejsca w pamigui sq wyswicudiie Uu U I UU 9. JESI WySWIEUdIIE Sd Ly IRU
2 kreski - -, pamig¢ jest pusta.

E
@@%



2B RECALL

To przycisk stuzy do uruchomienia funkcji odczytu zmierzonej wartosci z pamigci. Jesli w pamieci znajdujg sie jakie$ dane,
mozna je przeglada¢ za pomoca strzatek w goére i w dot. Kolejne nacisnigcie przycisku powoduje zakornczenie
wyswietlania danych z pamigci, a urzadzenie powraca do trybu domysinego.

2C HOLD

Funkcja HOLD stuzy do zatrzymania odczytu na wyswietlaczu LCD, aby mozna go byto tatwiej odczyta¢ lub zapisaé. Aby
wiaczy¢ te funkcje, nalezy podczas pomiaru krétko nacisngé przycisk HOLD, a na wys$wietlaczu pojawi sie

LH”. Aby wylaczy¢ funkcje, nalezy ponownie krétko nacisnaé przycisk HOLD i mozna kontynuowac¢ pomiar. Funkcje mozna
réwniez wytaczy¢, ustawiajac przetacznik obrotowy w pozycji ,OFF”.

Dtugie nacisnigcie przycisku (> 2 s) aktywuje podswietlenie wy$wietlacza, ktére pozostanie wiaczone, dopdki nie zostanie
ponownie wytaczone diugim naci$nieciem przycisku (> 2 s) lub dopoki multimetr nie zostanie wytaczony recznie lub
automatycznie.

2D COMP/ZERO

Przycisk ,COMP” umozliwia wstgpne ustawienie warto$ci granicznych dla prawidiowego lub nieprawidtowego wyniku
pomiaru rezystanciji izolacji. Funkcje aktywuje sie krétkim nacisnigciem przycisku ,COMP”, a na wys$wietlaczu pojawia sie
odpowiednia warto$¢ graniczna rezystancji. Zakres ustawiert wynosi od 100 kQ do 10 GQ. Przy warto$ci wyzszej niz 10
GQ funkcja wytacza sie, a wyswietlacz jest pusty.

Diugie nacisniecie (> 2 s) powoduje ustawienie podczas pomiaru w zakresie niskiej rezystancji (,Q") oraz, w przypadku
zwarcia przewoddw pomiarowych, rezystancji przewodu na zero (ZERO). Na wyswietlaczu pojawi sie ,ZERO”, a kazdy
kolejny pomiar bedzie przebiegat bez uwzglednienia rezystancji przewodu.

2E PI/DAR

Za pomoca tego przycisku mozna podczas pomiaru izolacji aktywowac funkcje pomiaru i obliczania wskaznika polaryzacji
(Pl) oraz wspoétczynnika absorpcji dielektrycznej (DAR). Wskaznik polaryzacji i absorpcji dielektrycznej dostarcza
informacji o jakosci izolacji. Do obliczer wykorzystuje sie rezystancije izolacji zmierzong w okreslonych momentach (np.
rezystancja po 15 s / rezystancja po 1 minucie).

Po kazdym nacisnigciu przycisku funkcja przechodzi do kolejnego etapu, a po czwartym naci$nieciu

wytacza sie. DAR TIME2 : TIME1 1min:15s

DAR TIME2 : TIME1 1min:30s

Pl TIME2: TIME1 10 min:60s

Podczas pomiaru na gtéwnym wyswietlaczu widoczny jest czas pomiaru oraz wynik kontroli.
Warto$ci pomiarowe DAR >1,3 lub Pl >2 wskazuja, ze izolacja jest w porzadku.

2F TIME/CLOCK

Za pomoca tego przycisku w trybie pomiaru rezystancji izolacji ustawia sig czas pomiaru w przypadku dtuzszego,
czasowego pomiaru oraz aktywuje sie funkcje pomiaru czasowego.

Kazde nacis$niecie przycisku aktywuje ograniczone czasowo pomiary z blokada i wydtuza je o jeden przedziat czasowy.
Czas mozna ustawi¢ w 8 krokach od 15 sekund do 10 minut i 30 sekund.

Dtugie naci$niecie (>2 s) aktywuje funkcje pomiaru czasowego. Na wyswietlaczu pojawi si¢ symbol ktédki. Kolejne ditugie
nacis$niecie przycisku wytacza te funkcje.

2G Strzatka w gére

2H Strzatka w dot

Za pomocy tych przyciskéw ustawia sie parametry. W trybie wyswietlania danych z pamieci wewnetrznej (RECALL)
mozna wybieraé miejsce w pamieci. Podczas pomiaru rezystancji izolacji za pomoca tych przyciskéw ustawia sig¢ w
krokach co 10% napiecie testowe w zakresie od 50% do 120% odpowiedniego zakresu pomiarowego.

2l TEST
Nacisnigcie przycisku ,TEST” uruchamia pomiar w trybie rezystanciji izolacji INSULATION) oraz w trybie pomiaru niskiej
rezystancii (,Q"). W trybie pomiaru czasowego nacisnigcie tego przycisku powoduje zakonczenie pomiaru.
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Tryb pomiaru

Nigdy nie przekraczaj maksymalnych dopuszczalnych wartosci wejsciowych. Nie dotykaj obwodu

ani punktow przytaczeniowych, jesli napiecie w nich przekracza 33 V/AC rms lub 70 V/DC!

Niebezpieczenstwo porazenia Smiertelnego!

Przed pomiarem zawsze sprawdz, czy kable pomiarowe nie sa uszkodzone. Jesli zauwazysz
& jakiekolwiek uszkodzenia, natychmiast przestan ich uzywac! Niebezpieczenstwo porazenia pradem!

Podczas pomiaru nie nalezy dotyka¢ obszaréw poza oznaczonymi czesciami uchwytéw sond

pomiarowych.

Do urzadzenia nalezy podtaczyé zawsze tylko dwa kable pomiarowe

niezbedne do pomiaru. Ze wzgledéw bezpieczenstwa podczas pomiaru nalezy odtaczy¢ od

urzadzenia wszystkie inne kable, ktére nie sa aktualnie potrzebne.

Pomiary w obwodach >33 V/AC i >70 V/IDC moga by¢ wykonywane wytacznie przez

profesjonalistow oraz osoby zaznajomione z odpowiednimi przepisami dotyczacymi pomiaréw oraz

z potencjalnymi zagrozeniami, ktére moga wystapi¢ podczas pomiaru.

Podczas pomiaru rezystancji izolacji na koncéwkach sond moze pojawi¢ si¢ niebezpieczne

napiecie. O jego obecnosci informuje symbol btyskawicy na wyswietlaczu. Test izolacji mozna

przeprowadza¢ na elementach systemu i urzadzeniach, ktére sa odtaczone od zasilania.

9 Jesli na wyswietlaczu pojawi sie oznaczenie ,OL”, oznacza to przekroczenie zakresu pomiarowego.

a) Wybor przewodéw pomiarowych

Nalezy wybra¢ kombinacje przewodéw pomiarowych odpowiednig do celu zastosowania. Przewody pomiarowe mozna
dowolnie taczy¢ z koricéwkami sond lub z zaciskami krokowymi.

Ztacza przewoddéw pomiarowych sg zabezpieczone ostonami ochronnymi ze wzgleddéw transportowych. Przed
podtaczeniem nalezy je zdjgé.

l\. Ze wzgledow bezpieczenstwa ztacza zaciskow krokowych mozna podtaczaé wytacznie bezposrednio do
przewodow pomiarowych. Niedopuszczalne jest, aby doszto do kontaktu migdzy koncéwkami sond a
zaciskami krokowymi.

W przypadku pomiaréw czasowych lub pomiaru wskaznika polaryzacji i wspétczynnika absorpciji dielektrycznej
zalecamy stosowanie zaciskow krokos.

Opcjonalnie mozna réwniez uzy¢ przewodu pomiarowego do zdalnego przetaczania. Ten przewdd pomiarowy umozliwia
aktywacje pomiaru bezposrednio na koncéwce sondy. Podtacza sie go do jednej z par gniazd (8) i (9) lub (5) i (4).
Opcjonalny przewdd pomiarowy do podtaczenia bezposrednio do koncéwki pomiarowej MS-ET-200 mozna zaméwié pod
numerem zamowienia 1359985.

) am_

b) Pomiar napiecia ,,v”
Podczas pomiaru napigcia statego ,,V/DC” postepuj w nastepujacy sposob:

- Wiacz multimetr cyfrowy i za pomoca przetacznika obrotowego wybierz
odpowiednig funkcjg pomiarowa (V== ).

- Podiacz czerwony przewéd pomiarowy do gniazda V (8), a czarny przewdéd pomiz T = =
do gniazda ,EARTH” (7).

- Podigcz sondy pomiarowe do mierzonego obiektu (baterii, obwodu itp.).
Czerwona sonda pomiarowa oznacza biegun dodatni, a czarna biegun Il
ujemny. I

- Na wyswietlaczu pojawia si¢ aktualnie zmierzona warto$¢ wraz z polaryzacja
zmierzonej wartosci. |

|

Jesli podczas pomiaru napigcia statego przed odczytem pojawia sie znak
minus ,-", oznacza to, ze zmierzone napiecie ma warto$¢ ujemng (lub
przewody pomiarowe sg odwrécone).




- Po zakonczeniu pomiaru nalezy odtgczy¢ przewody pomiarowe od e
mierzonego obiektu i wytaczy¢ multimetr.

Podczas pomiaru napigcia przemiennego .,V AC” postepuj w nastepujacy sposéb:

- Wigcz multimetr i za pomocg pokretta wybierz odpowiedni zakres pomiarowy
AV

- Wi6z czerwony przewod pomiarowy do gniazda ,V” (8), a czarny przewod
pomiarowy do gniazda ,EARTH” (7).

- Podtacz sondy pomiarowe do mierzonego obiektu (generatora, przetacznika
itp.).

- Na wyswietlaczu pojawi si¢ wynik pomiaru.

- Po zakonczeniu pomiaru odtacz przewody pomiarowe od mierzonego
obiektu i wytacz multimetr.

c) Pomiar niskiej rezystanciji (,Q”)

a

odtaczone od napigcia i roztadowane.
Jesli na wejsciu pomiarowym wykryte zostanie napigcie >2 V, na wyswietlaczu pojawi si¢ symbol ,,EXT”,
a pomiar zostanie zablokowany ze wzgledow bezpieczenstwa.

i Upewnij sie, ze wszystkie elementy obwodu, przetaczniki, kompor L

Multimetr umozliwia pomiar niskich rezystancji w zakresie od 0,01 Q do 20 kQ. Aby zmierzone wartosci byty jak
najdokiadniejsze, pomiar rezystancji odbywa sig przy pradzie testowym okoto 200 mA.

Podczas pomiaru rezystancji postepuj w nastepujacy sposéb:

- Wigcz multimetr i wybierz funkcje pomiarowa ,Q".

- Podiacz czerwony przewdd pomiarowy do gniazda Q (5), a czarny
przewo6d pomiarowy do gniazda COM (6).

- Podtacz dwie sondy pomiarowe, dotknij ich koncéwkami do siebie i
sprawdz ciggtosé obwodu.

- Naciénij przycisk ,TEST”, aby rozpocza¢ pomiar. Na wyswietlaczu
powinna pojawi¢ sie warto$¢ rezystancji okoto <2 Ohm (wlasna
rezystancja przewodéw pomiarowych).

- Aby skompensowa¢ wyswietlang warto$¢ rezystancji, nacisnij i
przytrzymaj przez okoto 3 sekundy przycisk ,COMP/ZERO”. Zmierzona
warto$¢ zostanie zapisana, a wyswietlacz zostanie wyzerowany.

- Teraz przyt6z koncéwki sond pomiarowych do mierzonego obiektu.

- Naci$nij krétko przycisk ,TEST”, aby rozpoczaé pomiar, lub w przypadku
przewodu pomiarowego podiaczonego bezposrednio do koncowki
pomiarowej nacisnij przycisk na sondzie pomiarowej. Na poczatku
pomiaru rozlegnie sie sygnat dzwiekowy, a pomiar zakonczy sie
automatycznie.

- Jesli mierzony obiekt nie ma wysokiej rezystancji i nie jest przerwany, na
wyswietlaczu pojawi sie zmierzona warto$¢. Mniejsze cyfry wskazuja
napigcie podczas pomiaru.

- Gdy na wyswietlaczu pojawi sie oznaczenie ,OL”, oznacza to przekroczenie zakresu pomiarowego lub przerwanie
obwodu mierzonego.

- Po zakonczeniu pomiaru nalezy odtgczy¢ przewody pomiarowe od mierzonego obiektu i wytgczy¢ multimetr.

l Jesli nie mozna wykonaé pomiaru lub nie uda si¢ sprawdzi¢ ciggtosci obwodu (na wyswietlaczu pojawi
sie 0), nalezy sprawdzi¢ bezpiecznik w komorze baterii. Procedura wymiany bezpiecznika zostata
opisana ponizej w sekcji ,,Czyszczenie i konserwacja”.
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9 Podczas pomiaru rezystancji nalezy upewnic sie, ze miejsca, w ktorych stykajq sie koncéwki sond pomiarowych,
nie sg pokryte zanieczyszczeniami, olejem, lakierem itp., poniewaz w takim przypadku wyniki pomiaru moga byé
niedokfadne.

Podczas pomiaru niskiej rezystancji w wyniki pomiaru wliczana jest réwniez rezystancja kabli.
Rezystancja przewodu pomiarowego wynosi okoto 0,5 Q. Schemat obwodu mozna zobaczy¢ na
rysunku po prawej stronie. Dwa rezystory ,R E1” i ,R E2" reprezentujq mierzong obiekt. W
pomiarze uwzgledniane sg wszystkie trzy rezystancje. Jesli chcesz, aby rezystancja przewodéw
pomiarowych nie byta uwzgledniana w wyniku pomiaru, mozesz aktywowa¢ funkcje¢ zerowania
LZERO".

d) Pomiar izolacji przy uzyciu napiecia pomocniczego

& Zawsze upewnij sig, ze wszystkie elementy obwodu, przetaczniki, komponenty i inne obiekty pomiarowe
sa odtaczone od napigcia i roztadowane.

Jesli multimetr wykryje w mierzonym obwodzie napiecie =2 25 V DC lub 2 25 V AC, pomiar izolacji nie
bedzie mozliwy. Przed kazdym pomiarem rezystancji izolacji nalezy wykonaé¢ pomiar napigcia (AC + DC).
Podczas pomiaru rezystancji izolacji na koncéwkach sond moze wystepowac niebezpieczne napiecie. W

& takim przypadku na wyswietlaczu pojawi si¢ symbol biyskawicy. Napigcie to wystepuje réwniez we
wszystkich podigczonych obwodach i na wszystkich podtaczonych przewodach. Podczas testu izolacji
nie nalezy dotyka¢ zadnych przetacznikéw ani czesci obwodu. Podczas pomiaru nie nalezy siegac reka
poza oznaczona karbowang powierzchnie uchwytu sondy pomiarowej lub zaciskéw krokowych, ktora
jest zakonczona ogranicznikiem dotykowym.

Test izolacji umozliwia pomiar rezystancji izolacji $rodkéw ochronnych zwigzanych z bezpieczenstwem przy uzyciu
regulowanego napigcia pomocniczego. Wymagane wartosci rezystancji izolacji mozna znalez¢ w odpowiednich normach.

Podczas pomiaru izolaciji postepuj w nastepujacy sposoéb:

- Wigcz multimetr cyfrowy i za pomoca pokretta wybierz odpowiednig
funkcje pomiarowg (,INSULATION”) oraz zakres odpowiedniego napigcia
pomocniczego.
- W6z czerwony przewod pomiarowy do gniazda V (8), a czarny przewod
pomiarowy do gniazda ,EARTH” (7). Podczas pomiaru jedng reka
mozesz réwniez uzy¢ dotaczonych zaciskdéw krokowych lub przewodu
pomiarowego podtaczonego bezposrednio do koAcoéwki pomiarowej.
- Na wyswietlaczu pojawig sie kreski,, ” oraz jednostka ,MQ". N }
- Mate cyfry w gdrnej czesci wyswietlacza pokazujg napigcie pomocnicze. ,."’\ i
Mozna je ustawi¢ za pomoca dwoéch przyciskéw strzatek w krokach co
10% w zakresie od 50% do 120% wybranego zakresu napigcia. o
- Poditacz przewody pomiarowe do obiektu, ktéry chcesz zmierzy¢ | |
(czerwony = biegun dodatni, czarny = biegun ujemny). Przewody |
pomiarowe z zaciskami krokowymi utatwiajg obstuge podczas pomiaru |
lub pomiaru czasowego. | |
L

/|
W trakcie pomiaru obecnos¢ napigcia na przewodach pomiarowyct E &
przewodach sygnalizowana jest sygnatem dzwiekowym (sygnater .
btyskawicy oraz czerwonga dioda LED (10).

- Podczas poszczegdinych pomiaréw nacisnij i przytrzymaj przycisk ,TEST”. Na wyswietlaczu pojawi sie napis ,TEST",
a po chwili réwniez rezystancja izolacji i napiecie pomocnicze. Poczekaj, az wartosci na wyswietlaczu sig ustabilizujg.
Moze to potrwa¢ kilka sekund. Zwolnij przycisk ,TEST”, a pomiar zostanie przerwany.

- Wyswietli sie ostatnio zmierzona warto$¢, a mierzony obwéd zostanie roztadowany. Pozostaw przewody pomiarowe
podtaczone, dopoki warto$¢ napiecia pomocniczego nie ustabilizuje sie na poziomie zerowym.



- Aby uruchomi¢ pomiar z blokadg czasowa, naciénij i przytrzymaj przez okoto 2 sekundy przycisk
LTIME/LOCK”. Na wyswietlaczu pojawi si¢ symbol ktodki.

- Naciénij krétko przycisk ,TEST”, aby rozpocza¢ test izolacji. Tryb pomiaru czasowego mozna przerwac¢, naciskajac
ponownie przycisk ,TEST".

- Podczas pomiaru czasowego czas trwania mozna ustawi¢ przyciskiem ,TIME”. Po uplywie ustawionego czasu
multimetr wytaczy sie. Jesli chcesz zakonczy¢ pomiar przed uptywem ustawionego czasu, nacisnij przycisk ,TEST”.
Wyswietli sig ostatnio zmierzona warto$¢, a mierzony obwéd zostanie roztadowany.

- Jesli na wyswietlaczu pojawi sie ,OL” (oznaczajace overload = przeciazenie), oznacza to, ze przekroczyte$ zakres
pomiarowy lub mierzony obiekt ma wysoka rezystancje.

- Pozostaw przewody pomiarowe podiaczone, dopdki warto$¢ napigcia pomocniczego nie ustabilizuje sie na poziomie
zerowym.

- Po zakonczeniu pomiaru odtacz przewody pomiarowe od mierzonego obiektu i wylacz multimetr.

Aby zagwarantowa¢ doktadno$¢ pomiaréw, multimetr nalezy kalibrowa¢ co najmniej raz w roku.

Wymiana baterii

Jesli na wys$wietlaczu pojawi sie symbol baterii, nalezy jednocze$nie wymieni¢ wszystkie baterie na nowe. Procedure
wymiany baterii opisano powyzej w sekcji ,Wktadanie i wymiana baterii”.

Wymiana bezpiecznika

Zakres pomiarowy niskiej rezystangji jest zabezpieczony przed napigciem zewngtrznym za pomoca bezpiecznika o duzej
mocy. Jesli nie mozna przeprowadzi¢ pomiaru, bezpiecznik jest prawdopodobnie uszkodzony i w razie potrzeby nalezy go
wymieni¢ na nowy bezpiecznik tego samego typu i o tej samej warto$ci nominalne;j.

Otworzyé pokrywe komory baterii — patrz powyzej ,Wktadanie i wymiana baterii”.

Za pomocg ostrego przedmiotu wyjmij bezpiecznik z zagtebienia po prawej stronie komory baterii i wymier go na nowy.
Trzymaj multimetr pod niewielkim katem, aby bezpiecznik mogt wsunaé sie w uchwyt wzdtuz Scianki komory baterii.
Upewnij sig, ze bezpiecznik jest dobrze osadzony w uchwycie.

Zamknij ponownie komore baterii.

Bezpiecznik: Bardzo wydajny bezpiecznik szybki 5 x 20 mm, 500 mA, 600 V.

prowadzi¢ do pozaru lub wybuchu tuku elektrycznego. Nigdy nie uzywaj miernika z otwarta komora

Uzywanie naprawionych, mostkowanych lub wadliwych bezpiecznikéw jest niedozwolone i moze
& baterii.

Przepisy bezpieczenstwa, konserwacja i czyszczenie

Ze wzgledow bezpieczenstwa oraz w zwigzku z certyfikatem (CE) nie nalezy dokonywaé Zadnych ingerencji w multimetr
cyfrowy. Ewentualne naprawy nalezy powierzy¢ specjalistycznemu serwisowi. Nie nalezy naraza¢ tego produktu na
nadmierng wilgo¢, zanurza¢ go w wodzie, narazaé na wibracje, wstrzasy i bezposrednie dziatanie promieni stonecznych.
Ten produkt i jego akcesoria nie sg zabawkami dla dzieci i nie powinny znajdowac¢ sie w rekach matych dzieci! Nie
pozostawiaj opakowan w miejscach ogélnodostepnych. Folie z tworzyw sztucznych stanowig duze zagrozenie dla dzieci,
poniewaz moga je potknac.

Jesli nie wiesz, jak korzysta¢ z tego produktu, a w instrukcji nie znajdziesz

potrzebnych informacji, skontaktuj sie z naszym dziatem pomocy technicznej lub
popro$ o rade wykwalifikowanego specjaliste.

Do czyszczenia obudowy uzywaj wytacznie miekkiej, lekko zwilzonej wodaq $ciereczki. Nie uzywaj zadnych srodkéw do
szorowania ani rozpuszczalnikéw chemicznych (rozcienczalnikdw do farb i lakieréw), poniewaz $rodki te moga uszkodzi¢
wyswietlacz i obudowe multimetru.

* Napiecie miedzy punktami przytaczeniowymi przyrzadu pomiarowego a uziemieniem nie moze nigdy przekracza¢ 600
V w kategorii CAT IV.

e  Zachowaj szczegélng ostroznos¢ podczas pomiaru napie¢ przemiennych powyzej 33 V (AC) lub statych powyzej 70 V
DC! Dotkniecie przewodow pod napieciem moze spowodowac¢ porazenie pradem grozace utratg zycia.

* Podczas pomiaru nigdy nie dotykaj koncéwek sondy!

© Sunnysoft s.r.o., dystrybutor

e W przypadku stosowania kabli pomiarowych bez oston ochronnych nie wolno wykonywaé¢ pomiaréw w kategorii
wyzszej niz CAT Il

e W przypadku pomiaréw w kategoriach CAT Il i CAT IV na sondy pomiarowe nalezy zatozy¢ ostony A H
ochronne, aby zapobiec przypadkowym zwarciom podczas pomiaru. Nacisnaé ostony na koncowki [
sond, az zaskocza na swoje miejsce. Podczas zdejmowania nalezy je wyciagna¢ z uzyciem sity. H [\
Przed kazdym pomiarem upewnij sie, ze punkty przylaczeniowe (pomiarowe) sie nie stykajg. [
Niebezpieczenstwo zwarcia! [ |

*  Przed kazdym pomiarem sprawdz, czy miernik lub przewody pomiarowe nie sg uszkodzone. Nigdy
nie wykonuj pomiaréw, jesli zauwazysz uszkodzenia izolacji przewodéw pomiarowych lub miernika
(jesli brakuje izolacji lub jest ona zuzyta). Dotgczone kable pomiarowe posiadajg wskaznik zuzycia. . L4
Jesli izolacja jest zuzyta, pojawia sie druga (dolna) warstwa izolacyjna, ktéra ma inny kolor. W CATI | CATH
takim przypadku akcesoriéw pomiarowych nie wolno uzywacé i nalezy je wymienic. CATII | CATIV

* Nie nalezy uzywa¢ urzadzenia w bezposrednim sasiedztwie silnych pdl magnetycznych lub elektromagnetycznych,
anten nadajnikéw i generatoréw wysokiej czestotliwosci, poniewaz w takim przypadku wyniki pomiaréw mogg by¢
nieprawidtowe.

Rozwiazywanie problemoéw

Problem Mozliwa przyczyna Proponowane rozwiazanie
Multimetr nie dziata. Czy baterie nie sg wyczerpane? Sprawdz stan baterii
i w razie potrzeby je wymien.
Odczytana wartos¢ nie zmienia sie. Czy nie zostata przypadkiem Sprawdz zakres pomiarowy
aktywowana niewtasciwa funkcja zakres pomiarowy
pomiaru (AC/DC)? (AC/DC) i w razie potrzeby
przetacz funkcje.
Czy przewody pomiarowe sg Sprawdz, czy przewody pomiarowe s3|
prawidiowo podtaczone do gniazd? prawidtowo podtaczone.
Czy funkcja ,HOLD” () nie jest Nacisnij przycisk HOLD,
aktywna funkcja HOLD aby wytaczy¢ funkcjge HOLD.

(wyswietla sie ,HOLD")?
Czy bezpiecznik nie jest uszkodzony? | Sprawdz bezpiecznik.

Nie mozna przeprowadzi¢ pomiaru | Czy na przewodach pomiarowych Whytacz zasilanie wszystkich
rezystanciji izolacji. wystepuje napiecie zewnetrzne? elementéw obwodu.

Nie mozna przeprowadzi¢ pomiaru Czy na przewodach pomiarowych Wylacz zasilanie i odtacz przewod
niskiej wystepuje zewnetrzne od  wszystkich

. ? elementach obwodu.

Postepowanie z bateriami i akumulatorami

Nie pozostawiaj baterii (akumulatoréw) w miejscach ogélnodostepnych. Istnieje ryzyko,
ze moga je potkna¢ dzieci lub zwierzeta domowe! W przypadku potknigcia baterii nalezy
natychmiast zgtosi¢ sie¢ do lekarza! Baterie (akumulatory) nie powinny znajdowac sie w
zasiggu matych dzieci! Wyciekajace lub w inny sposéb uszkodzone baterie moga
spowodowac oparzenia skory. W takim przypadku nalezy uzywa¢ odpowiednich rekawic
ochronnych!

Nalezy uwazac¢, aby baterie nie zostaty zwarte, wrzucone

do ognia ani fadowane! W takich przypadkach istnieje ryzyko wybuchu! tadowa¢ mozna
wytacznie akumulatory.

Roztadowane baterie (akumulatory, ktérych nie mozna juz uzywac) sa odpadami
specjalnymi i nie nalezy ich wyrzuca¢ wraz z odpadami domowymi, a takze
nalezy obchodzi¢ sie z nimi w taki sposéb, aby nie powodowaty szkod dla
$rodowiska!

Do tego celu (do ich utylizacji) stuza specjalne pojemniki w sklepach z
artykutami elektrycznymi lub w punktach zbiérki surowcéw wtérnych!

6‘)@ Dbaj o srodowisko!



Recykling

Produkty elektroniczne i elektryczne nie moga by¢ wyrzucane do odpadéw komunalnych. Utylizuj
odpady po zakonczeniu okresu uzytkowania produktu zgodnie z obowigzujacymi przepisami
prawnymi.

Dbaj o srodowisko! Przyczyn sie do jego ochrony!

Dane techniczne

Napigcie robocze: 6 baterii 1,5V (AA)

Pobér pradu: Okoto 500 mA (podczas pomiaru); 10 mA (w trybie normalnym)

Okoto 800 pomiardw rezystancji izolacji

(Warunki pomiaru: 1 MQ przy 100 V przez 5 s, przerwa 25 s)
Okoto 230 pomiaréw niskiej rezystanciji

(Warunki pomiaru: 1 Q przez 5 s, przerwa 25 s

Zywotno$¢ baterii:

Funkcja automatycznego wytaczania: po okoto 3 minutach

Sposo6b pomiaru pradu przemiennego: Rzeczywista warto$¢ skuteczna (True RMS)

Wyswietlacz: 6 000 punktow
Analogowy stupek graficzny: 41 punktéw
Kategoria pomiarowa: CAT IV 600 V

Stopien zanieczyszczenia: 2

Wysoko$¢ nad poziomem morza: Maks. 2 000 m n.p.m.

Stopien ochrony: P40

Zakres temperatur roboczych: 0 do 40 °C (wilgotnos$¢ <85%)

Zakres temperatur przechowywania: -20 do 60 °C (wilgotno$¢ <90%)

Wymiary (dt. x szer. x wys.): 225 x 103 x 59 mm

Waga: ok. 640 g (wraz z bateriami)

Funkcje pomiarowe Zakres pomiarowy

Napigcie state i przemienne 0,1V -600V

Niska rezystancja 0,01 Q-20,00 kQ

0,01 MQ - 20,0 GQ

Rezystancja izolacji

Doktadnos¢ pomiaru

Doktadnos$¢ podaje sie w + (% wartosci zmierzonej + liczba cyfr najmniejszej liczby wyswietlanej na ekranie).

Ta doktadnos$¢ obowiazuje przez okres 1 roku w temperaturze +23 °C (5 °C) przy wilgotnosci wzglednej powietrza
ponizej 75%, bez kondensacji.

Pomiar napiecia

Funkcje Zakres Dokfadnos¢ Specyfikacja
DCV 600,0 V * (2% +3)
ACV 600,0 V + (2% +3) 45 Hz -1 kHz

Zabezpieczenie przed przecigzeniem: 600 Vrms

Odczyt: AC-V: sprzezenie AC, rzeczywista warto$¢ skuteczna (True RMS)
Impedancja wejsciowa: 10 MQ / <100 pF

Wspétczynnik znieksztatcen dla napie¢

niesinusoidalnych: 1,0 — 2,0 +3% doktadnosci

podstawowej

2,0 - 2,5 +5% doktadnosci podstawowe;j

2,5 — 3,0 +7% dokfadnosci podstawowe;j

Dostawca/Dystrybutor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00 Praga 9
Republika Czeska
www.sunnysoft.cz
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Rezystancja izolacji

Napigcie znamionowe | Zakres pomiarowy Doktadnos¢ Nominalny prad Prad zwarciowy
Na wyjsciu testowy
(odchylenie od 0 do (oc:chylenle 0d 0 do
10%) 10%)
50 V 0.01- 19,99 MQ +(3% +5) 1mA
(25-60 V) 20,0 - 50,0 MQ (przy 50 kQ) S2mA
Sygnat dzwigkowy <1 MQ
100 V 0,01 — 15,99 M02 +(3% +5) 1mA
(50 — 120 V) 20,0 -100,0 MQ (przy 100 kQ) <2 mA
Sygnat dzwigkowy <1 MQ
250 V 0.01- 19,99 MQ +(1,5% +5) 1 mA
(125-300V 20,0 - 199,9 MO (przy 250 kQ) g2
Sygnat dzwiekowy <4 MQ
0,01 - 19,99 MQ
500 V 20,0 - 199,9 MQ +(1,5% +5) 1 mA < mA
(250 - 600 V) 200-500 MQ (przy 500 kQ)
Sygnat dzwigkowy <4 MQ
0,01 - 19,99 MQ
20,0 - 199,9 MQ +(1,5% +5)
1000 V 200 - 1999 MQ 1mA < mA
(500 V —1200 V) 2,0-9,9GQ +(10% + 3) (przy 1 MQ)
10,0 — 20,0 GQ +(20% + 3)
Sygnat akustyczny <4 MQ

Wylaczenie napiecia zewnetrznego >/ =25V

Ustawienie napiecia nominalnego: w krokach co 10% od 50% do 120% zakresu pomiarowego.

Pomiar niskiej rezystanciji

Typ pomiaru [ Zakres | Dokiadnosé
Rezystancja [0010-200kQ [ £(1.5% +3)
Zabezpieczenie przed przecigzeniem: bezpiecznik 500 mA, 600
Vrms Maks. prad pomiarowy: 200 mA
Maks. napiecie rezystancji 5,00 V
Wylaczenie przy napieciu zewnetrznym
>/=25V
Czas DAR: 1min.:156s
1min.:30s
1min.:60s
Czas Pl: 10 min.: 60 s

Wartosci graniczne wyniku dobry/zty

100 kQ, 200 kQ, 300 kQ, 400 kQ, 500 kQ,
1MQ, 2 MQ, 3 MQ, 4 MQ, 5 MQ,

10 MQ, 20 MQ, 30 MQ, 40 MQ, 50 MQ,

100 MQ, 200 MQ, 300 MQ, 400 MQ, 500 MQ,
1GQ,2GQ,3GQ, 4GQ,5GQ, 10GQ

Czas pomiaru:

15s,30s, 1 min, 1 min/15s, 1 min/30 s,
10 min, 10 min/15 s, 10 min/30 s, pojedynczo lub z
opo6znieniem

Liczba miejsc w pamigci:

99

Opcjonalny przewéd pomiarowy MS-ET-200 do podtaczenia bezposrednio na koncéowce

sondy pomiarowej
(nr kat. 1359985)

Kategoria pomiaru CAT IV 600 V
Stopien zanieczyszczenia: 2

Maks. prad: 10A

Dtugos¢ kabla ok.1m

VAL/12/2016
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VOLTCRAFT.

Navodila za uporabo
Digitalni multimeter ET-200 VOLTCRAFT.
z merjenjem izolacijske upornosti

St. artikla: 130 12 93

Spostovani kupci,

zahvaljujemo se vam za vase zaupanje in nakup digitalnega multimetra ® ET-200.
Ta navodila za uporabo so del izdelka. Vsebujejo pomembna navodila za zagon in uporabo
izdelka. Ce izdelek predate drugim osebam, poskrbite, da jim predate tudi ta navodila.

Ta navodila shranite, da jih boste lahko kadarkoli ponovno prebrali!

Voltcraft® — To ime predstavlja izdelke nadpovpre¢ne kakovosti s podrocja omrezne tehnike (napajalniki),
merilne tehnike ter tehnike polnjenja akumulatorjev, ki se odlikujejo z izjemno zmogljivostjo in se nenehno
izboljSujejo. Ne glede na to, ali ste le ljubiteljski mojster ali profesionalec, boste v izdelkih podjetja ,Voltcraft*
vedno nasli optimalno resitev.

Zelimo vam, da bi v miru uZivali v tem nadem novem izdelku blagovne znamke Voltcraft®.

© Sunnysoft s.r.o., distributer

Namen uporabe

Izdelek se uporablja za merjenje in prikazovanje elektri¢nih parametrov v obsegu merilne kategorije CAT IV (do

najvecje vrednosti 600 V glede na zemeljski potencial, v skladu z direktivo EN 61010-1) in v vseh niZjih

kategorijah.

I1zdelek ima naslednje funkcije in merilne obsege:

e Merjenje enosmerne in izmeni¢ne napetosti do najvecje vrednosti 600 V

¢ Merjenje izolacijske upornosti do najvecje vrednosti 20 GQ s pomoZzno napetostjo od 50 V do najve¢ 1000 V
DC v skladu z EN 61557-2. Pomozno napetost je mogoce nastaviti v korakih po 10 % v razponu od 50 % do
120 % merilnega razpona.

¢ Merjenje upora do najvecje vrednosti 20 kQ s preskusnim tokom priblizno 200 mA

e Zvocni pregled povezanosti vezij

Za nastavitev ustreznih merilnih funkcij se uporablja vrtljivi stikalo.
V merilnem obmocju obmo&ju  AC  prikazuje multimeter  dejanske  efektivne  vrednosti
(True  RMS). V primeru negativnih izmerjenih vrednosti se polariteta samodejno prikaze z znakom minus (-).

Obseg dobave

Digitalni multimeter z merjenjem izolacije ET-200

6 x baterije (AA)

2 x zaSciteni merilni kabli

2 x za$citene merilne sonde z varnostnimi pokrovi CAT lII/CAT IV
e 2 xvarovani krokosvorki

e Torba

e Navodila za uporabo

Opis in upravljalni elementi

Zaslon  _ ———

Obmocje funkcijskih tipk s, omien

Vrtljivi stikalo za izbiro merilne funkcije

Vticnica za daljinsko vklaplianje za .

prikljucitev izbirnega merilnega kabla )

Vti¢nica za merjenje upora in preizkus

prehodnosti vezja

6. Merilna vtiénica COM (,referenéni
potencial, ,minus potencial*) za merjenje
upora

7. Merilna vtiénica EARTH (zemlja),

(»referenéni potencial«, »minus potencial«)
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za merjenje napetosti in izolacije (RISO) 3) 3 7 1 |
8. VtiCnica za merjenje izolacijske upornosti . ~ | |
(RISO), (z enosmerno napetostjo (B (e | |
Lpozitivni potencial® R -
9. Vtiénica za daljinsko vklapljanje za ST = sl ( \ |
prikljucitev izbirnega preskusnega vodnika NV i N~— 7
10. LED kontrolna lu¢ka za opozorilo o {8
napetosti pri merjenju izolacijske upornosti s S | o i — | — s |--||—L| —

11. Vti¢nica za dodatno opremo
12. Nosilci merilnih kablov

13. Odklopni stojalo R tﬁ;
14. Predal za baterije na zadniji strani e "*‘¢=—IUU
15. Varnostni merilni vodi in zagitni pokrovi ] G{jm
16. Zascitene merilne sonde s pokrovi za CAT Ill i -

17. Zastitene krokosvorki

o Cr o= ) @




Vstavljanje in zamenjava baterij

Za napajanje naprave potrebujete 6 baterij tipa AA. Pred prvo uporabo ali e se na zaslonu prikaze simbol za
izpraznjeno baterijo, morate v napravo vstaviti nove baterije.

Pri zamenjavi baterij ravnajte na naslednji nacin:

1. Odklopite merilne kable iz merjenega vezja in iz multimetra. Izklopite napravo in odklopite stojalo.

2. Z ustreznim kriznim izvijacem odvijte 3 vijake na zadnji strani in odstranite pokrov predala za baterije. Vijaki
se ne smejo izgubiti.

3. Odklopite stojalo navzgor. Predal za baterije se sprosti iz drzala in ga lahko izvledete.

4. Stare baterije zamenjajte z novimi baterijami istega tipa. Pazite na pravilno polariteto, ki je oznacena v

predalu. Na desni strani se hkrati odpre drzalo varovalke.

Pokrov predala ponovno previdno zaprite v obratnem vrstnem redu.

i

NEVARNOST POSKODBE!

Starih baterij ne puscajte v napravi. Tudi baterije, ki so odporne proti iztekanju, se s€éasoma
lahko pokvarijo in iz njih se lahko sprostijo kemikalije, ki so nevarne za zdravje in lahko
poskodujejo napravo.

/_\ Nikoli ne uporabljajte multimetra z odprtim pokrovom baterijskega predala.

Simboli in kazalniki na zaslonu

OFF Polozaj stikala ,izklopljeno* — izklop naprave

CON Preizkus povezljivosti vezja Izolacija
Merjenje izolacije (izolacijske

upornosti) EXT Opozorilo o zunanji napetosti

PI Izradun polarizacijskega indeksa

DAR Izracun razmerja dielektriéne absorpcije

TRUE RMS Merjenje dejanske efektivne vrednosti

ZERO Nastavitev zaslona na ni¢ pri merjenju v obmo¢ju nizke upornosti ,Q“

SAVE Notranji pomnilnik (max. 99 mest), shranjevanje izmerjene vrednosti

RECALL Prenos izmerjene vrednosti iz pomnilnika

rECA Aktivno prikazovanje pomnilnika

FUL Vsi prostori v pomnilniku so zasedeni

CLR Vsa mesta v pomnilniku so prazna

CLEAR I1zbris pomnilnika

TEST Gumb za zagon merjenja, prikaz aktivnega merjenja izolacijske upornosti

> Vedji od znaka

COMP Aktivira funkcijo primerjave s prikazom rezultata dober/slab NG
Simbol slabega rezultata (NG = Not Good)

PASS Simbol dobrega rezultata

LOCK Vklop in izklop funkcije zaklenjenega (¢asovno omejenega) merjenja
Funkcija zaklenjenega (¢asovno omejenega) merjenja je aktivna

TIME Prednastavljeni ¢asi funkcije ¢asovno omejenega merjenja

15s, 30s, 60s Prikaz ¢asa v sekundah 1 min,

10 min Prikaz ¢asa v minutah
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TIME1 (?asovni okvir 1 za merjenje in izracun PI/DAR

TIME2 Casovni okvir 2 za merjenje in izratun PI/DAR
A Simbol navzgor
Simbol navzdol
HOLD, H Vklop ali izklop funkcije HOLD — zadrzanje izmerjene vrednosti na zaslonu OL

Indikator preobremenitve, preseganje merilnega obmocja
Simbol za izpraznjene baterije — potreba po

zamenjavi Simbol za zvoéni preizkus povezanosti

vezja

Izmeni¢na napetost

Enosmerna napetost

Volt (enota elektricne napetosti)

Ohm (enota elektri¢cnega upora)

Merjenje upora v kiloohmih (1°%), megaohmih (10°) ali gigaohmih ("*°)
Stolpi¢ni grafikon

Oznacuje nevarno kontaktno napetost Simbol

osvetlitve zaslona

Simbol vstavljene varovalke
Simbol vstavljenih baterij

Zacetek

Po vstavitvi baterij lahko zacnete z Zelenim tipom merjenja.

a) Zvocni signali
Multimeter za potrditev generira zvoc¢ni signal. En pisk potrdi vnos, ponavljajo¢i se pisk pa signalizira nevarnost.
b) Vrtljivi stikalo funkcij (3)

Vrtljivi stikalo se uporablja za vklop multimetra (DMM) in izbiro posameznih merilnih funkcij.

Pri vseh merilnih funkcijah se aktivira samodejna izbira meriinega obmocja (AUTO), s pomocjo katere se za
vsako aplikacijo izbere ustrezno merilno obmogje.

Multimeter se izklopi, ko je stikalo v poloZaju OFF. Kadar naprave ne uporabljate, jo vedno izklopite. S tem se
izklopijo vse funkcije, vsebina pomnilnika pa ostane ohranjena.

c) Samodejno izklapljanje

Multimeter se samodejno izklopi, ¢e v 3 minutah ne pritisnete nobene tipke, ne zavrtite vrtljivega stikala ali ¢e
ravno ne poteka ¢asovno merjenje. S tem se varéujejo in ohranjajo baterije ter podaljSuje njihov ¢as delovanja.
Po samodejnem izklopu multimeter ponovno vklopite tako, da vrtljivi stikalo postavite v polozaj ,OFF* in ponovno
izberete Zeleno merilno funkcijo.

d) Obmodéje funkcijskih tipk (2)
Vse nastavitve in posebne funkcije multimetra se izvajajo CLEAR ZERO

s pomo¢jo funkcijskih gumbov. Na kratko opiSemo
funkcije posameznih gumbov:

OCK
@—ﬁ ()@
2A  SAVE/CLEAR TEST e
S kratkim pritiskom na tipko se trenutno izmerjena EJ_@)

vrednost shrani na naslednje prosto mesto v pomnilniku.

Ce je aktivna funkcija ,RECALL* (priklic izmerjene

vrednosti iz pomnilnika) in tipko pritisnete dlje

(>2 sekundi), se izbrige celoten pomnilnik. Mesta v pomnilniku se prikazujejo od 01 do 99. Ce se prikazujeta le 2
pomisljaja ,- -“, je pomnilnik prazen.



2B RECALL

S tem gumbom se aktivira funkcija prikaza izmerjenih vrednosti iz pomnilnika. Ce pomnilnik vsebuje podatke,
med njimi izbirate s pu$€icami navzgor in navzdol. Z novim pritiskom na gumb se funkcija prikaza podatkov iz
pomnilnika zakljuci in naprava se vrne v privzeti nacin.

2C HOLD

Funkcija HOLD sluzi za zadrzanje izmerjene vrednosti na LC-zaslonu, da jo je laZje prebrati ali zabeleziti. Za
vklop funkcije med merjenjem kratko pritisnite gumb HOLD in na zaslonu se prikaze

,H*. Za izklop funkcije ponovno kratko pritisnite tipko HOLD in lahko nadaljujete z merjenjem. Funkcijo je mogoce
izklopiti tudi, &e vrtljivi stikalo preklopite v polozaj ,OFF*.

Z dolgim pritiskom na tipko (> 2 s) se vklopi osvetlitev zaslona, ki ostane vklopljena, dokler se ponovno ne izklopi
z dolgim pritiskom na tipko (> 2 s) ali dokler se multimeter ne izklopi ro¢no ali samodejno.

2D COMP/ZERO

Gumb »COMP« omogoca prednastavitev mejnih vrednosti za dober oziroma slab rezultat pri merjenju izolacijske
upornosti. Funkcijo aktivirate s kratkim pritiskom na tipko »COMP«, na zaslonu pa se prikaze ustrezna mejna
vrednost upora. Obseg nastavitve je od 100 kQ do 10 GQ. Pri vrednosti, vi§ji od 10 GQ, se funkcija izklopi in
zaslon je prazen.

Z dolgim pritiskom (> 2 s) se pri merjenju v obmocju nizke upornosti (,Q“) in v primeru kratkega stika merilnih
vodnikov nastavi upornost vodnika na ni¢ (ZERO). Na zaslonu se prikaze ,ZERO" in vsako nadaljnje merjenje bo
potekalo brez upornosti vodnika.

2E PI/DAR

S tem gumbom lahko med merjenjem izolacije aktivirate funkcijo merjenja in izracuna indeksa polarizacije (PI) ter
razmerja dielektricne absorpcije (DAR). Indeks polarizacije in dielektricne absorpcije vam daje informacije o
kakovosti izolacije. Za izracun se uporabi izolacijski upor, izmerjen v dolo¢enih ¢asovnih intervalih (npr. upor po
15 s / upor po 1 minuti).

Po vsakem pritisku na gumb se funkcija premakne naprej, po ¢etrtem pritisku pa se ponovno

izklopi. DAR TIME2 : TIME1 1min:15s

DAR TIME2 : TIME1 1min:30s

Pl TIME2: TIME1 10min:60s

Med merjenjem se na glavnem zaslonu prikaze ¢as merjenja in stanje pregleda.
Izmerjene vrednosti DAR >1,3 ali Pl >2 pomenijo, da je izolacija v redu.

2F TIME/CLOCK

S tem gumbom se v funkciji merjenja izolacijske upornosti nastavi ¢as merjenja pri daljfem, ¢asovno omejenem
merjenju in aktivira funkcija €asovno omejenega merjenja.

Z vsakim pritiskom na gumb se aktivira ¢asovno omejeno zaklenjeno merjenje in podalj$a za en ¢asovni interval.
Cas je mogote nastaviti v 8 stopnjah od 15 sekund do 10 minut in 30 sekund.

Z dolgim pritiskom (>2 s) se aktivira funkcija ¢asovno omejenega merjenja. Na zaslonu se prikaze simbol
klju€avnice. Z naslednjim dolgim pritiskom na gumb se funkcija ponovno izklopi.

2G Pus¢ica navzgor

2H puscica navzdol

S temi gumbi nastavljate parametre. V nacinu prikazovanja podatkov iz notranjega pomnilnika (RECALL) lahko
izbirate mesto v pomnilniku. Pri merjenju izolacijske upornosti pa s temi gumbi nastavljate v korakih po 10 %
preskusno napetost v razponu od 50 % do 120 % zadevnega merilnega obmo¢ja.

2 TEST
S pritiskom na gumb » TEST« se sprozi merjenje v nacinu izolacijske upornosti (INSULATION) in v nacinu
merjenja nizke upornosti (»Q«). V na¢inu ¢asovnega merjenja se z pritiskom na ta gumb merjenje zakljuéi.
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Nacin merjenja
Nikoli ne presegajte najvecjih dovoljenih vhodnih vrednosti. Ne dotikajte se vezja ali
prikljuénih to¢k, ¢e napetost v njih presega 33 V/IAC rms ali 70 V/DC! Nevarnost smrtne
nesrece!
Pred merjenjem vedno preverite, ali merilni kabli niso poskodovani. Ce na njih opazite
A kakrsno koli poskodbo, jih takoj prenehajte uporabljati! Nevarnost smrtne nesrece!
Med merjenjem ne sezite izven oznacenih delov drzal merilnih sond.
Na napravo prikljucite vedno le dva merilna kabla , potrebna  za
merjenje. Iz varnostnih razlogov med merjenjem odklopite vse druge kable, ki jih trenutno
ne potrebujete.
Meritve v tokokrogih >33 V/AC in >70 V/DC smejo opravljati le strokovnjaki in osebe, ki so
seznanjene z ustreznimi predpisi za merjenje ter z morebitnimi nevarnostmi, ki se lahko
pojavijo med merjenjem.
Med merjenjem izolacijske upornosti se na konicah sond lahko pojavi nevarna napetost. Na
njeno prisotnost vas opozarja simbol strele na zaslonu. Preizkus izolacije se sme izvajati na
komponentah sistema in napravah, ki so brez napetosti.

9 Ce se na zaslonu prikaze oznaka ,OL*, je bil presezen merilni razpon.

a) lIzbira merilnih vodnikov

Izberite kombinacijo merilnih vodnikov, ki ustreza namenu uporabe. Merilne vodnike je mogoce po izbiri
kombinirati s konicami sond ali s krokosvorkami.
Konektorji merilnih vodnikov so zaradi prevoza za$citeni z za$¢itnimi pokrovi. Pred prikljucitvijo jih odstranite.

ln Zaradi varnostnih razlogov se konektorji krokosvork lahko prikljucijo le neposredno na merilne
* \ vodnike. Stik med konicami sond in krokosvorkami ni dovoljen.

Pri ¢asovno omejenih meritvah ali pri merjenju indeksa polarizacije in razmerja dielektricne absorpcije
priporo€amo uporabo krokosvork.

Po Zelji lahko uporabite tudi merilni vodnik za daljinsko vklapljanje. Ta merilni vodnik omogoc¢a aktiviranje
merjenja neposredno na konici sonde. Prikljui se v eno od parov vti¢nic (8) in (9) ali (5) in (4). Izbirni merilni
vodnik za prikljucitev neposredno na merilni konici MS-ET-200 lahko narocite pod Stevilko narocila 1359985.

1 ammir
b) Merjenje napetosti ,,V*
Pri merjenju enosmerne napetosti ,V/DC" ravnajte na nasledniji nacin:

- Vklopite DMM in z vrtljivim stikalom izberite ustrezno merilno funkcijo (V

- Rdeg¢i merilni vodnik vtaknite v vtiénico V (8), Ernega merilnega vodnika pa
v vtiénico ,EARTH" (7).

- Merilni sondi priklju¢ite na merjeni objekt (baterijo, vezje itd.). Rdeca
merilna sonda oznacuje pozitivni pol, ¢rna sonda pa negativni pol.

- Na zaslonu se prikaze trenutno izmerjena vrednost skupaj s polariteto
izmerjene vrednosti.

Ce se pri merjenju enosmerne napetosti pred izmerjeno vrednostjo
prikaze znak minus ,-“, ima izmerjena napetost negativno vrednost
(ali so merilni vodi¢i obrnjeni).




- Po kon¢anem merjenju odstranite merilne kable z merjenega objekta
in izklopite multimeter.

Pri merjenju izmeniéne napetosti ,V AC" ravnajte na naslednji nacin:

- Vklopite DMM in z vrtljivim stikalom izberite ustrezno merilno obmocje
A2V

- Rdeci merilni vodnik vstavite v vti¢nico ,V* (8), &rni merilni vodnik pa v
vtiénico ,EARTH" (7).

- Merilne sonde prikljucite na merjeni objekt (generator, stikalo itd.).

- Na zaslonu se prikaze rezultat merjenja.

- Po kon¢anem merjenju odstranite merilne kable z merjenega objekta
in izklopite multimeter.

c) Merjenje nizke upornosti (,,Q“)

d

Prepricajte se, da so vsi deli vezja, stikala, komponente in dru L

& napetosti in razbremenjeni. s =
Ce se na merilnem vhodu zazna napetost >2 V, se na zaslonu prikaze simbol ,,EXT“ in se
merjenje iz varnostnih razlogov blokira.

Multimeter omogo¢a merjenje nizkih upornosti v obmo¢ju od 0,01 Q do 20 kQ. Da bi bile izmerjene vrednosti ¢im
natan¢nej$e, se merjenje upornosti izvaja pri preskusnem toku priblizno 200 mA.

Pri merjenju upora ravnajte na naslednji nacin:

- Vklopite DMM in izberite merilno funkcijo ,Q".

- Vtaknite rdeci merilni vodnik v vti¢nico Q (5) in &rni merilni vodnik v
vtiénico COM (6).

- Povezite dve merilni sondi, dotaknite se z njunimi konicami in
preverite povezljivost vezja.

- Pritisnite gumb ,TEST*, da se za¢ne merjenje. Na zaslonu se mora
prikazati vrednost upora priblizno <2 Ohm (lastni upor merilnih
vodnikov).

- Da bi kompenzirali prikazano vrednost upora, pritisnite in priblizno
3 sekunde drzite gumb »COMP/ZERO«. Izmerjena vrednost se
shrani, zaslon pa se nastavi na niclo.

- Sedaj prislonite konice merilnih sond na merjeni predmet.

- Kratko pritisnite gumb ,TEST", da se zane merjenje, ali v primeru
merilnega vodnika za priklop neposredno na merilni konici pritisnite
gumb na merilni sondi. Na zacetku merjenja se oglasi zvoc¢ni
signal, merjenje pa se samodejno zakljuci.

- Ce merjeni objekt nima visoke upornosti in ni prekinjen, se na
zaslonu prikaze izmerjena vrednost. ManjSe Stevilke prikazujejo
napetost med merjenjem.

- Ko se na zaslonu prikaze oznaka ,OL", je bil presezen merilni razpon ali je merjeni tokokrog prekinjen.

- Po kon&anem merjenju odstranite merilne kable z merjenega objekta in izklopite multimeter.

Ce merjenja ni mogoée opraviti ali e ne uspes izmeriti prevodnosti vezja (na zaslonu se prikaze
0), preveri varovalko v predalu za baterije. Postopek zamenjave varovalke je opisan spodaj v
poglavju »Ciséenje in vzdrzevanje«.
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Pri merjenju upora pazite, da mesta, ki jih dotikajo konice merilnih sond, niso prekrita z umazanijo,
oljem, lakom ipd., saj so v takem primeru rezultati merjenja lahko neto¢ni.

Pri merjenju nizke upornosti se v rezultate merjenja vkljuci tudi upornost kablov. Upornost
merilnega vodnika je priblizno 0,5 Q. Shemo vezja si lahko ogledate na sliki desno. Dve
upornosti ,R E1* in ,R E2" predstavljata merjeni objekt. V merjenje so vklju¢ene vse tri
upornosti. Ce Zelite, da se upornost merilnih vodnikov ne vkljugi v rezultat merjenja, lahko
aktivirate funkcijo ni¢eliranja ,ZERO".

d) Merjenje izolacije s pomozno napetostjo

A Vedno se prepricajte, da so vsi deli vezja, stikala, komponente in drugi merjeni objekti
odklopljeni od napetosti in razbremenjeni.

Ce multimeter v merjenem vezju zazna napetost = 25 V DC ali 2 25 V AC, merjenja izolacije ne bo

mogoce izvesti. Pred vsakim merjenjem izolacijske upornosti izvedite merjenje napetosti (AC +

DC)

& Med merjenjem izolacijske upornosti lahko na konicah sond nastane nevarna napetost. V tem
primeru se na zaslonu prikaze simbol strele. Ta napetost je prisotna tudi v vseh priklju¢enih
vezjih in na vseh priklju¢enih vodnikih. Med preskusom izolacije se ne dotikajte nobenih stikal
ali delov vezja. Med merjenjem ne segajte z roko za oznaceno nazobc¢ano povrsino drzala
merilne sonde ali krokosklepov, ki se konca z dotiknim zati¢em.

Preskus izolacije omogo&a merjenje izolacijske upornosti varnostnih pripomockov z nastavljivo pomozno
napetostjo. Zahtevane izolacijske upornosti najdete v ustreznih standardih.

Pri merjenju izolacije ravnajte na nasledniji nacin:

- Vklopite DMM in z vrtljivim stikalom izberite ustrezno merilno
funkcijo (,INSULATION*) ter obmocje ustrezne pomozne napetosti.

- Rdec¢i merilni vodnik vstavite v vti¢nico V (8), ¢rni merilni vodnik pa v
vtiénico ,EARTH" (7). Pri merjenju z eno roko lahko uporabite tudi
prilozene krokosklece ali merilni vodnik, ki se pritrdi neposredno na
merilni konici.

- Nazaslonu se prikazeta crtici ,, “in enota ,MQ".

- Majhne Stevilkke v zgornjem delu zaslona prikazujejo pomozno (\ h
napetost. To lahko nastavite s pomocjo dveh pusci¢nih gumbov v [\

korakih po 10 % v razponu od 50 % do 120 % izbranega “;E'
napetostnega obmocja. <|°J
- Na objekt, ki ga Zelite meriti, priklju¢ite merilne vodnike (rde¢ = | \
pozitivni pol, ¢rn = negativni pol). Merilni vodniki s krokosvorkami |
omogocajo lazjo manipulacijo med merjenjem ali €asovno omejenim ||
merjenjem. Li:j (
Med merjenjem naprava prisotnost napetosti na merilnih %ﬂt -
signalizira z zvoénim signalom (piskom), utripajo¢im simboiom streie In raeco LED- KOnIrOIKO

(10).

- Pri posameznih meritvah pritisnite in med merjenjem pridrzite tipko » TEST«. Na zaslonu se prikaze »TEST«,
po nekaj trenutkih pa tudi izolacijski upor in pomozna preskusna napetost. Pocakajte, dokler se vrednosti na
zaslonu ne ustalijo. To lahko traja nekaj sekund. Spustite tipko » TEST« in merjenje se prekine.

- Prikaze se zadnja izmerjena vrednost in izmerjeni tokokrog se razresi. Pustite merilne vodnike prikljucene,
dokler se vrednost pomozne napetosti ne ustalijo na ni¢.



- Zazagon ¢asovno zaklenjenega merjenja pritisnite in priblizno 2 sekundi pridrzite gumb
,TIME/LOCK®". Na zaslonu se prikaze simbol klju¢avnice.

- Kratko pritisnite tipko ,TEST", da se za¢ne preskus izolacije. Nacin ¢asovno omejenega merjenja lahko
prekinete, ¢e ponovno pritisnete tipko ,TEST".

- Pri ¢asovnem merjenju lahko trajanje nastavite s tipko ,TIME". Po preteku nastavljenega ¢asa se multimeter
izklopi. Ce Zelite merjenje zakljuciti prej, kot pretede nastavljen &as, pritisnite tipko ,TEST*. Prikaze se zadnja
izmerjena vrednost in merjeni tokokrog se razresi.

- Ce se na zaslonu prikaZze »OL« (kot overload = preobremenitev), ste presegli merilni razpon ali ima merjeni
objekt visok upor.

- Merilne Zice pustite priklju¢ene, dokler se vrednost pomozne napetosti ne ustalijo na nic.

- Po kon¢anem merjenju odstranite merilne kable z merjenega objekta in izklopite multimeter.

Da bi zagotovili natanénost merjenja, je treba multimeter kalibrirati vsaj enkrat letno.

Zamenjava baterij

Ce se na zaslonu prikaze simbol baterije, je treba vse baterije hkrati zamenjati z novimi. Postopek zamenjave
baterij je opisan zgoraj v poglavju ,Vstavljanje in zamenjava baterij“.

Zamenjava varovalke

Merilni razpon nizke upornosti je zaséiten pred zunanjo napetostjo z moéno varovalko. Ce merjenja ni mogode
izvesti, je varovalka verjetno pokvarjena in jo je treba po potrebi zamenjati z novo varovalko istega tipa in iste
nazivne vrednosti.

Odprite pokrov baterijskega predala — glejte zgoraj »Vstavljanje in zamenjava baterij«.

Z ostrim predmetom sprostite varovalko iz vdolbine na desni strani baterijskega predela in jo zamenjajte z novo.
Multimeter drzite pod majhnim kotom, da se varovalka po steni predala za baterije lahko vstavite v drzalo.
Prepri¢ajte se, da varovalka trdno sedi v drzalu.

Ponovno zaprite baterijski predal.

Varovalka: Zelo zmogljiva hitra varovalka 5 x 20 mm, 500 mA, 600 V.

pozar ali eksplozijo elektricnega obloka. Nikoli ne uporabljajte merilnega instrumenta z odprtim

f Uporaba popravljenih, premoséenih ali pokvarjenih varovalk ni dovoljena in lahko povzroci
predalom za baterije.

Varnostna navodila, vzdrZevanje in ¢iScenje

Zaradi varnostnih razlogov in zaradi registracije (CE) ne posegajte v digitalni multimeter. Morebitna popravila
zaupajte strokovnemu servisu. lzdelka ne izpostavljajte prekomerni viagi, ga ne potapljajte v vodo, ga ne
izpostavljajte vibracijam, tresljajem in neposrednemu sonénemu sevanju.

Ta izdelek in njegova oprema nista otro$ka igraca in ne sodita v roke majhnih otrok! EmbalaZznega materiala ne
puscaijte lezati naokoli. Plasti¢ne folije predstavljajo veliko nevarnost za otroke, saj bi jih lahko pogoltnili.

Ce ne veste, kako uporabljati ta izdelek, in v navodilih ne najdete potrebnih
informacij, se obrnite na naso tehni¢no sluzbo ali pois¢ite nasvet pri
usposobljenem strokovnjaku.

Za ¢is¢enje ohisja uporabljajte le mehko krpo, rahlo navlazeno z vodo. Ne uporabljajte nobenih sredstev za
drgnjenje ali kemicnih topil (razredgil za barve in lake), saj bi ta sredstva lahko poSkodovala zaslon in ohisje
multimetra.

¢ Napetost med prikljué¢nimi to¢kami merilnega instrumenta in ozemljitvijo v kategoriji CAT IV nikoli ne sme
presegati 600 V.

¢ Bodite posebno previdni pri merjenju izmeni¢nih napetosti, vecjih od 33 V (AC), ali enosmernih napetosti,
vecjih od 70 V DC! Pri dotiku vodnikov s takSnimi napetostmi lahko utrpite Zivljenjsko nevarno poskodbo
zaradi elektricnega toka.

¢ Med merjenjem se nikoli ne dotikajte konic sond!
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e Ce se uporabljajo merilni kabli brez za&gitnih pokrovékov, merjenja v kategoriji, vi§ji od CAT II, niso
dovoljena.

¢ Ce se izvajajo meritve v kategorijah CAT Ill in CAT IV, je treba na merilne sonde namestiti A [
zascitne pokrovcke, da se med merjenjem prepreci nastanek naklju¢nih kratkih stikov. H A
Pokrovcke pritisnite na konice sond, dokler ne zaskocijo na svoje mesto. Ko jih |1
odstranjujete, jih izvlecite z uporabo sile. Pri vsakem merjenju se prepri¢ajte, da se f
prikljuéne (merilne) to¢ke ne dotikajo. Nevarnost kratkega stika!

¢ Pred vsakim merjenjem preverite, ali merilni instrument ali merilni kabli niso poSkodovani.
Nikoli ne izvajajte merjenja, ¢e ugotovite poSkodbe na izolaciji merilnih kablov ali na
instrumentu (¢e manjka ali je obrabljena). PriloZeni merilni kabli imajo indikator obrabe. Ce éATI CAT-
je izolacija obrabljena, se pojavi druga (spodnja) izolacijska plast, ki ima drugo barvo. V tem caril | carv
primeru merilne pripomocke ne smete uporabljati in jih je treba zamenjati.

¢ Naprave ne uporabljajte v neposredni blizini mo€nih magnetnih ali elektromagnetnih polj ali anten oddajnikov
in visokofrekvencnih generatorjev, saj v takem primeru rezultati meritev morda ne bodo pravilni.

Resevanje tezav

Tezava Mozni vzrok Predlagano resitev
Multimeter ne deluje. Ali so baterije izpraznjene? Preverite stanje  baterij
in jih po potrebi zamenjajte.
Izmerjena vrednost se ne Ali ni bila aktivirana napacna Preverite merilni
spreminja. merilna funkcija (AC/DC)? (AC/DC) in po
potrebi
preklopite funkcijo.
Ali so merilni kabli pravilno Preverite pravilno prikljucitev
priklju€eni na vti€nice? merilnih kablov.
ni aktiven  funkcija HOLD Pritisnite gumb HOLD,
(prikaze se ,HOLD")? da izklopite funkcijo HOLD.
Ali je varovalka pokvarjena? Preverite varovalko.
Ni mogoce izvajati meritve | Ali je na merilnih vodnikih zunanja | Izklopite napetost na vseh
izolacijske upornosti. napetost? komponentah vezja.
Merjenja nizke Ali je na merilnih vodnikih zunanja | Izklopite  napetost na  vseh
upora. napetost? komponentah vezja.

Ravnanje z baterijami in akumulatorji

Baterij (akumulatorjev) ne puscajte lezati naokoli. Obstaja nevarnost,

da bi jih lahko pogoltnile otroci ali hiSne Zivali! V primeru pogoltnitve baterij takoj
poiscite zdravnika! Baterije (akumulatorji) ne sodijo v roke majhnih otrok! Iztekle ali
kako drugace poSkodovane baterije lahko povzrocijo opekline koze. V takem primeru
uporabite ustrezne zascitne rokavice!

Pazite, da baterije ne smejo biti kratkosti¢ene, odvrzene

v ogenj ali se ne smejo polniti! V takih primerih obstaja nevarnost eksplozije! Polniti je
mogoce le akumulatorje.

Izpraznjene baterije (akumulatorji, ki niso ve¢ uporabni) so posebni odpadki
in ne sodijo v gospodinjske odpadke, z njimi pa je treba ravnati tako, da ne
pride do onesnazevanja okolja!

Za te namene (za njihovo odstranjevanje) so na voljo posebni zbirni
zabojniki v trgovinah z elektri¢nimi aparati ali v zbirnih centrih!

Varujte okolje!



Recikliranje

Elektronskih in elektri¢nih izdelkov ne smete odlagati v gospodinjske odpadke. Odpadke ob

Tehnicni podatki

koncu Zivljenjske dobe izdelka odstranite v skladu z veljavnimi zakonskimi dolo¢bami.

Varujte okolje! Prispevajte k njegovemu varstvu!

Delovna napetost:

6 x baterija 1,5V (AA)

Poraba toka:

Priblizno 500 mA (med merjenjem); 10 mA (v normalnem nacinu)

Zivljenjska doba baterij:

Priblizno 800 meritev izolacijske upornosti

(Pogoji merjenja: 1 MQ pri 100 V v €asu 5 s, premor 25 s)
Priblizno 230 meritev nizke upornosti

(Pogoji merjenja: 1 Qv ¢asu 5 s, premor 25 s

Funkcija samodejnega izklopa:

priblizno po 3 minutah

Nacin merjenja AC:

Dejanska efektivna vrednost (True RMS)

Zaslon: 6000 tock

Analogni grafi¢ni stolpec: 41 tock

Kategorija merjenja: CAT IV 600 V

Stopnja onesnazenosti: 2

Delovna nadmorska visina: Najve¢ 2 000 m nadmorske viSine
Stopnja zascite: P40

Obmocje delovne temperature:

0 do 40 °C (vlaznost <85 %)

Obmocdje temperature skladis¢enja:

-20 do 60 °C (vlaznost <90 %)

Dimenzije (D x S x V):

225 x 103 x 59 mm

Teza:

priblizno 640 g (vkljuéno z baterijami)

Merilne funkcije

Merilni razpon

Enosmerna in izmeni¢na napetost

0,1V -600V

Nizka upornost

0,01 Q —20,00 kQ

Izolacijska upornost

0,01 MQ - 20,0 GQ

Natanénost merjenja

Natanc¢nost je navedena v + (% izmerjene vrednosti + Stevilo enot (mest) najmanjse Stevilke na zaslonu.
Ta natanénost velja 1 leto pri temperaturi +23 °C (x5 °C) in pri relativni vlaznosti zraka brez kondenzacije < 75 %.

Merjenje napetosti

Funkcija Obmocje Natancnost Specifikacije
DCV 600,0 V + (2% +3)
ACV 600,0 V +(2% +3) 45 Hz — 1 kHz

Zascita pred preobremenitvijo: 600 Vrms
Merjenje: AC-V: AC-vezava, dejanska efektivna vrednost (True RMS) Vhodna

impedanca: 10 MQ / <100 pF

Koeficient nihanja za nesinusne napetosti:

1,0 — 2,0 +3 % osnovne natan¢nosti
2,0 — 2,5 +5 % osnovne natanc¢nosti
2,5 - 3,0 +7 % osnovne natancnosti

Dobavitelj/distributer
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00 Praga 9
Ceska republika
www.sunnysoft.cz
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Izolacijska upornost

Nazivna napetost Merilni razpon Natancnost Nazivni preskusni Kratkosti¢ni tok
Na izhodu (odklon tok
0do 10 %) (odklon 0 do 10 %)
o-som (0% [ 1m <2ma
(25-60V) A (pri 50 kQ)
Zvocni signal <1 MQ
100 vV 2003_1352mg +(3 % +5) 1n_1A <2 mA
(50 -120V) LA bt (pri 100 kQ) p
Zvocni signal <1 MQ
250V 200 Teesn ] (5% 8 1ma 2
(125-300V Zvodni signal <4 MQ (pri 250 k)
0,01 — 19,99 MQ
500 V 20,0 - 199,9 MQ +(1,5% +5) 1mA < mA
(250 - 600 V) 200-500 MQ (pri 500 kQ) -
Zvocni signal <4 MQ
0,01 — 19,99 MQ
20,0 — 199,9 MQ +(1,5% +5)
1000 V 200 — 1999 MQ 1 mA < mA
(500 V — 1200 V) 2.0-99GQ +(10 % +3) (pri 1 MQ) =
10,0 — 20,0 GQ +(20 % + 3)
Zvocni signal <4 MQ

Izklop zunanje napetosti >/ =25V
Nastavitev nazivne napetosti: v korakih po 10 % od 50 % do 120 % merilnega obsega.

Merjenje nizke upornosti

Vrsta merjenja

[ Obmogje

| Natanénost

Upornost

[0,010-20,0kQ

[£(15%+3)

Zas¢ita pred preobremenitvijo: varovalka 500 mA, 600 Vrms
Maks. merilni tok: 200 mA
Najvecja napetost upora 5,00 V
I1zklop zunanje napetosti >/ =25V

Cas DAR: 1min.:15s
1min.:30s
1min.:60s

Cas Pl 10 min. : 60 s

Mejne vrednosti rezultata dober/slab

100 kQ, 200 kQ, 300 kQ, 400 kQ, 500 kQ,
1MQ, 2 MQ, 3 MQ, 4 MQ, 5 MQ,

10 MQ, 20 MQ, 30 MQ, 40 MQ, 50 MQ,

100 MQ, 200 MQ, 300 MQ, 400 MQ, 500 MQ,
1GQ,2GQ,3GQ,4GQ,5GQ, 10 GQ

Cas merjenja:

155s,30s, 1 min, 1 min/15's, 1 min/30 s,
10 min, 10 min/15 s, 10 min/30 s, posamic¢no ali s
Sasovnim zamikom

Stevilo mest v pomnilniku:

99

Izbirni merilni vodnik MS-ET-200 za priklop neposredno na konico merilne sonde

(8t. narocila 1359985)

Kategorija merjenja CAT IV 600 V
Stopnja onesnazenosti: 2

Najvediji tok: 10A

DolZina kabla priblizno 1 m

VAL/12/2016
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Namjena

Proizvod se koristi za mjerenje i prikazivanje elektricnih parametara unutar kategorije mjerenja CAT IV (do
maksimalno 600 V u odnosu na zemlju, u skladu s EN 61010-1) i svih nizih kategorija.
Proizvod ima sljedece funkcije i mjerna podrucja:

¢ Mjerenje istosmjerne i izmjeni¢ne napetosti do najvise 600 V
¢ Mjerenje otpora izolacije do maksimalno 20 GQ s pomo¢nim naponom od 50 V do maksimalno 1000 V DC u
@® skladu s EN 61557-2. Pomo¢ni napon moZe se postaviti u koracima od 10 % unutar raspona od 50 % do

120 % mijernog raspona.
* Mijerenje otpora do maksimalno 20 kQ s ispitnim strujom od priblizno 200 mA
e Provjera akusti¢ne prohodnosti

Rotacijskim prekidacem pode$avaju se relevantne mjerne funkcije.

U opsegu mjerenjaod do  Vizmjeni¢ne strujeiod do A izmjeni¢ne struje, multimetar
prikazuje stvarne efektivne vrijednosti (True ~ RMS). U slu€aju negativnih izmjerenih vrijednosti, polaritet se
automatski prikazuje minus znakom (-).

Upute za uporabu
ET-200 digitalni multimetar VOLTCRAFT.
s mjerenjem otpora izolacije » 6 xbateria (AR)

e 2 xizolirane testne Zice

e 2 xizolirane testne sondice s sigurnosnim poklopcima CAT III/CAT IV
e 2 Xxizolirane aligator klemme

e Futrola za noSenje

e Upute za uporabu

Opseg isporuke

ET-200 digitalni multimetar s ispitivanjem izolacije

Opis i kontrole

Broj narudzbe: 130 12 93

. Podrugje tipki za funkcije — st )
3. Rotacijsko prekidaé za odabir mjernog =00t AAS. (2
nacina rada p o
N

1. Prikaz _ - ) ® }/r

4. Daljinski prekidacki uticni prikljucak za
priklju¢ivanje dodatnog testnog kabela

5. Terminal za mijerenje otpora i provjeru
kontinuiteta

6. COM testni terminal (‘referentni potencijal',
'negativni potencijal') za mjerenje otpora

7. Mijerni terminal za uzemljenje (zemlju)
(‘referentni potencijal', 'negativni potencijal')

« . . za mjerenje napona i izolacijske otpornosti
Postovani kupci, (RISO)

=
| e
=

8. Terminal za mjerenje otpora izolacije
(RISO), (s istosmjernim naponom
'pozitivni potencijal'

zahvaljujemo na vasem povjerenju i kupnji digitalnog multimetra ET-200%.
Ovaj priruénik dio je proizvoda. Sadrzi vazne upute o postavljanju i rukovanju proizvodom. Ako

proizvod proslijedite drugima, molimo vas da im dostavite i ovaj priru¢nik. 9. Daljinski prikljugak za spajanje dodatnog
) A . . ) ) NP kabela za testiranje 19
|

Molimo, sacuvajte ovaj priru¢nik kako biste mu mogli ponovno pristupiti u bilo kojem trenutku! 10. LEE indikgtor za upozor_enjle na napon — — =
Voltcraft®- Ovo ime oznacava proizvode iznimne kvalitete u podrucjima tehnologije napajanja (napajanja), 1 g:k?£r$i§rszjgocg§; rjgz?':ni'f e O | o s — 1 — oo S [ | 7
mjerne tehnologije i tehnologije punjenja baterija, koji se odlikuju izvanrednim performansama i neprestano se 12' St ) lik ierni kab Ip D
poboljSavaju. Bilo da ste entuzijast za "uradi sam" projekte ili profesionalac, u Voltcraft proizvodima uvijek cete 1 3' SkTESi{/ iestzael‘arjeml abe s h_m

ronadi idealno rjeSenje. T -
P ! ) 14. Odjeljak za baterije na straznjoj strani ) < —¢=::DD
Nadamo se da cete uzivati u koriStenju ovog novog proizvoda Voltcraft®. 15. Sigurnosni testni vodovi s zastitnim naviakama R .

16. lIzolirane testne sonde s poklopcima za CAT Ill i CAT IV
17. I1zolirane aligator klemme
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Umetanje i zamjena baterija

Za napajanje uredaja potrebno je 6 AA baterija. Prije prve uporabe ili ako se na zaslonu pojavi simbol niske razine
baterije, morate umetnuti nove baterije u uredaj.

Za zamjenu baterija postupite na sljedec¢i nacin:

1. Odspojite testne vodove od kruga pod ispitivanjem i od multimetra. Iskljucite uredaj i rasirite stalak.

2. Pomocu odgovarajuceg Phillips odvijaca olabavite 3 vijka na straznjoj strani i skinite poklopac pretinca za
baterije. Ne izgubite vijke.

3. Sklopite stalak u potpunosti. Odjeljak za baterije ¢e se otpustiti iz drzaca i moZete ga ukloniti.

4. Zamijenite stare baterije novima iste vrste. Provjerite ispravan polaritet, koji je oznacen unutar pretinca.

Drza¢ osiguraca istovremeno ¢e biti dostupan s desne strane.

Pazljivo ponovno zatvorite poklopac pretinca za baterije, slijedeci korake u obrnutom redoslijedu.

i

RIZIK OD POVREDE! B
Ne ostavljajte stare baterije u uredaju. Cak i baterije koje ne propustaju mogu s vremenom
korodirati i otpustati kemikalije koje su opasne za zdravlje i mogu ostetiti uredaj.

/_\ Nikada ne koristite multimetar s otvorenim poklopcem pretinaca za baterije.

Simbol i indikatori na zaslonu

ISKLJUCENO Polozaj prekidaca "off" — isklju¢ivanje instrumenta
KONTRA Test kontinuiteta kruga izolacije
Mjerenje izolacije (otpora izolacije)
EXT Upozorenje o vanjskom naponu
PI Izradun polarizacijskog indeksa
DAR Izradun omjera dielektricne apsorpcije
ISTINSKA RMS Istinski RMS mjerenje
NULA Resetiranje zaslona na nulu pri mjerenju u rasponu niskih otpora "Q"
SAVE Ugradena memorija (maks. 99 unosa), spremanje izmjerenih vrijednosti
POVRAT Pristup mjerenim vrijednostima iz memorije
rECA Prikaz memorije je aktivan
PUNO Sve memorijske lokacije su pune
Ocisti Sve memorijske lokacije su prazne
oCISTI Ogisti memoriju
TEST Gumb za pokretanje mjerenja, prikaz mjerenja aktivne otpornosti izolacije
> Vece od znaka
USPOREDBA Aktivira usporednu funkciju s prikazom rezultata proslo/nije proslo
NG Simbol za lo$ rezultat (NG = Not Good)
PASS Simbol za dobar rezultat
ZAKLJUCAJ Omoguéavanje i onemogucavanje zaklju¢ane (vremenski

ograni¢ene) funkcije mjerenjaﬂ Je li zaklju¢ana (vremenski ograni¢ena) funkcija
mijerenja aktivha?

VRIJEME Unaprijed postavljena vremena za funkciju vremenskog mjerenja
15s,30s,60s Prikaz vremena u sekundama
1 min, 10 min Prikaz vremena u minutama
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VRIJEME1 Vremenski okvir 1 za mjerenje i izracun PI/DAR

VRIJEME2 Vremenski okvir 2 za mjerenje i izra¢un PI/DAR

A Gornja strelica
Simbol dolje

HOLD, H Ukljucite ili iskljucite funkciju HOLD — zadrzite izmjerenu vrijednost na OL zaslonu
Indikator preoptereéenja, prekoracen mjerni raspon

.-} Simbol niske razine baterije — potrebno je zamijeniti

) Simbol provjere kontinuiteta zvu¢nog kruga

Vs AC AC napon

vaeaDC Naprestna struja

\% Volt (jedinica elektriénog napona)

Ohm (jedinica elektri¢ne otpornosti)
Mijerenje otpora u kiloohmima ('%*), megaohmima (%) ili gigaohmima
(%) Graficka traka

Pokazatelj opasnog napona na dodir Simbol
osvjetljenja zaslona

= Simbol umetanja osiguraca
Simbol umetanja baterije

Pocetak rada

Nakon $to su baterije umetnute, moZete pokrenuti Zeljenu vrstu mjerenja.
a) Zvucéni signali

Multimetar emitira potvrdni bip za potvrdu radnje. Jedan bip potvrduje unos, dok ponovljeni bipovi ozna¢avaju
opasnost.

b) Okretni odabirac¢ funkcija (3)

Okretni prekidac sluzi za uklju€ivanje multimetra (DMM) i odabir pojedinaénih mjernih funkcija.

Za sve mjerne funkcije aktivira se automatsko odabiranje raspona (AUTO), koje odabire odgovarajuc¢i mjerni
raspon za svaku primjenu.

Multimetar se iskljucuje kada je prekida¢ u polozaju OFF. Uvijek isklju¢ite multimetar kada ga ne koristite. Time ¢e
se iskljuciti sve funkcije i sacuvati sadrzaj memorije.

c) Automatsko iskljucivanje

Multimetrom se automatski isklju€uje ako se unutar 3 minute ne pritisne nijedno tipkalo, ne okreée rotacijski
prekida¢ ili se ne provodi mjerenje s vremenskim ograni¢enjem. Time se Stite i Cuvaju baterije, produzujuéi im
vrijeme rada.

Da biste ponovno ukljuéili multimetar nakon automatskog isklju€ivanja, okrenite rotacijski prekida¢ u polozaj
"OFF" i ponovno odaberite Zeljenu funkciju mjerenja.

d) Podrugcje tipki za funkcije (2)
Svim postavkama i posebnim funkcijama multimetra CLEAR ZERO

moze se pristupiti pomocu tipki za funkcije. Slijedi kratak come | [PrDAR TIME
opis funkcija svake tipke:

2A  SAVE/CLEAR st TEST
Kratkim pritiskom gumba spremite trenutno izmjerenu

Ei%
E@ﬁ

vrijednost u sljede¢u dostupnu memorijsku lokaciju. Ako
je funkcija "RECALL" (pozivanje izmjerene vrijednosti iz
memorije) aktivna i drzite tipku pritisnutom

(>2 sekunde), cijela se memorija bri$e. Polozaji memorije prikazuju se od 01 do 99. Ako su prikazana samo dva
crtica "- -", memorija je prazna.



2B POVRATAK

Ovo gumb aktivira funkciju dohvacanja izmjerenih vrijednosti iz memorije. Ako memorija sadrzi bilo kakve
podatke, mozete ih pregledavati pomocu strelica gore i dolje. Ponovnim pritiskom gumba izlazi se iz prikaza
memorije i uredaj se vraca u svoj zadani nacin rada.

2C HOLD

Funkcija HOLD sluzi za zamrzavanje izmjerene vrijednosti na LCD zaslonu, $to olak$ava &itanje ili biliezenje. Za
aktivaciju funkcije, tijekom mjerenja kratko pritisnite gumb HOLD i na zaslonu ¢e se pojaviti 'H'.

Na zaslonu ¢e se pojaviti "H". Da biste deaktivirali funkciju, ponovno kratko pritisnite gumb HOLD i mozete
nastaviti s mjerenjem. Funkcija se takoder moze deaktivirati okretanjem rotacijskog prekidaca u polozaj "OFF".
Pritiskanjem i drzanjem gumba (> 2 s) aktivira se pozadinsko osvjetljenje zaslona, koje ostaje ukljuéeno dok se
ponovno ne iskljuci pritiskom i drzanjem gumba (> 2 s) ili dok se multimetar ne iskljuci ru¢no ili automatski.

2D COMP/ZERO

Tipka "COMP" omogucuje vam unaprijed postaviti pragove za prolazni ili neprohodni rezultat pri mjerenju otpora
izolacije. Funkcija se aktivira kratkim pritiskom na gumb "COMP", a na zaslonu se pojavljuje odgovarajuc¢a
granica otpora. Podrucje podesavanja je od 100 kQ do 10 GQ. Na vrijednostima vi§im od 10 GQ funkcija se
iskljuCuje i zaslon je prazan.

Dugo pritiskanje (> 2 s) postavlja otpor vodi¢a na nulu (ZERO) pri mjerenju u rasponu niskog otpora ("Q") i u
slu€aju kratkog spoja u testnim vodovima. Na zaslonu se pojavljuje "ZERO" i svako slijede¢e mjerenje bit ¢e
izvrSeno bez otpora vodica.

2E PI/DAR

Ovo gumb omogucuje aktivaciju funkcije za mjerenje i izraunavanje indeksa polarizacije (Pl) i omjera
dielektricne apsorpcije (DAR) tijekom ispitivanja izolacije. Indeks polarizacije i omjer dielektricne apsorpcije
pruzaju informacije o kvaliteti izolacije. Izraéun se temelji na otporu izolacije izmjerenom u odredenim
vremenskim razdobljima (npr. otpor nakon 15 s / otpor nakon 1 minute).

Svaki put kada se pritisne gumb, funkcija napreduje; nakon ¢etvrtog pritiska ponovno se

iskljuéuje. DAR TIMEZ2 : TIME1 1min:15s

DAR VRIJEMEZ2 : VRIJEME1 1

min:30sPl  VRIJEME2:

VRIJEME1 10 min:60s

Tijekom mjerenja vrijeme mjerenja prikazuje se na glavnom zaslonu uz rezultate testa.
Mjereni vrijednosti DAR >1,3 ili Pl >2 ukazuju na to da je izolacija u dobrom stanju.

2F VRIJEME/SAT

U funkciji mjerenja otpora izolacije, ovo se gumbom postavlja vrijeme mjerenja za dulja vremenski ograni¢ena
mjerenja i aktivira se funkcija vremenski ograni¢enog mjerenja.

Svako pritiskanje gumba aktivira vremenski ograni¢eno zaklju¢ano mjerenje i produzuje ga za jedan vremenski
interval. Vrijeme se moZe postaviti u 8 koraka od 15 sekundi do 10 minuta i 30 sekundi.

Pritiskanjem i drzanjem gumba (>2 s) aktivira se funkcija vremenski ograni¢enog mjerenja. Na zaslonu se
pojavljuje simbol lokota. Ponovnim pritiskom i drzanjem gumba funkcija se deaktivira.

2G strelica gore

2H Down strelica

Ove se tipke koriste za postavljanje parametara. U nacinu prikaza podataka iz interne memorije (PRIKAZ),
mozete odabrati lokaciju u memoriji. Prilikom mjerenja otpora izolacije, ove se tipke koriste za postavljanje
napona ispitivanja u koracima od 10 % unutar raspona od 50 % do 120 % relevantnog mjernog raspona.

21 TEST
Pritiskanjem gumba "TEST" pokrece se mjerenje u nacinu otpora izolacije (INSULATION) i u naginu mjerenja
niskog otpora ("Q"). U vremenski ogranicenom nacinu mjerenja pritiskanje ovog gumba prekida mjerenje.
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Nacin mjerenja
Nikada ne prekoracujte maksimalne dopustene ulazne vrijednosti. Ne dodirujte strujno
kolosijek ili prikljuéne tocke ako napon prelazi 33 V izmjeni¢ne struje (rms) ili 70 V
istosmjerne struje! Rizik od smrtonosne ozljede!
Uvijek provjerite ispitne Sipke na ostecenja prije mjerenja. Ako primijetite bilo kakvo
A ostecenje, odmah prestanite s njihovim koriStenjem! Rizik od smrtonosnog elektricnog
udara!
Tijekom mjerenja nemojte dodirivati dijelove drzac¢a sondi osim onih koji su oznaceni.
Uvijek spojite samo samo dva mjerna kabela potrebna za mjerenje na
instrument. Iz sigurnosnih razloga, tijekom mjerenja od instrumenta odspojite sve ostale
kabele koji vam trenutno nisu potrebni.
Mjerenja u strujnim krugovima >33 V/AC i >70 V/DC smiju provoditi samo struénjaci i osobe
upoznate s relevantnim propisima o mjerenjima te s potencijalnim opasnostima koje se
mogu pojaviti tijekom mjerenja.
Tijekom mjerenja otpora izolacije na vrhovima sondi mogu biti prisutni opasni naponi.
Munjeviti simbol na zaslonu vas na to upozorava. Testovi izolacije smiju se provoditi samo
na komponentama sustava i opremi koja je isklju¢ena iz napajanja.

9 Ako se na zaslonu pojavi 'OL', prekoracen je mjerni raspon.

a) Odabir testnih kabela

Odaberite kombinaciju testnih kabela koja je prikladna za namjeravanu primjenu. Testni kabeli mogu se
kombinirati s vrhovima sondi ili aligator-klemama.
Konektori ispitnih kabela zasticeni su zastitnim ¢epi¢ima radi prijevoza. Uklonite ih prije spajanja.

|~. 1z sigurnosnih razloga, konektore aligator klijeSta smije se spajati samo izravno na testne
-\ vodove. Kontakt izmedu vrhova sondi i aligator klijesta nije dopusten.

Za mjerenja s vremenom ili pri mjerenju polarnog indeksa i omjera dielektriéne apsorpcije preporu¢ujemo
upotrebu aligator klijesta.

Po Zelji mozete koristiti i testni kabel s daljinskim prekidacéem. Ovaj testni kabel omoguéuje vam aktivaciju
mjerenja izravno na vrhu sonde. Spaja se na jedan od parova priklju¢aka (8) i (9) ili (5) i (4). Dodatni testni kabel
za izravno povezivanje s vrhom sonde MS-ET-200 mozete naruditi pod brojem narudzbe 1359985.

N ekl ammr

b) Mjerenje napona "V"
Prilikom mijerenja istosmjerne napetosti "V/DC", postupite na sliedeci nacin:

- Uklju¢ite DMM i pomocu rotacijskog prekida¢a odaberite odgovarajucu
funkciju mjerenja (V==).

- Umetnite crveni testni kabel u uti¢nicu V (8) i crni testni kabel
u utiénicu 'ZEMLJA' (7).

- Povezite testne sonde na mijereni objekt (bateriju, strujni krug itd.).
Crvena sonda oznacava pozitivni terminal, a crna sonda negativni
terminal.

- Prikaz prikazuje trenutno ocitanje zajedno s polaritetom izmjerene
vrijednosti.

Ako se prije izmjerene vrijednosti pojavi znak minus "-" pri mjerenju
istosmjerne napetosti, izmjerena napetost je negativna (ili su testne
Sipice obrnute).




- Nakon zavrSetka mjerenja, odspojite testne vodove s predmeta koji se
mijeri i isklju¢ite multimetar.

Prilikom mjerenja izmjeni€nog napona "V AC", postupite na sliede¢i nacin:

- Ukljucite DMM i pomodéu rotacijskog prekidaca odaberite odgovarajuéi
raspon mjerenja "VAu ",

- Umetnite crveni testni kabel u uti¢nicu "V" (8), a crni testni kabel u
uti€nicu "ZEM" (7).

- Povezite testne sonde na objekt pod ispitivanjem (generator, prekida¢
itd.).

- Reazultat mjerenja prikazuje se na zaslonu.

- Nakon $to je mjerenje zavrSeno, uklonite testne vodove s predmeta
koji se mjeri i isklju¢ite multimetar.

c) Mjerenje niske otpornosti ("Q") —‘

Provjerite da su svi dijelovi strujnog kruga, prekidaci, kor ,\k d
& ispitivanjem odvojeni od napajanja i ispraznjeni.

Ako se na ulazu za mjerenje detektira napon veci od 2 V, na zaslonu se pojavljuje simbol "EXT"
i, iz sigurnosnih razloga, mjerenje je blokirano.

Multimetar omogucuje mjerenje niskih otpora u rasponu od 0,01 Q do 20 kQ. Kako bi se osigurale $to to¢nije
izmjerene vrijednosti, mjerenja otpora provode se testnom strujom od priblizno 200 mA.

Za mjerenje otpora postupite na sliedeéi nagin:

- Uklju¢ite DMM i odaberite mjernu funkciju "Q".

- Povezite crveni testni vod na uti¢nicu Q (5) i crni testni vod na
utinicu COM (6).

- Povezite dvije testne sondice, dodirnite njihove vrhove i provjerite
kontinuitet kruga.

- Pritisnite gumb "TEST" za pocetak mjerenja. Na zaslonu bi se
trebao prikazati otpor od priblizno <2 oma (ugradeni otpor mjernih
vodica).

- Kako biste kompenzirali prikazanu vrijednost otpora, pritisnite i
drzite gumb "COMP/ZERO" oko 3 sekunde. Mjereni ¢e se rezultat
spremiti, a prikaz ¢e se vratiti na nulu.

- Sada postavite vrhove testnih sondi na predmet koji se mjeri.

- Kratko pritisnite gumb "TEST" za pocetak mjerenja ili, u sluc¢aju
ispitnog kabela sa prekidatem na samom vrhu sonde, pritisnite
gumb na sondi. Na pocetku mjerenja oglasit ¢e se zvuéni signal, a
mjerenje ¢e se automatski zavrsiti.

- Ako predmet koji se mjeri nema visok otpor i nije otvorenog kruga,
izmjerena vrijednost pojavit e se na zaslonu. Manji brojevi
oznacavaju napon tijekom mjerenja.

- Ako se na zaslonu pojavi 'OL', premasen je mjerni raspon ili je krug pod ispitivanjem otvoren.

- Nakon dovrSetka mjerenja, uklonite testne vodove s mjerene opreme i isklju¢ite multimetar.

l Ako nije moguce izvrsiti mjerenje ili se ne moze otkriti kontinuitet kruga (prikaz pokazuje 0),
H provjerite osigura€ u pretincu za baterije. Postupak zamjene osiguraca opisan je u nastavku u
odjeljku "CiS¢enje i odrzavanje".
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Prilikom mjerenja otpora provjerite jesu li podru¢ja koja dodiruju vrhovi sondi pokrivena prljavstinom,
uljem, lakom itd., jer to moze dovesti do neto¢nih mjerenja.

Pri mjerenju male otpornosti u rezultate mjerenja uklju¢ena je i otpornost kabela. Otpor
mjernog kabela iznosi priblizno 0,5 Q. Shematski prikaz mozete vidjeti na slici s desne
strane. Dva otpornika 'R E1' i 'R E2' predstavljaju objekt koji se ispituje. Sve tri otpornosti
uklju¢ene su u mjerenje. Ako ne Zelite da otpor mjernih kabela bude uklju¢en u rezultat
mjerenja, mozete aktivirati funkciju 'ZERO'.

d) Mjerenje izolacije pomoéu pomoénog napona

A Uvijek provjerite jesu li svi dijelovi strujnog kruga, prekidaci, komponente i drugi predmeti
mjerenja odvojeni od napajanja i ispraznjeni.

Ako multimetar detektira napon od 2 25 V DC ili 2 25 V AC u krugu pod ispitivanjem, mjerenje

izolacijske otpornosti se ne moze izvrsiti. Prije svakog mjerenja izolacijske otpornosti izvrsite

mjerenje napona (AC + DC).

Tijekom mjerenja otpora izolacije na vrhovima sondi moze biti prisutan opasan napon. U tom
sluéaju na zaslonu c¢e se pojaviti simbol munje. Taj je napon takoder prisutan u svim
prikljuéenim strujnim krugovima i na svim prikljuéenim vodi¢ima. Tijekom izolacijskog
ispitivanja ne dodirujte prekidace niti dijelove strujnog kruga. Prilikom mjerenja ne protezite
ruku izvan oznacenog nazubljenog podrucja drzaca sondi ili aligator klijesta, koje zavrsava
zaustavnikom za dodir.

Test izolacije omogucuje mjerenje otpora izolacije zastitne opreme sigurnosne namjene pomoc¢u podesivog
napona za ispitivanje. Potrebni otpori izolacije mogu se pronaci u relevantnim normama.

Postupite na sliededi nacin pri mjerenju izolacije:

- Ukljugite DMM i pomocu rotacijskog prekidaca odaberite
odgovarajuéu mijernu funkciju ("INSULATION") i raspon za |
odgovaraju¢i pomo¢ni napon.

- Umetnite crveni testni kabel u uti¢nicu V (8), a crni testni kabel u =
utinicu "EARTH" (7). Prilikom mjerenja jednom rukom mozete —
koristiti i priloZene aligatorne klijesta ili spojiti testni kabel izravno na = >
mjerni vrh. ) AR et

- Na zaslonu ¢e se prikazati simboli " " i jedinica "MQ". T /

- Mali brojevi na vrhu zaslona pokazuju pomo¢ni napon. Moze se [}
postaviti pomoc¢u dvaju tipki sa strelicama u koracima od 10 % =
unutar raspona od 50 % do 120 % odabranog raspona napona. \"/

- Povezite provodnike za ispitivanje s objektom koji Zelite mijeriti |
(crveni = pozitivan terminal, crni = negativan terminal). Provodnici |
za ispitivanje s aligator-klemama omogucéuju lakS$e rukovanje [ |

L

il

tijekom mjerenja ili vremenski ograni¢enog mjerenja. 4 (
g L
Tijekom mjerenja, prisutnost napona na ispitnim vodovima S > v
naznacena je zvuénim signalom (bip), trepéu¢im simbolom munje 1 crvenim LED Indikatorom

(10).

- Za pojedinacna mjerenja, tijekom mjerenja pritisnite i drzite gumb "TEST". Na zaslonu ¢e se pojaviti "TEST",
a ubrzo zatim otpor izolacije i ispitni napon. Pri¢ekajte dok se vrijednosti na zaslonu ne stabiliziraju. To moze
potrajati nekoliko sekundi. Otpustite gumb "TEST" da zaustavite mjerenje.

- Prikazuje se posljednja izmjerena vrijednost i krug pod ispitivanjem se ispraznjava. Ostavite testne vodove
priklju¢ene dok se pomo¢na napetost ne stabilizira na nuli.



- Za pokretanje mjerenja s vremenskim zaklju¢avanjem, pritisnite i drzite
gumb "TIME/LOCK" otprilike 2 sekunde. Na zaslonu ¢e se pojaviti simbol lokota.

- Kratko pritisnite gumb "TEST" za pocetak ispitivanja izolacije. Na¢in mjerenja s vremenskim zaklju¢avanjem
moZete prekinuti ponovnim pritiskom gumba "TEST".

- Tijekom vremenski ograni¢enog mjerenja mozete postaviti trajanje pomoc¢u gumba "TIME". Nakon isteka
postavljenog vremena, multimetar ¢e se iskljuciti. Ako Zelite prekinuti mjerenje prije isteka postavijenog
vremena, pritisnite gumb "TEST". Prikazat ¢e se posljednja izmjerena vrijednost i izmjerena se sklopka
isprazniti.

- Ako se na zaslonu pojavi "OL" (za prenaprezanje), premasili ste mjerni raspon ili predmet mjerenja ima visok
otpor.

- Ostavite testne vodove priklju¢ene dok se pomo¢ni napon ne stabilizira na nuli.

- Nakon Sto se mjerenje zavrsi, uklonite testne vodove s predmeta koji se mjeri i iskljucite multimetar.

Kako bi se osigurala to¢nost mjerenja, multimetar treba kalibrirati barem jednom godiSnje.

Zamjena baterija

Ako se na zaslonu pojavi simbol baterije, sve baterije je potrebno istovremeno zamijeniti novima. Postupak
zamjene baterija opisan je gore u odjeljku 'Umetanje i zamjena baterija’.

Zamjena osiguraca

Raspon mjerenja niskog otpora zasticen je visokokapacitetskim osiguratem od vanjskog napona. Ako se
mjerenja ne mogu obaviti, osigura¢ je vjerojatno neispravan i treba ga zamijeniti novim osiguracem iste vrste i
nazivne vrijednosti.

Otvorite poklopac pretinca za baterije — pogledajte gore pod "Umetanje i zamjena baterija".

Upotrijebite o$tar predmet da oslobodite osigura¢ iz utora na desnoj strani pretinca za baterije i zamijenite ga
novim osiguracem.

Drzite multimetar pod blagim kutom tako da osigura¢ moze kliziti uz bo¢nu stranu pretinca za baterije u drzac.
Provjerite je li osigurac¢ ¢vrsto smjesten u drzacu.

Ponovno zatvorite pretinac za baterije.

Osigurac: visokouginkovit brzorade¢i osigura¢ 5 x 20 mm, 500 mA, 600 V.

Upotreba popravljenih, zaobidenih ili neispravnih osiguraca nije dopustena i moze dovesti do
& pozara ili eksplozije elektricnog luka. Nikada ne koristite mjerni instrument s otvorenim
pretincem za baterije.

Sigurnosne propise, odrzavanje i ¢iS¢enj

1z sigurnosnih razloga i radi uskladenosti s zahtjevima za CE oznac¢avanje, ne vrsite nikakve preinake na
digitalnom multimetru. Sve popravke povijerite kvalificiranom servisnom centru. Ne izlaZite ovaj proizvod
prekomjernoj vlagi, ne uranjajte ga u vodu i ne izlaZite ga vibracijama, udarcima ili izravnoj sunéevoj svjetlosti.
Ovaj proizvod i njegovi dodaci nisu igracke i ne smiju biti ostavljeni na dohvat ruke male djece! Ne ostavljajte
ambalazni materijal naokolo. Plasti¢na folija predstavlja ozbiljnu opasnost za djecu jer je mogu progutati.

Ako niste sigurni kako koristiti ovaj proizvod i ne mozete pronaci potrebne
informacije u uputama, obratite se nasem timu za tehni¢ku podrsku ili
zatrazite savjet od kvalificiranog stru¢njaka.

Za ¢iscenje kucista koristite samo meku krpu blago navlaZzenu vodom. Nemojte koristiti abrazivna sredstva za
¢iscenje ili kemijska otapala (razrjedivace za boje i lakove), jer mogu oStetiti zaslon i kuéiste multimetra.

e Napon izmedu prikljuénih to¢aka mjernog instrumenta i uzemljenja nikada ne smije prelaziti 600 V u kategoriji
V.

e Posebno pazite pri mjerenju izmjeni¢nih napona veéih od 33 V (AC) ili istosmjernih napona vecih od 70 V
DC! Ako dodirnete vodove dok su ti naponi prisutni, moZete dozZivjeti opasni po Zivot elektri¢ni udar.

¢ Nikada ne dodirujte vrhove sondi tijekom mjerenja!
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e Ako se koriste testni vodovi bez zastitnih kapa, mjerenja se ne smiju provoditi u kategoriji viSoj od CAT II.

postaviti zastitne kapice kako bi se sprijecili slu€ajni kratki spojevi tijekom mjerenja.

e P rilikom obavljanja mjerenja u kategorijama CAT Il i CAT IV, na testne sonde moraju se H a
] |

PritiS¢ite kapice na vrhove sondi dok ne kliknu na mjesto. Prilikom skidanja, skinite ih uz |1
upotrebu sile. Prije svakog mjerenja provjerite da se mjerna mjesta ne dodiruju. Rizik od f

kratkog spoja!

¢ Prije svakog mjerenja provjerite jesu li mjerni instrument i mjerni kabeli oSte¢eni. Nikada ne

provodite mjerenje ako primijetite oSteéenje izolacije mjernih kabela ili instrumenta (ako

nedostaje ili je istroSena). PriloZeni testni vodovi imaju pokazatelj istroSenosti. Ako je

CATI jcaTl

izolacija istroSena, vidljiv ¢e postati drugi (donji) sloj izolacije, koji je druge boje. U tom carl | carv
slucaju testne vodove ne smijete koristiti i morate ih zamijeniti.
* Ne koristite mjerni instrument u neposrednoj blizini jakih magnetskih ili elektromagnetskih polja, kao ni
antena predajnika i visokofrekventnih generatora, jer u takvim slu€ajevima rezultati mjerenja mogu biti

netocni.

Otklanjanje poteskoéa

Problem

Moguci uzrok

Predlozeno rjesenje

Multimetar ne radi. Jesu li baterije slabe? Provijerite stanje  baterija
i zamijenite ih ako je potrebno.
Mijereni rezultat se ne mijenja. Je li aktivirana pogre$na funkcija Provjerite mjerenje raspon

mjerenja (AC/DC)?

(AC/DC) i, po potrebi,
promijenite funkciju.

Jesu li testni vodovi ispravno
priklju€eni na prikljuénice?

Provjerite jesu li testni vodovi
ispravno prikljuc¢eni.

nije aktivan  funkcija HOLD
(prikazuje li se 'HOLD")?

Pritisnite the tipka
HOLD
da iskljucite funkciju HOLD.

Je li osigura€ neispravan?

Provijerite osigurac.

Nije moguce izvrsiti Postoiji li vanjski napon na testnim | Iskljucite napajanje svih
izmijerite otpor vodi¢ima? komponenti kruga.
izolacije.
Ne moze se izmjeriti niska Postoiji li vanjski Isklju€ite napajanjes ai ana
otpora. napona na testnim vodovima? u

komponente u krugu.

Postupanje s baterijama i punjivim baterijama

Ne ostavljajte baterije (punjive ili ne) na neuredan nacin. Postoji rizik

da bi ih djeca ili kuéni ljubimci mogli progutati! Ako su baterije progutane, odmah
potrazite lije¢ni€ku pomoc! Baterije (punjive baterije) moraju biti drzane izvan
dohvata male djece! Baterije koje curi ili su na drugi na¢in o$te¢ene mogu uzrokovati
opekline kozZe. U takvim slu€ajevima nosite odgovarajuce zastitne rukavice!

Pazite da baterije ne budu spojene na kratko, ne budu bacane

u vatru ili ponovno napunjene! U takvim slu€ajevima postoji rizik od eksplozije!
Ponovno se mogu puniti samo punjive baterije.

centrima!

Pomozite zastititi okolis!

Koristene baterije (punjive baterije koje se viSe ne mogu koristiti)
klasificiraju se kao opasni otpad i ne smiju se odlagati s kuénim otpadom; s
njima se mora postupati na nacin koji sprie€ava ostecenje okolisa!

Za tu svrhu (za njihovo zbrinjavanje) osigurani su posebni spremnici
za prikupljanje u trgovinama elektricnim aparatima ili na reciklaznim



Recikliranje

Elektronicki i elektricni proizvodi ne smiju se odlagati s kuénim otpadom. Otpad na kraju

Tehnicki podaci

Zivotnog vijeka proizvoda odlozite u skladu s vaze¢im zakonskim propisima.

Zastitite okolis! Pomozite ga ocuvati!

Radni napon:

6 x 1,5V (AA) baterije

Potro$nja struje:

Priblizno 500 mA (tijekom mjerenja); 10 mA (u normalnom nacinu
rada)

Trajanje baterija:

Priblizno 800 mjerenja otpora izolacije

(Uvjeti mjerenja: 1 MQ pri 100 V tijekom 5 s, pauza od 25 s)
Priblizno 230 mjerenja niske otpornosti

(Uvjeti mjerenja: 1 Q tijekom 5 s, pauza od 25 s

Funkcija automatskog isklju¢ivanja:

otprilike nakon 3 minute

AC metoda mjerenja: Pravi RMS

Prikaz: 6.000 tocaka

Analogna grafi¢ka traka: 41 tocke

Kategorija mjerenja: CAT IV 600 V

Stupanj onecisc¢enja: 2

Radna nadmorska visina: Do 2.000 metara nadmorske visine
Razina zastite: IP40

Radni temperaturni raspon:

0 do 40 °C (vlaga <85%)

Raspon temperatura skladistenja:

-20 do 60 °C (vlaga <90%)

Dimenzije (D x S x V):

225 x 103 x 59 mm

Tezina:

otprilike 640 g (uklju€ujuci baterije)

Mjerna podrucja

Mjerni raspon

istosmjerno i naizmjeni¢no napon

0,1V -600V

Niski otpor

0,01 Q —20,00 kQ

Otpor izolacije

0,01 MQ -20,0 GO

Toénost mjerenja

Tocnost se navodi kao * (% izmjerenog vrijednosti + broj znamenaka najmanjeg broja na zaslonu).
Ova to€nost vrijedi u razdoblju od 1 godine na temperaturi od +23 °C (x5 °C) i pri relativnoj viaznosti bez

kondenzacije <75 %.

Mjerenje napona

Funkcija Raspon Tocnost Specifikacije
DCV 600,0 V + (2% +3)
ACV 600,0 V + (2% +3) 45 Hz — 1 kHz

Zastita od preoptere¢enja: 600 Vrms

Mjerenje: AC-V: AC-vezanje, istinski RMS Ulazna impedancija: 10 MQ / <100

pF

Ciklus rada za ne-sinusoidalne napone:

1,0 — 2,0 +3% osnovne to¢nosti
2.0 — 2.5 +5% osnovne to¢nosti
2,5 - 3,0 +7 % osnovne tocnosti

Dobavljaé/Distributer
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00 Prag 9
Ceska Republika
www.sunnysoft.cz

© Sunnysoft s.r.o., distributer

Otpor izolacije

Napon nazivnog Mijerni raspon Tocnost Nominalna ispitna Struja kratkog spoja
napona struja
Na izlazu (0 do (0 do 10%
10% odstupanja) odstupanja)
200—soama ] %+ 1me 2m
(25-60 V) s (pri 50 kQ) -
Sludni signal <1 MQ
(50 -120 V) — (pri 100 kQ) -
Slusni signal <1 MQ
20— Teoema ] *(15%+9 | 1m 2 ma
(125-300V . (pri 250 kQ)
Akusticki signal <4 MQ
0,01 - 19,99 MQ
500 V 20.0 - 199.9 MQ +(1,5% +5) 1mA < mA
(250 — 600 V) 200-500 MQ (pri 500 kQ) =
Akusticki signal <4 MQ
0,01 - 19,99 MQ
20,0 - 199,9 MQ +(1,5% +5)
1000 V 200 — 1999 MQ 1mA < mA
(500 V - 1200 V) 2.0-9.9GQ +(10% + 3) (pri 1 MQ) -
10.0 — 20.0 GQ +(20% + 3)
Akusticki signal <4 MQ

Isklju¢enje vanjskog napona >/ =25V
Postavljanje nominalnog napona: u koracima od 10% od 50% do 120% mijerne granice.

Mjerenje niske otpornosti

Tip mjerenja

[ Opseg [ To€nost

Otpor

[0,010-20,0kQ [+(15%+3)

Zastita od preopterecenja: osigura¢ 500 mA, 600 Vrms
Najveci mjerni strujni intenzitet: 200 mA

Maks. napon otpora 5,00 V

Iskljuéenje pri vanjskom naponu > /

=25V

Vrijeme DAR: 1min.:15s
1min: 30 s
1min: 60 s

Pl vrijeme: 10min:60s

Pragovi za prolaz/neprolaz

100 kQ, 200 kQ, 300 kQ, 400 kQ, 500 kQ,
1MQ, 2 MQ, 3 MQ, 4 MQ, 5 MQ,

10 MQ, 20 MQ, 30 MQ, 40 MQ, 50 MQ,

100 MQ, 200 MQ, 300 MQ, 400 MQ, 500 MQ,
1GQ,2GQ,3GQ,4GQ,5GQ, 10 GQ

Vrijeme mjerenja:

15s,30s, 1 min, 1 min/15's, 1 min/30 s,
10 min, 10 min/15 s, 10 min/30 s, pojedinacno ili s
vremenskim mjerenjem

Broj memorijskih lokacija: 99

Dodatni MS-ET-200 mjerni vod za izravno spajanje na vrh mjernog sonda
(Narudzba br. 1359985)

Kategorija mjerenja KAT IV 600 V
Stupanj onecis¢enja: 2

Maks. struja: 10A

Duzina kabela priblizno 1 m
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